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0 ಗಜಾನನ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ : ಸಿರಿಗೆರೆಯ ಎಂ . ಬಿ . ಆರ್ . ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕ 
ಶ್ರೀಕಲ್ಪ ಇವರ ಕವನ ಸಂಕಲನ, ] ಎಚ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ : ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೈಂಟ್ 
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ರಾವ್ : ಮಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಾಧಿಕಾರಿ, C ಟಿ .ಗೋವಿಂದರಾಜು : ಬೆಳಗುಂಬದ 
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ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಚಿಕದೇವಭೂಪ ಇವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಾಟಕ, ಸಮುದಾಯ , 
ಮೈಸೂರು, ಇದರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಕಾರಕರ್ತರು. 0 ಸರ್‌ ಆಂಗಸ್ ವಿಲ್ಸನ್ : ಖ್ಯಾತ ಬ್ರಿಟಿಷ್ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು . ರುಜುವಾತು ವೇದಿಕೆ ಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದು 
21 - 1 - 83 ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು . ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಲೇಖನ ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ . ೧ ಎ. ಆರ್ . ನಾಗಭೂಷಣ : ಮೈಸೂರಿನ 
ಶಾರದಾ ವಿಲಾಸ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು , ರುಜುವಾತು ವೇದಿಕೆಯ ಕಾಠ್ಯದರ್ಶಿ, 
ರುಜುವಾತುನಲ್ಲಿ ಇವರ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ . 0 ಆನಂದ ಝುಂಜರವಾಡ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕವಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವನ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧ ಬಿ. ಟಿ. ದೇಸಾಯಿ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ, ಹೈದರಾಬಾದಿನ CIEFLನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು , O ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ : 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ , ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಾರ . 
ತೆರೆದಷ್ಟೆ ಬಾಗಿಲು ಇವರ ಈಚಿನ ಕಥಾಸಂಕಲನ , ೧ ಎ , ಪುರುಷೋತ್ತಮ : ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರುಜುವಾತುನಲ್ಲಿ ಇವರ ಕವನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 0 ಡಾ .ರಾಮಾ 
ನುಜಂ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಇವರು 
ಪೊಲೀಸ್ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಡಿ . ಐ . ಜಿ . 0 ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್ : ವಚನಕಾರರನ್ನೂ , ಸಂಗಂ 
ಕವಿಗಳನ್ನೂ , ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದವರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಥೆ 
ಗಾರ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ , ಚಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಇವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿ 
Hymns for the Drowning. Q ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿ . ಇವರ ಅಚ್ಚಾಗ 
ಲಿರುವ ಕೃತಿ ಅರವತ್ತು ಕವನಗಳು 0 ಜಿ . ಟಿ . ನಾರಾಯಣರಾವ್ : ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದ ಸಂಪಾದಕರು , ರುಜುವಾತುನಲ್ಲಿ ಇವರ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ನಿಕೊಲಾಸ್ 
ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್ ಇವರ ಈಚಿನ ಕೃತಿ. 0 ಎನ್ . ಎಸ್. ರಾಘವನ್ : ಮೂಲ್ಕಿಯ ವಿಜಯಾ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು , ರುಜುವಾತು - 7ರಲ್ಲಿ ಇವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
0 ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಚಂದರ್ : ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರು , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರ , s can 


ಸಂಪಾದ 

ಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಹತ್ತು ತುಂಬಿದ *ಶೂದ್ರ' 


- ಶೂದ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದೆ . ಕಿರು ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದೇ ಮಾಸ್ ವಿಾಡಿಯಾದ ರೋಚಕತೆ ಜನರಿಗೆ ಅಪ್ಯಾಯಯಾನವಾಗು 
ತಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದ್ದು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಇಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆಶಾವಾದಗಳಿಂದ . 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲು ಧೈಯ್ಯಬೇಕು, ಧಾರಾಳ ಬೇಕು - ತುಸು ಭೋಳೇತನವೂ 
ಅವನಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಲ್ಲಿದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಕಿರು 
ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸುಸ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅನವರತ 
ನವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುವಂಥ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯೇ . 


- ಶೂದ್ರ ಎಡಪಂಥಿ ; ಆದರೆಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಎಡಪಂಥಿಯಲ್ಲ. ಬಹು 
ಕಷ್ಟದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ ಹೃದಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕಠಿಣಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಬಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ತನ್ನ ಧೋರಣೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣದ ಎಡಪಂಥೀಯ ಹುಂಬರು ಒಂದು ಕಡೆ ; ಕಟುವಾದ 
ರುಚಿಯ ಹೊಸದನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ ಗುರುತಿಸಲಾರದ ಬಲಪಂಥೀಯ ಗೊಡ್ಡರು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಜಗಳವೇ ಮಹತ್ವದ ವಾಗ್ವಾದವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವ ಹಲವು ಮುಗ್ಗರ 
ನಡುವೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಓದುಗರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಇರುವುದನ್ನು 
ಹೊರಹಾಕುವ ಅನಿವಾರ ಕೆಲಸದ ನಡುವೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇರದದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮೊಳೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಹೊಂಚುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಆಳವಾದ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞರು ಬರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಕಾಣುವವರೇ ಬಹುಮಂದಿ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮಾಸ್ ಮಾಡಿಯಾಗಳೇ ಸದ್ಯ ಆಕರ್ಷಕ ವಾಹಕಗಳಾಗಿವೆ - ಇಂಥ ಹಲವು 


ತೊಡಕುಗಳ ನಡುವೆ ಕನ್ನಡ ಕಿರುಪ್ರತಿಕೆಗಳು ಬಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ವಂತ ಓದುಗರಿಗೆ ಜಟಿಲವಾದ್ದನ್ನು ಸರಳಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವೊ ? ಅಥವಾ ತಿಳಿದವರ 
ನಡುವಿನ ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೆ ? - ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗುರಿ 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರದ ಹಲವು ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾದ್ದನ್ನೂ , ವಿದ್ವರ್ಣವಾದ್ದನ್ನೂ , ಹುರುಪನ್ನೂ , ಅನುಮಾನವನ್ನೂ ಅಚ್ಚಿನ 
ದೋಷದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಇರುವ ಅಪಕ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಲ್ಲಿರುವ ಕಲಿಯುವ 
ಹಂಬಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಾಗಿ ಶೂದ್ರ ಎಂದೂ ನಮಗೆ ಗೊಡ್ಡೆಂದು ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಚಳವಳಿಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಕುತೂಹಲದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ ಶೂದ್ರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ ; ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕಲಿಕೆಯ ಶಾಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಹತ್ತಿರ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರೇ ತುಂಬ ಕಡಿಮೆಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲ ; ಅಥವಾ 
ಅವರು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಸಣ್ಣತನ 
ಗಳು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಂದಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಲೇಖಕರು ಇನ್ನೂ ಗೆಳೆಯರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ . ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದು . 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹೀಗೆ ಔದಾರದ ಚಾವಡಿಯೊಂದರ ಯಜಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಜಾಗವೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಾವಡಿಯೇ , 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗದಂತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೆಂದರೆ ನನಗಂತೂ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ್ದು . 
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ಗಿಣಿತಿಮಾವಿನ ಮರ 


0 ಗಜಾನನ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ 


ಹಳದೀಪುರ ಹೊನ್ನಾವರ ಕುಮಟೆಯ ಮಧ್ಯದ ಒಂದೂರು. ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಆಕೆ ನನ್ನ ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿ - ಹರಿಜನ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಲಗ್ನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಿರಿಗೆರೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವೂ ಬೆರಗೂ ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 

- ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಗಿಣಿ ಮೂತಿಯ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಬುಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿದು ಮಾರುವ ಹುಡುಗ ಬಂದು ನಿಂತ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಕೊಂಡರು . ಬಸ್ ಸ್ಟಾಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತೆ; ಅಲ್ಲ ನಾಲೋ ಐದೋ ಬುಟ್ಟಿ ಹಣ್ಣುಗಳು . 
ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಗಿರಾಕಿಗಳು. ಬಸ್ಸು ಹತ್ತಿದೆ, ಅದು ಊರೂರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಮುಂದರಿಯಿತು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಿಣಿಮತಿಯ ಮಾವಿನಕಾಯಿಗಳು , ಹಣ್ಣುಗಳು . ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದರ 
ವ್ಯಾಪಾರ , ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು , ಮಕ್ಕಳು, ವೃದ್ಧರು - ಹೌದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಬೇಕು. 
ತಿನ್ನುವವರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಣುಕು ತುಣುಕಾಗಿ ಸೇರುತ್ತ ಸಿಹಿಯಾಗಿ, ಹುಳಿಯಾಗಿ ಹಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿದೆ, ನನಗೂ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ . ತೆಳ್ಳಗೆ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತ ಹೋಳು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ತುಟಿಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಸ್ವಾದಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಬಸ್ಸು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗಿಣಿಮೂತಿಯ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಅದರ ಮರವೊಂದರ ಕಥೆಯತ್ತ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. 

- ಆಗ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗ , ನಮ್ಮದು ಆರೇಳು ಮನೆಗಳ ಕೇರಿ, ಗೋಪಾಲ 
ಹೆಗಡೆಯ ತೋಟದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರವಿತ್ತು . ಅದರ ಕಾಯಿ ಹೀಗೆ - ಅಂದರೆ 
ಗಿಣಿಮೂತಿ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಯಂತೆ ಇತ್ತು . 

ನಮ್ಮ ಕೇರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅಡಿಕೆಯ ತೋಟ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಕಾರುಗದ್ದೆಗಳು, ಅದರ ಆಚೆ 
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ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮನೆಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತೋಣಿಎಂಬುವನೊಬ್ಬ ಹೊಸಹೊಸತನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಅಲೆಯುವ ಮನೋಭಾವದವನು. ಒಮ್ಮೆ ಹೇಗೋ ಗೋವೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ತಾನೆಂದೂ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ಗಿಣಿಮತಿಯ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಸವಿದ, ಸರಿ , 
ಒಂದು ಸಸಿ ತಂದು ತನ್ನ ಗದ್ದೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ. ಗಿಡ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಆಗಲೇ ವೆರು 
ಸ್ನಾಗಿದ್ದ ಅಂತೋಣಿ ಏಸುವಿನ ಪಾದ ಸೇರಿದ, ಆತನ ಭೂಮಿ ಅದು ಹೇಗೋ ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಿಂದಗೋಪಾಲ ಹೆಗಡೆಯ ಕೈ ಸೇರಿತು. ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಂಟು ಕಟ್ಟಿಸಿದ . ತೆಂಗಿನ ಗಿಡ ನೆಡಿಸಿದ . ವಧ ಅಡಿಕೆಯ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ . ಆ ಭೂಮಿ 
ಗಡ್ಡೆಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ತೋಟವಾಯಿತು. ಮಾವಿನ ಗಿಡ ತೋಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಗಿಡದ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ , ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮೇಲೆತೋಟ, ಎರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತೋಟದಲ್ಲ ಟೆಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತ ಗಿಣಿವತಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಹೂವರಳಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಡಿ ತೊಗಾಡಿತು . 

- ಗೋಪಾಲ ಹೆಗಡೆಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಪುಟಾಣಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಎಚ್ಚರ 
- ಮಾವಿನ ಮರದ ಕಾವಲಲ್ಲಿ . ಮಿಡಿ ಅಪ್ಪಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ಉದ್ದವಾಗುತ್ತ ಅದರ ತುದಿ ಗಿಣಿಂರು 
ತತಿಯಂತೆ ಬಾಗಿತು. ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ಗಿಣಿ ಮೂತಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಎಂಡರು . ಕಾಯಿಯ ಹರಿ 
ವಳ ಅಪ್ಪೆಯಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಜೀರಗಿ ವಾಸನೆಯಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಕಾಯಿಯ ತಿರುಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಿತಾಗಕೊಯ್ದು ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರು, ಅದು ಅಪ್ಪೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ತಾಳಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ; 
ಬರಲು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜ್ಜಿ ಇದೆಂಥ ಕಾಯಿ ಉಪ್ಪಲ್ಲಿ ಹಾಕೋದಕ್ 
ಬತ್ತಿಲೆ '' ಎಂದು ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡಳು. ಕೆಲವು ಮರದ ಕಾಯಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಂದು ಹಣ್ಣು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಯಿ ಬೆಳೆಯುವ ತನಕ ಮತ್ತೆ ಕಶಿದರಶಿ . ಇನ್ನು 
ಹಣ್ಣಿಗೆ ಸರಿ ಎಂದೆನಿಸಿದಾಗಕೊಯ್ಯು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಬ್ಬಿಗಿಟ್ಟರು. 
ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ರಸಪುರಿ ಮಾವಿನಂತೆ ರಸಭರಿತವಾಗಿ ಒತ್ತಿದರೆ ಮೃದುವಾಗಿ, 
ಸೀಹಿದರೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಹೋಳಿಗೆಯ ರಸಾಯನಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ . ಜೋಲಿಬೆಲ್ಲವೊಂದನ್ನೇ 
ಕಂಡ ಹೆಗಡೆಯ ಮನೆಯವರ ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟಂತೆ ಆಗಿತ್ತು . ಇದು 
ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯ ಬಲ್ಲೆ ರಸಾಯನಕ್ಕೂ ಬತ್ತಿಲೆ , ಎಂಥ ಕೊಳ್ಳು ಮಾವಿನಕಾಯೋ '' ಎಂದು 
ಮುಜುಗರ ಪಟ್ಟಳು ಅಜ್ಜಿ . ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡಕ್ಕಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆ ಕುಸಿಯಿತು.ತೋಟದ 
ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಯಿತು. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಡ, ನಾಯಕ, ಹರಿಜನ , 
ಹಾರವ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಹುಡುಗರ ಓಡಾಟ , ಆಟ ನಡೆದವು. ಬುಡದಿಂದ ಕೊಂಬೆಯತನಕ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರೆಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಗಿಡ ತನ್ನ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ದಾವಾಡುವ 
ಹುಡುಗರಿಂದ ವುದತಾಳಿತೇನೋ , ಆ ಹುಡುಗರಿಗಂತೂ ಮಾವಿನ ಗಿಡ ಒಂದು ನಿಲ್ದಾಣವಾಯಿತು. 
ಅದರ ವಿಡಿಗಳು ಅವರ ಜೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನುರಿತು ಹೋದವು. 


ಗೋಪಾಲ ಹೆಗಡೆಯ ಮನೆಯಾಳು ಸಂಕು , ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಬೀರಿ ಇಬ್ಬರು ಮನೆಯ 
ಹೊರಗೆಲಸ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೊರಗೆಲಸವೆಂದರೆ ಸೊಪ್ಪು ತರುವುದು , ನೀರು ತೋಳು 
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ವುದು, ಅಗತೆ ಕಡಿಯುವುದು, ಹೀಗೆ ಕಂಡಿದ್ದು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು , ಇವರ ಮಗ ನಾಗು. 
ಈತನಿಗೆ ಏಳೋ ಎಂಟೋ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾದಾಗ ನಮ್ಮೂರಿನ ಶಾಲೆಗೆ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನಾಯ್ಕರೆಂಬ 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಬಂದರು. ಅವರು ಹುಡುಗ ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು ಎಂದುನೋಡದೆ ಕಂಡ ಕಂಡವಣೆ 
ಸ್ನೇಲ್ಲ ಒಲಿಸಿ ಶಾಲೆಗೆ ಕರೆತಂದರು . ಹಾಗೆ ಶಾಲೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ನಾಗುವೂ ಒಬ್ಬ . 

ನಾಗು ನಾಲ್ಕನೇ ಇಯತ್ತೆ ಕಲಿಯುವ ತನಕ ಆಷ್ಟೇನೂ ಬುದ್ದಿವಂತ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . 
ಆನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಬಂತೋ ಏನೋ , ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕ್ಲಾಸಿಗೇ ಪ್ರಥಮ , ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಘಳನೆಯ ತರಗತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥವು. ಊಠ 
ಹೈಗತೆ ಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ . 

- ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನಾಯ್ಕರು ನಾಗುವನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಸೇಂಟ್ ಥಾಮಸ್ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಡ್ ಮಾಸ್ಟರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಶುಲ್ಕ ವಿನಾ 
ಯಿತಿದೊರಕುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗುವಿನ ಓದಿನ ದಾಹ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಾಲ 
ಯುವ ವಿವಿಧ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಧ್ಯಾ 
ಷಕರಿಂದ ತಿದ್ದಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಥೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಶಾಲೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ . ಆತನದು 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಕಂಠ. ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಗುವಂತಹುದು, 

ಊರಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಾಗುವಿನ ಕಾಲತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ಗಿಣಿ ಮೂತಿರು 
ವಾವಿನ ಮರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತದೆ. ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು , ಹುಡುಗಿಯರು, ಹಾರವರಃ ಹರಿಜನರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲೆಂದಲ್ಲ . 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಟ್ಟದೆಯೇ ಮಾತಾಡಲು , ಆಟವಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಗೋಪಾಲ 
ಹೆಗಡೆಯ ಮಗಳು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾಗು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ! 
* ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆಗೆ ನಾಗುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ , ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದು ಈ ಹಳ್ಳಿರ ಪೋರನಿಗೆ ಆಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯ , ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆ ನಾಗು 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ . ಅಲ್ಲಿಯ ಪಠ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ಒಮ್ಮೆ 
ಮನೆಗೆ ಚಹಾಪುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ತಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಪೇಪರಿನ ಹಾಳೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಅವಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ತಂದಳು . ತಿಂಡಿ ತಿಂದ ನಂತರ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೆಗಡೆ ಆ ಪೇಪರನ್ನು ಓದು 
ಎಂದ ನಗುವಿಗೆ, ನಾಗು ಓದತೊಡಗಿದ , ನಾಗು ಓದುವಾಗ ಆತನ ತುಟಿಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓರೆಕೋರೆಯಾಗುತ್ತ ವಿಚಿತ್ರವೆನ್ನಿಸುವ ಉಚ್ಚಾರ ಹೊರಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ . 
ಆನಂತರ ಅದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ, ನಾಗಾ ಸಾಲು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಅರ್ಥ ವಿವರಿ 
ಸಿದ. ಹೆಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಾಳಿನ ಮಗ ಇಷ್ಟಾದನೇ ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರಭಾವ . ಆಡು ಸಂತೋಷವೋ 
ಆತಕವೋ ಯಾರು ಹೇಳಿಯಾರು ! 


ಸಂಕು ಮತ್ತು ಬೀರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಮಗನು ಒಡೆಯರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿರು 
ವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಗಡೆ 
ಕವಳವನ್ನೊ ತಿಂಡಿಯನ್ನೋ ನಾಗುವಿನ ಕೈ ಸೋಂಕದಂತ ಎತ್ತರದಿಂದ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿ ವಾತು 


- 
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ಮುಂದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ಇದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸಂಕು - ಬೀರಿಯರ ಕಣ್ಣು ಅರಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ಒಡೆಯರ ಹತ್ತಿರ ವಂಗ ಇದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಅವರ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದೀತೇನೋ ಎಂಬ ಭಯ . ತಾವು ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸವರಾನರಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಕೋಚ ಅವರದು . ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಅದು 
ಇದು ಮಾತಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗ ಒಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಎಂದವರು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ 
ಹೆಗಡೆ ಸಂತ್ರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಅಂದ . “ ನಾಗು ಅಂದ್ರೆ ನಿನ್ನಂಗ್ ಅಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ವಕೀಲ ಆಗ್ತಾನೆ. 
ನಂಬ್ರ ಕಟ್ಟ ಹೊರೆ ತಂದ್ರೆ ಹತ್ತು . ಒಳ್ಳೆ ಇದ್ರೆ ಹತ್ತು ಅಂತಾದ್ರೆ , ಆಗ ಈ ಕಡೆ ಸುಳಿಯೋ 
ಇಲೊ ' ನಾಗು ಹೆಗಡೆಯ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿದ . ಸಂಕ್ರು “ ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದಯ '' 
ಅಂದ. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿದ ನಾಗುವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು . ಗಿಣಿಮೂತಿ ಮಾಮರದ ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಕೂಗಿದ ಕೋಕಿಲೆಯ ಕುಕಿಲು ಕುಡಿಚಾಚಿ ಹಬ್ಬುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತಬ್ಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

- ದಿನವು ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಕ್ರುವಿನೊಂದಿಗೆ, ಬೀರಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಾಗ ಜ್ಞಾನೇ 
ಶ್ವರಿ ನಾಗುವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತನು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಯಾರ ಹತ್ತಿರ ಕಲಿತ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ಇನ್ನೇನುನೀವು ವಕೀಲರ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಎಂದು 
ಚುಡಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅದು ಇದು ಕೇಳುತ್ತ ನಾಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಆಸಕ್ತಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕುಡಿ ಚಾಚುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾವಿನ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಹುಡುಗರ ಸೇರಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಆಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೇಡಿ ಮತ್ತು ಮಸಿ ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದವು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸೀಮೆ 
ಎಣ್ಣೆಯ ಡಬ್ಬವನ್ನು ಚಂಡೆಯಂತೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ , ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಡಿಕೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಅಡಿಕೆಯ 
ಮರದ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೃದಂಗದಂತೆ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನದು ಭಾಗವತಿಕೆ . 
ಮಾಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಕುಣಿಯುವ ಅವರು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದರು. 

- ಸುಬ್ಬಜ್ಜಿ ತೋಟದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದವಳು ಮಕ್ಕಳ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರ 
ವಿವಿಧ ವೇಷ, ಗದ್ದಲ ಕಂಡು ಸಿಡುಕಿದಳು . ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ 
ಇವರ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಳಾದೀತು ಎಂದು ತೋರಿ ರೇಗಿದಳು . ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹುಡುಗರು ನುಗ್ಗಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹುಡುಗರ ಬಡಿತ ಮತ್ತು ಕುಣಿತ 
ಮತ್ತೂ ಜೋರಾಯಿತು. ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಡೊಂದು ಸ್ಪುರಿಸಿತು : 

ಅಜ್ಜಿ ಬಂತು ಅಜ್ಜಿ 
ಕಾಲಲ್ಲಿಲ್ಲ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕಾಲಾರೆ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿ ಬಚ್ಚಿ 
ಕುಣಿತ, ಮತ್ತೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡು ; ಅಜ್ಜಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊಲಿಂದ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಬಡಿಯತೊಡಗಿದಳು . ಹುಡುಗರು ಅವಳ ಹೊಡೆತ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಬೈಗಳಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಂಬಿಕಿತ್ತರು. ಆಟನೋಡುವವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅಜ್ಜಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
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ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಮಾವಿನ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ ಓಡಾಡಿದಳು, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮಕ್ಕಳು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟ ಗೊರಟೆ, ಅರ್ಧ ತಿಂದ ಕಾಯಿಯ ಚೂರು ಚೂರು ಕಂಡವು. “ಹೊಟ್ಟೆಗಿ 
ಲೋರು, ಇಂಥಕೊಳಕು ತಿಂತೆ ” ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತ ಅಜ್ಜಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು . ಅಲ್ಲಿ 
ಮೊಮ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ನುರಿದ ಉಪ್ಪಿದೆ. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಹೋಳುಗಳು . ಒಂದೊಂದೇ ಹೊಳನ್ನು ಉಪ್ಪಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಅದ್ದಿ 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ ಗೊಣಗು ಬೇರೆ. ಮಾವಿನ ಹೋಳಿನ ಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಅಜ್ಜಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು “ ಏನಿದು ” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅಜ್ಜಿಯ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು . ಉತ್ತರಿಸುವುದೇನಿದೆ ? 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುವುದೊಂದೆ ಉತ್ತರವೆಂದು ಲಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದಳು . 
ಲಂಗದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಹೋಳುಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದವು, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅವನ್ನು ಆಯತೊಡಗಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಜ್ಜಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಒಣ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದುದು ನೆನಪಾಗಿ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾದಳು . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ವಿಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ದೂರ ಎಸೆದಳು. ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದ ಉಪ್ಪನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತೂರಿಬಿಟ್ಟಳು, 
' ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡ್ರೆ ಸುಮ್ಮೆ ಬಿಡ್ತಿಲ್ಲ, ನೀನೇನ್ ಸಣ್ಣ ಕೂಸಾ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಜ್ಜಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಗೆ 
ನಡೆದಳು . 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಜ್ಜಿ ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ. ಅನಂತರ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ಹೋಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಧೂಳು ಮೆತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹೆಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಲು ಹೇಸಿಕೆ ಎನ್ನಿಸಿ “ ಅಜ್ಜಿ ಅಂದರೆ ಬಚ್ಚಿ ' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಣಗಿದಳು . 
ಪ್ರಾಯವೇರುವ ಹುಡುಗಿಯರ ನಾಲಿಗೆ ಹುಳಿಗೆ ದ್ರವಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಾಯವಿಳಿದ ಅಜ್ಜಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? “ನೀನು ಸಣ್ಣ ಕೂಸಲ್ಲ ” ಎಂದ ಅಜ್ಜಿಯ ಮಾತು ಅವಳನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಿತ್ತು . 
ಅಜ್ಜಿಯಾದರೋ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಚ್ಚಿ , ಇದು ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾವಿನ ಹೋಳು. ಪಾಪ! ಅಜ್ಜಿ 
ಮಿಡಿಇಲ್ಲದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ರಸ, ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ತೋಟದ ಸೂಜಿ ಮೆಣಸಿನ ಗಿಡದಿಂದ ಎರಡು ಮೂರುಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಗುಣುಗುಣಿಸುತ್ತ ಮಾವಿನ ಮರದತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು . 


ಮಾವಿನಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಟೊಂಗೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ನಾಗು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ನಾಲ್ಕಾರು ಕಾಯಿ ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲಿದ. ದೂರದ ಅಡಿಕೆ ಬಾಳೆ ಮರಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಾ 
ಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ “ ಇನ್ನು ಎತ್ತ ಹೊಂಟವೆ ” ಎಂದು ಕೊಂಡ . 
ಎಲಾ ಇವಳು ಇತ್ತಲೇ ಬರಿದ್ದಾಳೆ, ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ? ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ ಪಾಸಾದ ತಾನು ಮಾವಿನ 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಮಿಡಿಗಾಯಿ ತಿನ್ನೋದನ್ನು ಕಂಡರೆ - ಛೇ , ಏನೆಂದುಕೊಂಡಾಳು 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ಆತನ ಕಾಲುಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಎಲೆಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ರೆಂಬೆಯೊಂದರತ್ತ ಜಾರಿದವು. 
ಆತ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದ. 


ಅಕ್ಟೋಬರ್ - ಡಿಸೆಂಬರ್ ೮೩ 0 9 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ , ಎತ್ತಲೋ ಗಮನಿಸುತ್ತ ಮರದಡಿಗೆ ಬಂದಳು . 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಳು , ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಳು. ಆಗ ತಾನೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದ್ದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಳು . ಅವುಗಳಿಂದ ಹಸಿ ಹಸಿ ಸೆನೆ ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು . ಕಾಯಿ ಕಿತ್ತವರು ಯಾರೋ - ನಾನು 
ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿಓಡಿ ಹೋದರು - ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆವುಗಳನ್ನು ಆಯು ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಕೂಡಿದಳು . ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜೋಡು ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು . 
ಕಾಯಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಸೊನೆಯನ್ನೂ , ದೂಳನ್ನೂ ಒರೆಸಿ ಕಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಜ್ಜಿದಳು . ಮಾವಿನ 
ಕಾಯಿ ಹೋಳುಹೋಳಾಯಿತು, ಒಳಗಿನ ಖಾಂಡ ಬೆಳ್ಳಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು . ತಾನು ತಂದಿದ್ದ 
ಉಪ್ಪಿಗೆ ಮೆಣಸನ್ನು ಒಂದು ಅಂಗಾರಕದ ಎಲೆಂತು ಮೇಲೆ ಸರಿದು ಸೇರಿಸಿದಳು. ಮಾವಿನ ಹೋ 
ಲೊಂದನ್ನು ಎರಡು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಉಪ್ಪನ್ನದಿ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹದ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇ 
ಇಂದು ರುಚಿನೋಡಿದಳು . ಹೌಡು, ಉಪ್ಪು , ಹುಳಿ , ಖಾರ ಸಮಪಾಕದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ವಿಶಿಷ್ಟ ರುಚಿ ; 
ಅವಳ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಿತು . ಒಂದೊಂದು ಮಾವಿನ ಹೋಳನ ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 
ಅದ್ದಿ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡತೊಡಗಿದಳು. ಒಂದೋಂದು ಹೋಳಿಗೂ ಒಮ್ಮೆ ನಾಲಿಗೆ ಒಳಗೆ 
ಇದು ಸ್ಕ್ ಎಂದು ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಅಜ್ಜಿ ಎಂದರೆ ಬಜ್ಜಿ ಎಂದು ಅಜ್ಜಿಯ ಡೊಂಕು 
ಡೊಂಕಾದ ದೇಹವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುಣತಿ ಗುಣಿಸಿದಳು , 

ಮುಚ್ಚಂಜೆಯ ರಂಗು ನೆಲವನೆಲ್ಲ ಆಹಾದಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಸವಣಂದ್ರದ ತಂಗಾಳಿ ಹೂವರಳಿ 
ತುಸು ಬಾಗಿ ಹೆಡೆಯಾಡುವ ಗದ್ದೆಯ ಹೊಣೆಂಡತಿ ಕಂಪನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅಡಿಕೆಯ ಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಾಳೆ ಒಡೆದು ಘಮ ಘಮಿಸುವ ಸಿಂಗಾರ, ವಧುವನ್ನು ಹೀರುವ ಜೇನ್ನೊಣದ ಗುಣ 
ಜಾರವ ಆ ಮುಚ್ಚಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಗನವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿತ್ತು . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಆ ಸುಖದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ಅವಳ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಿನ ತನಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು ; ಹಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು . 

ಶಾರಾ ಬಾರಾ ಚಂದಮಾಮಾ : 
ನನ್ನ ಎದೆಯಾಗ ! ಮತ್ಯ . 

ನನ್ನ ಮಡಿಲಾಗ | | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ಇಂಪಿಗೆ ತಾನೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಮೈಮರೆತಳು. 

ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವಳ ಹಾಡನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ನಾಗು ಪುಲಕಿತನಾದ . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಪಲಕನ್ನು ಒತ್ತಿ ಉಬ್ಬಿ ಏರಿಳಿಯುವ ಎದೆ, 
ಹಿಂದೆ ಹದವಾಗಿ ಹರಡಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೆ ಅಲೆ ಅಲೆಂತಾಗಿ ತೊಳೆಯುವ ಅಂಡು, ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ದಕ್ಕುವ ಚರ್ಮದ ಚೆಲುವು, ಈ ಹಿಂದೆ ಎಂದೆಂದೂ ತಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದವು. ಸುಳಿ ಸುಳಿದು ಸುತ್ತಿ ಕಿವಿ ತುಂಬಾ ಆವಳ ಗಾನದ ಇಂಪು ಅವನ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿತು. ನಾಗು ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ ಕಾಳಿತ, ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೆರಡಾದ. ಅವಳು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂದೆನ್ನಿಸಿ ಟೊಂಗೆಯೊಂದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ. ಅದು ಗಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ 
ಡಿದಂತೆ ತುಸುವೆ ಅಲುಗಾಡಿತು, ಟೊಂಗೆಂತು ಅಲುಗಾಟ ಗಮನಿಸುತ್ತ ಅವಳುನೋಡಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ; 
ಅನ್ನಿಸಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟ . ನಾನಿವಳ ಕೈಹಿಡಿದರೆ ? ಛೇ , ಇದೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವೇ 
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ಇಲ್ಲ . ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿರ, ಹರಿಜನಶಂತೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ, ಈಕೆ ಹೈಗರ 
ಪಳು ! ನನಗೂ ಇವಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ ?ನೋಡಬಹುದು, ಅಷ್ಟೇ , ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ಎಂದೆ 
ನಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸೀತು ಅನ್ನಿಸಿ ಅದನ್ನ ತೆಡೆ ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟ , ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಅವಳಿಂದ ಕೀಳಲಾಗದೆ ಕುಳಿತಲ್ಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಜರುಗಾಡಿದ, ಕಣ್ಣಿನ ಬಣ ಆಶೆಯಲ್ಲಿದೆ , ಅಂಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ . 
ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು !ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ. ಮನಸ್ಸು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತ ಗೂಡು ಕಟ್ಟತೊಡಗಿತು. 

- ಅವನು ಓದಿದ ದೇಶ ಕಾಲಾತೀತವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಕತೆಗಳು ನೆನಪಾಗತೊಡಗಿದವು. 
ಅವನ ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ದು ಪ್ರೇಮವೆ, ಕಾಮವೆ ಎಂದು ಈ ಗೊಂದಲದ ಮಧ್ಯೆ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಾನಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮರೆತಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ 
ಗಗನವನ್ನು , ತೋಟದ ಮರಗಳನ್ನು , ಗದ್ದೆಯ ಅಲ್ಲಾಡುವ ತೆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ . ತನ್ನ 
ತಂದೆ ವತಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯು ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿ ಹೂ 
ಪೊಂದನ್ನು ತಳೆದು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು . ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಯುವ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿರಲು ಕಾರಣಗಳೇನು ? ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ , ತೊಳಲಾಟ , ಹುಡುಕಾಟ. 
- ಹೈಗರ ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಓದಿದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗಣಪತಿ 
ಭಟ್ಟರ ಮಗ ಗಣೇಶ- ತುಂಬಾ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾನಂತೆ , ಅವನಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೇ ಆಗದು . 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಕಲಿತವಳಕೂಡ ಅವನ ಮದುವೆ . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಗೆ ಆತನೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಯಾನು ? ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಹಾಡು ಮರದಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . 

ಜಾಾ ಬಾರಾ ಚಂದಮಾಮಾ 
ನನ್ನ ಮಡಿಲಾಗs 1 ಮತ್ತ 

ನನ್ನ ಒಡಲಾಗ | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಡಿನ ಪದ ಪುಂಜಗಳು ಅವನ ಕಿವಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದವು. ಅದರ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಅವನನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಿದವು. ಎದೆಗೆ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ ಮಡಿಲಿಗೂ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಪದ್ಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೇಮದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬದುಕಿನ ಆಳವಾದ ಅನುಭೂತಿ 
ತುಂಬಿತ್ತು , ಅದುಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೊಡೆಯಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಕರೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುದೆ ? ನೋಡಿಯೇ ಹಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ ? 
ಮತ್ತೆ ಆತಂಕದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ 

ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿತು . ಕತ್ತಲಾದರೆ ಅಜ್ಜಿ ಬಯ್ಯುವಳು ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡದೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟಳು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ದೀಪ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು . ಗೋಪಾಲ ಹೆಗಡೆ ಗಣಪತಿ ಭಟ್ಟರ ಸಂಗಡ ದೀಪದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡು 
ತಿದ್ದರು. 
* ' ನಾಗು ಫಸ್ಟ್ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ರಿಕ್ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದನಂತೆ' -ಗೋಪಾಲ ಹೆಗಡೆಯ ಮಾತು . 
“ ನಾನೂ ಕೇಳೆ , ನಮ್ಮ ಹುಡ್ಡು ಕೈಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಪ್ಪಕ್ಕೆ ಆಗ್ತಿಲ್ಲೆ . 
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ಅಂವ ಹೆಂಗೆ ಪಾಸಾದ್ಯೋ ಏನೋ , ಅದೂ ಫಸ್ಟ್ ಕ್ಲಾಸ್ನಲ್ಲಿ'' ಭಟ್ಟರು ಧ್ವನಿ ಕೂಡಿಸಿದರು . 

“ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳು, ಅಂವ ಆ ಜಾತಿಗೆ ಹುಟ್ಟದೊನೆ ಅಲ್ಲ, ಯಾರದೋ ಬೀಜ'' 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಕೊಟ್ಟರು ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮೌನವಾದರು. ಆ 
ಮೌನದ ಹಿಂದೆ ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಿಷಾದ ತುಂಬಿತ್ತೋ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಮಾತು 
ಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಂದ್ವ ಅವರನ್ನು ಚುಚ್ಚಿತ್ತೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ! ಮತ್ತೆ ಅವರ 
ಮಾತು ಮುಂದರಿದಾಗ ನಾಗುವಿಗೆ ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ದಾಭಾವ , ಸಹಜವಾದ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪರಿಣತಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡರು . ಹಾಗೆ, 
ನಾಗು ಮುಂದೆ ಓದಲು ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಕೂಲ ಸರಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದೆಂದೂ , ಇನ್ನಾವುದೇ 
ತೊಂಡರೆ ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಾಗು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪೇಪರ್ ಓದಿ ಅದರ 
ಅರ್ಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಟ್ ಪಟ್ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
“ ಅವ್ರು ಹಾಡೇ ನಮ್ಮೊರ ಭಜನೆಗಿಂತ ಲಾಯಕ್ಕಾಗಿದ್ದು , ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಳಾ ಹಾಡಂತೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು .” ತನ್ನ ಮಗ ಎಂ . ಬಿ . ಬಿ .ಎಸ್ . ಓದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತು ನಾಗುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊಸದೊಂದು ವಿಸ್ಮಯ ಎಂಬಂತೆ ಗಣಪತಿಭಟ್ಟರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಮನೆಯ 
ಒಳಗೆ ಕಿಡಕಿ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಪ್ಪ ಹೇಳಿದ್ದ “ ಅಂವ ಆ ಜಾತಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದೋನೇ ಅಲ್ಲ '' ಆ ಮಾತು ಅವಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತು . ಹಾಗೆ ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೈತಿದ್ದ ಆಶೆಯ ಬೀಜಕ್ಕೆ ತಂಪು ತಗುಲಿಸಿತ್ತು . ಅವಳು ಅ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾದಳು . 
ಬೀಜ ಮೊಳೆಯುವನೋವುಅದು ! ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು, ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಗಂಡಸರು ಹಳ್ಳಿರ 
ಹೆಂಗಸರೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರು ? ಜಗುಲಿಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡು 

ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಳು . ವಾರಕೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಕುಳಿತರೆ ನಿಂತರೆ 
ಕುಡಿದು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ , ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆಯ ವಿನನ್ನೊ , ಆ ಕೊಳಕು ಹಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ, ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೈ ಘಮಲು ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ, ನೋಡಲು 
ಕರಗೆ ಸೊಣಕಲುಸೊಣಕಲಾಗಿರುವ ಈರ , ಸಾತ, ತಿಮ್ಮ ” ಗೆ ಹತ್ತಾರು ಜನರ ಆಕೃತಿಗಳು 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಪಥದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಹೋದವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡಾಗಲು ಅವರಿಂದ ಮೂರು 
ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿತು . ಮೈಮುರಿದು ಆಕಳಿಸಿದಳು . ಮತ್ತೆ 
ಅಪ್ಪ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅವಳನ್ನು ತಟ್ಟಿತು. ಕಿಡಕಿಯತ್ತ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದಳು . ದೀಪವನ್ನು 
ತುಸು ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಗಣಪತಿ ಭಟ್ಟರು ಯಾವಾಗಲೂ ಎದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಪ್ಪ 
ಒಳಗಿಂದ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಭಾರತ ಹಿಡಿದು ದೀಪದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕುಳಿತರು . ದೀಪದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿದರು . ಶ್ರೀವನಿತೆಯರಸನೆ ಓದತೊಡಗಿದರು . ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇಂಥ ಹತ್ತಾರು 
ಮನೆತನಸ್ಥರ ಚಿತ್ರ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಇಂಥವರು ಆ ಹಳ್ಳಿರ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಯಾರೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಸಹ್ಯವೆನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕ್ರಿಯೆ , ಅಪ್ಪ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ನಾಗುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ನಮ್ಮವರ ಮಾತಿನ ರೀತಿ ಇದು ಎಂದು 
ಕೊಂಡಳು . ಆದರೆ ಅಪ್ಪ , ಭಟ್ಟರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ನಾಗು ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿರ ಹುಡುಗರಂತೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆತನ ದೇಹದ ಮಾಟ , ತುಸು ಕಪ್ಪಾದರೇನು, ಕೊರೆದಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟು , ಉಬ್ಬಿದ ಕೆನ್ನೆಗಳ 
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ಮಧ್ಯೆ ಚೂಪಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಮೂಗಿನ ಆಚೀಚೆ ಹೊಳೆವ ಕಣ್ಣುಗಳಂಥ ಕಣ್ಣು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಿದೆ ? 
ಜುಟ್ಟಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳ ಹತ್ತಿರವೂ ಸಮನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಾಚಿದ ಕೂದಲು ಬೋಳು 
ಬೋಳುತಲೆಗಿಂತ ಚೆಂದಲ್ಲವೆ ? ಆತನ ಮಾತಿನ ಗತ್ತೇನು, ಬುದ್ಧಿಯು ಚುರುಕೇನು ? ಆತ ಹಾಡಿ 
ದರಂತೂ ಮಾವಿನ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೂಗುವ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಅದೆಷ್ಟು ದೂರಕೇಳುತ್ತದೆ ? 
ಅಪ್ಪ ಅವನು ಹಾಡುವ ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾನ ಹಾಡನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ - ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡಳು . 

ನಾಗುವಿನ ಓದಿನ ಹಸಿವೆಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರವಾಯಿತು. 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು , ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗೆ 
ಳಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಶ್ಯಾಸ್ಪ ಶ್ಯತೆಯ ಘೋಷಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ವಿರಾಟ ಪುರುಷನ ಅಂಗ 
ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದುರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು . ಮೇಲುಕೀಳು ಎಂಬ ಜಾತಿಯ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಅನಂತರದ್ದು , ಅದು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ಅರ್ಥ - ಅಧಿಕಾರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಮೂಲದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬೀಜ ಬರಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೀಜವಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆ ಮೂಡಿತು. ಪ್ರೇಮದ 
ಸ್ವರೂಪವೆ ಹಾಗೆ - ಅದು ನಿರಾಶೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ನವೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲು ಗಗನಾಂಗಣದ ಹರಹಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಡೆತಡೆಗಳ ಆಚೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೇರುವ ಮೆಟ್ಟಲಾ 
ದವು ನಾಗುವಿಗೆ . . 

ಕಸಿ ಮಾವಿನ ಮರವಾದರೇನು ? ಅಪ್ಪೆ ಮಾವಿನ ಮರವಾದರೇನು ? ಚಿಗುರುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಅರಳಿದ ಹೂವನ್ನು ದುಂಬಿ ಮುದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಹಣ್ಣು ಆದೀತೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಎಂದು ಮಿಡಿದೂಗುವ ಮರ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ವರ್ಷದಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಬೆಳೆಯಿತು 
ಗಿಣಿ ಮೂತಿ ಮಾಮರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡಿದವು, ಗಿಣಿಗಳು ಮಾತಾಡಿದವು. 
ವಸಂತ ಬಂತೆಂದರೆ ಟೊಂಗೆ ಟೊಂಗೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೂವರಳುವ ಸಂಭ್ರಮ. ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯ ಹೂ 
ಹೊಡೆಯ ಕಂಪು ಹೊತ್ತ ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿದಾಟ. ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ ಗಗನದಿಂದ 
ಗದ್ದೆಗೆ, ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಭಾಗಿ 
ಎಂಬಂತೆ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮರಿ ಮಾಡುವ ಗೀಜಗನ ಹಕ್ಕಿಗಳು . ವಸಂತ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಾಗಿ ಸುಳಿದು ಹೂವಾಗಿ ಅರಳಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಮುದ ತರುತ್ತದೆ. ನಾಗು ತಪ್ಪದೆ ಆ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನೆಟ್ಟು , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಳಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ ? 
ಮೈಮನ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ, ಅರಳಿದ ಹೂವಿ ಪಕಳೆಯನ್ನು ಝೇಂಕರಿಸಿ ತಿವಿ 
ಯುವ ಭ್ರಮರದ ಗಾನವನ್ನೂ ಒಡನಾಡಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ, ನಾಗುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹಾಡಿನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು . 
ಕನಸಲ್ಲಿ ಹಾವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಝಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಗೆಲ್ಲ 
ತಿವಿದ ನಾಗು . ಪಾಪ ! ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೂಸು. 


ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ . 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ ಪೋಸ್ಟ್ಮನ್ ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದವೊಂದ 
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ಪೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಪತ್ರ ಯಶಾರದೆಂದುನೋಡಿದ. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ವಿಳಾಸವಿತ್ತು . ಯಾರದಿದು 
ಎಂದು ಸಹಜ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತೆರೆದುನೋಡಿದ, 

'' ನನ್ನ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ. 

ಇಂದು ನನ್ನ ಬಿ. ಎ . ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ತಿಳಿಯಿತು. ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಸಂದದ್ದು ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮೂಲಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬದುಕು ಅದು ನನ 
ಗಿನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸಾಧನೆಯ ಸಫಲತೆ ನಿನಗೂ ನೆಮ್ಮದಿಯ ವಿಷಯವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ನಾವಿಬ್ಬರು ಕುಳಿತು ಆಗಾಗ ಮಾತಾಡಿದ ಭವಿಷ್ಯದ ಕನಸೆಲ್ಲ ನನಸಾಗುವ ದಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭಾವಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ನಿಸುವುದಿಷ್ಟೆ , ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಲುಮೆಯ ಬೇರು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ . ಅದನ್ನು ಕೀಳಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗದು ಹೌದು, ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಕಿತ್ತರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರಿಳಿದ ನೆಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ , ಬರಿಯ 
ಗುಂಡಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದೀತು. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿಊರಿಗೆ ಬರುವೆ . ಭವಿಷ್ಯದ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು 
ಆಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಡೆಯೂರುವ 

* ನಾಗು ' 
`ಗೋಪಾಲಹೆಗಡೆ ಪತ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಜಿಗಿ ಜಿಗಿ ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡ 
ಹಾಯುತ್ತಿದ್ದ . ಪತ್ರ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದೆಯಾಯಿತು. ಅತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿದ, ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪೋಸ್ಟ್ಮ ನ್ ಆಗಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ . ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿದ್ದ ಕಂಭ ಗುದ್ದಿದ, ಕಂಭದ ಸಿಬಿರೊಂದು ತಾಗಿ ಅದು 
ಕಿರುಬೆರಳ ಕೆಳಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಬಲವಾದ ನೋವಾಯಿತು. ರಕ್ತ ಜಿನುಗಿತು. ತನ್ನ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾ 
ದಂತೆನ್ನಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತ. ಸಂಕುವಿನ ಮಗ ನಾಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ! ಅವನೆಷ್ಟು 
ಓದಿದರೇನು ? ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿರನೇ , ಹೈಗ ಹೈಗನೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ಮೊಣಕಾಲ ಗಂಟಿನ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯೂರಿ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿದ. ಕೈಯಿಂದ ಕಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ತೂಗಾಡಿದ. 

ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪೋಸ್ಟ್ಮನ್ನನನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನೇ 
ಶ್ವರಿನೋಡಿದಳು . ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಪ್ಪ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತೂಗಾಡುತಲಿದ್ದ. ಎಡಗೈ ಬೆರಳ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಪತ್ರದ ಭಾಗ ಹೊರಚಾಚಿತ್ತು . ಅದರ ಕೆಂಪಾದ ತುದಿ ಕಂಡಿತು. ತಂದೆ ತುಂಬಾ 
ವ್ಯತಿಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏನಾಯಿತೋ ಅನ್ನಿಸಿತು ಆಕೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತಾಡಿಸಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ 
ಕಾಗದದ ಕೆಂಪು ಏನೆಂದು ತುಸು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು . ಅದು ಬೆರಳ ಸಣ್ಣ ಗಾಯದಿಂದ 
ಜಿನುಗಿದ ರಕ್ತವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ನಾನು ಬರೆದ ಪತ್ರವಿರಬೇಕು. ಈಗ 
ಪೋಸ್ಟ್ಮ ನ್ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು ಎಂದನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟಬಯಲಾದಂತೆ , 
ಅಪ್ಪನಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದಳು. ಅಪ್ಪನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿತು. ನಿಲ್ಲಲೂ ಆರದೆ, ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೂ ಆರದೆ ಮೈ 
ಬೆವರಿ ಬವಳಿ ಬರುವಂತಾಯಿತು. 

ತಂದೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಹೋಗುವುದೊಂದೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಳು. 
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“ ಬಾ , ಇಲ್ಲಿ ”, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ನಿಂತಳು. 

“ ಏನಿದು ” ಹರಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಪತ್ರದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಪಾಲ 
ಹೆಗಡೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಹರಿದ ಪತ್ರ ಅವಳ ಮುಖದ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಭಯ ನೀರಾಯಿತು. ಬಿಕ್ಕಿದಳು. ಹೆಗಡೆಯ ಕಣ್ಣು ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿತು . ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನರನರವೂ ಉಬ್ಬಿದ ಕೈ ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಂತ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದ್ದಳು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ 

ನಾಯಿ ಕುಂಯ್‌ಗುಡುತ್ತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು. ಹೆಗಡೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಗಮನಿಸಿದ ಏಣಿಯ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಗೋಡೆಯ ಗೂಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಧಾವಿಸಿದ. ಗದ್ದೆಗೆ ಸಿಂಪಡಿಸಲೆಂದು ತಂದಿದ್ದ ಫಾಲಿಡಾ 
ಲಿನ ಬಾಟಲಿ ಅಲ್ಲಿತ್ತು . ಅದನ್ನು ತಂದು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದ. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಂಕಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದಳು. ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಧಾರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಗೆ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಳಿದ “ ಇಲ್ನೋಡು, ನಿಂಗೆ ಅಂವ ಬೇಕೂಂತಿದ್ರೆ , 
ನಂಗೆ ಇದ್ದ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು” ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹೆಗಡೆ ಬಾಟಲಿಯನ್ನು ಅವಳ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ದುಡು ದುಡು ಹೊರಟು ಹೋದ. ತಂದೆ ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ನಿಂತಳು . 

ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಗೆ ಈಗ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ನಾಗು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ 
ತುಂಬಿದ ಫಾಲಿಡಾಲಿನ ಬಾಟಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು , 

- “ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ” ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆದು ತಂದ ಅಬ್ಬೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಕೂಗಿದಳು . 
ತಣ್ಣೀರು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಬೆಚ್ಚಿದಳು . ಬಾಟಲಿಯನ್ನು ಗೂಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಳು . ಸೆಳೆತದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡು ತೊನೆಯುತ್ತ ಸುಳಿಯತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆ ಒಳಗೆ ನಡೆದಳು. ಒಳ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಾಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆ “ನೀರಿದ್ರೂ ನೋಡು, ಸಂಜೆ ಆತು ” ಎಂದಳು ಅಬ್ಬೆ , 
- ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಟೊಂಕದ ಮೇಲೆಕೊಡವನ್ನಿಟ್ಟು ಬಾವಿಗೆ ನಡೆದಳು . ದಂಡಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಕೊಡಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಬಿಗಿದು ಬಾವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಭಾರವೆನ್ನಿಸಿ ಮೇಲೆಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ನೀರಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ“ ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ ” ಎಂದು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕಳು. ಕೊಡದ 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗೆ ಬಿಡಲೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡಲೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಂತೆ ಕೊಡವನ್ನು 
ಬಾವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡ ಜಗ್ಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಷ್ಟ 
ದೇಹವೊಂದು ನೇತು ಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮೈ ರಂಗುಟ್ಟಿತು ಬೇಗನೆ ಕೊಡವನ್ನು 
ಮೇಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೀರೆತ್ತಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು . . 

ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ನಿತ್ಯದಂತೆ ದೇವರಿಗೆ ದೀಪ ಬೆಳಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು . ಬಿಕ್ಕುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸಿತು, ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಗುಣುಗುಣಿಸುತ್ತ ಮನೆಯ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯ ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಡಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಮಾಡಿದಳು. ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಕೆಳಗೆ ತಂದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಇದೆಯೆ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂತು . “ ಹಾಳಾದ್ದು . ಹನ್ನೆದು ದಿನಕ್ಕೆ ಹಾಳಾಗು , ಬಾಳೆ ಬಿಲ್ಲೆ, ಮೆತ್ತಿಂದ 
ತಾರೆ'' ಎಂದಳು ಅಜ್ಜಿ , ಸೊಟ್ಟುಗವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಂದಳು . ಸಣ್ಣಗೆಕೊಚ್ಚಿ ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಕಲಸಿ, ಒಗ್ಗರಣೆ ಮಾಡಿದಳು , ಗಿಣಿ ಮೂತಿಯ 
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ವಾವಿನ ಮರದ್ದಾದರೇನು ರುಚಿಯಲ್ಲಿಊನವೇ , ಬಾಳಿಕೆ ಬಂದಷ್ಟೆ ಸಾಕು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೋಳನ್ನು ಎಲೆಗೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮಗಳ ರೀತಿಗೆ ತಾಯಿ “ ಇದೆಂಥ ರೂಪ ? ಯಾ 
ವುಕ್ಕೂ ಮಿತಿ ಇರೋ ” ಎಂದಳು. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನೋಡಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. 


ಮರೋ ನಾ ಘಂಟೆ ರಾತ್ರಿ ಆಗಿರಬಹುದು , ನಾಯಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೊಗಳ 
ತೊಡಗಿತು . ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಹೆಗಡೆ “ಗೌರಿ” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದನು . ಆಕೆ “ ಎಂತಕ್ಕೆ 
ನಾಯಿ ಕೂಗು ” ಎಂದಳು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏಳುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ಟಾರ್ಚ್ ಹಿಡಿದು 
ತಾನೆ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಊಡು ತೆರೆದಿತ್ತು . ಮೂಡು ಹಾಕೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುತ್ತಲೂ ಟಾರ್ಚ್ ಬೆಳಕು ಬೀರಿದನು . ಬಾಗಿಲ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ' 

ನೋಡಿ' ಎಂದಳು ಆಕೆ , 
- ಹೆಗಡೆ ಹೊರಬಂದಾಗ ನಾಯಿ ಅವರ ಕಾಲು ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಬೊಗಳಿತು. ' ಹಾಳಾದ್ದು ? 
ಎಂದು ಬಯ್ಯುತ್ತ ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದನು . ನಾಯಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಕರೆದೊಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದೇ ಹೊರಟ . ನಾಯಿ ಮುಂದೆ, ಹೆಗಡೆ ಹಿಂದೆ. ಗಿಣಿ 
ವತಿ ಮಾವಿನ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಿತು ; ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಬೊಗಳಿತು . ಹೆಗಡೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಬೆಳಕು ಬೀರುತ್ತ ಮೇಲೆ ಟಾರ್ಚ್ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟ , ಹಗ್ಗದ ಕುಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ. 
ಅವಳ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಸಹಿತವಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆ , 


* ಬೆಳಗಾಗುವ ಮೊದಲು ಮಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದುದಾಗಿತ್ತು . ತನ್ನ ಮಗಳು 
ತಳ್ಳಿರ ಹುಡುಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಳೆಂಬ ಅಪವಾದ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾವಿಗಿಂತ ಭಯಂಕರವೆನ್ನಿಸಿತ್ತು 
ಹೆಗಡೆಗೆ. ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಜ್ಜಿ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಳು . '' ಹಾಳಾದ್ದು ಮಾವಿನಮರ'' ಎಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವು ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಒದ್ದಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರುನೋಡಿ ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿದರು . 

ಬೆಳಗಾಯಿತು ಸಂಕು, ಬಂದ, ಬೀರಿ ಬಂದಳು. ಗಣಪತಿ ಭಟ್ಟರು ಬಂದರು. ಜನ 
ಸೇರತೊಡಗಿದರು . ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸಾವು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ. ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಡಿಯಿತಂತೆ , ಏಳುವ 
ಮೊದಲೆ ಸತ್ತಳಂತೆ ಎಂಬ ಗುಸು ಗುಸು ಹಬ್ಬಿತು. ಇದು ಸತ್ಯವೆ ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಯಿತು, “ ಯಾವ ಮರ'' ಅಂದ ಸಂಕು , “ ಆ ಸುಡು 
ಗಾಡ್ ಮಾವಿನ ಮರ ಕಡಿ ' ಎಂದರು ಅಜ್ಜಿ , ಸಂಕ್ರು ಹೆಗಡೆಯ ಮುಖ ನೋಡಿದ. ಅವರೂ ತಲೆ 
ದೂಗಿದರು . 
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ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸಂಕುವಿಗೆ ಮಗನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆತ ಆಗಾಗ ಮರವೇರಿ 
ಕಾಯಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಮಾವಿನ 
ಹೋಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದದ್ದು ಅದೆಷ್ಟು ಸಲವೋ , ಅವರ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಸಂಕು . ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈತ ಇವಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿ 
ತಾನು ಎಂಥ ಪಾಪದ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಮುಜುಗರ ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಬೀರಿ ' ಜ್ಞಾನ 
ಮೊರಿಗೆ ನಾಗು ಅಂದರೆ ಆಯು ' ಎಂದಾಗ ' ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆಯಾಕಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿದ್ದ. 

ಸಂಕ್ರು ಕೊಡಲಿಯೆತ್ತಿ ಬೀಸಿದ ಮೊದಲ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಕಚಕ್ ಎಂದು 
ತುಂಡಾಯಿತು. ಸಂಕ್ರು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಬೀರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು “ ಇಟ್ಟುಕೊ ” ಎಂದ. 

ಒಂದು , ಎರಡು , ಮೂರುಕೊಡಲಿಯ ಏಟಿನ ಶಬ್ದ ಹತ್ತಿರದ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಸಿತು. ನಾಗು ಬಂದು ಮರವನ್ನು ಯಾರು ಕಡಿದರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೋಲರಿಯದ ಸಂಕ್ರು ಬೆವರಿ ಬಸವಳಿದ .... ಬವಳಿಕೆ 
ಬಂದಂತಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದ. 
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ಕೆ .ಎಸ್ . ನ ಅವರೊಂದಿಗೆ . . 


C ಸಂದರ್ಶಕ : ಎಚ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


CIL 


( 2 - 8 - 1983ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಕೆ. ಎಸ್ . 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ. ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿತ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ತರುವಾಗ ಕವಿಯ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ತದ್ವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾತನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತರುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳು , ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಯ ಏರುಪೇರು, ಮತ್ತು ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ , ಹಾಗೇ , ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 

ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿತ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಸುವ ಅತಿ ತ್ರಾಸದಾಯಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಗೆಳೆಯ ಆನಂದರಾಮ ಉಪಾಧ್ಯರಿಗೆ, ಕೆ. ಎಸ್ . ನ. ಸಂದರ್ಶನದ ಅವಕಾಶ 
ನನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಈಗ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರುಜುವಾತು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ ,) 


ಸಂದರ್ಶಕ : ನಮಸ್ಕಾರ ಕೆ. ಎಸ್ . ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಅವರಿಗೆ, ಈವತ್ತು ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೋ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿರೋದುನಿಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸುಯೋಗಅಂತ ತಿಳಿದಿದೀನಿ. 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ . : ನೀವೇನು ಗೊತ್ತಿಲೋರೆನಮಗೆ. ನೀವೂ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯೋರೇನೇ , ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ 
ಮಾತಾಡೋದು ನನಗೂ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಾನೇ .. . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ನಾನು ಹೀಗೆ ಶುರು ಮಾಡೋಣಾಂತ ಇದೀನಿ, ನೀವು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯೋಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಸೆಳೆದಂಥ ಶಕ್ತಿಗಳು ಯಾವುವು ಅಂತ . ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳೀಬೇಕು ಅಂತ 
ನನ್ನ ಆಸೆ. ಮೊದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ವಿಷಯಾನೇ ಹೇಳಿ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಅಥವಾ ಹತ್ತಿರದ 
ಬಂಧುಗಳು-ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದೋರು ಯಾರಾದ್ರೂ ಇದಾ .. 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಏನೂ ಅರಿದೆರು. ನನ್ನ ತಂದೆ ವಯಲಿನಿಷ್‌ ಆಗಿದ್ರು . 
ಮಗನ ವಯಲಿನಿಷ್‌ ಆಗ್ಲೀ ಅಂತ ಅವರು ನನಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡೋಕೆಶುರು ಮಾಡಿದ್ರು . ನನಗೆ 
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ಅದು ಒಗ್ಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ಕ್ಲಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಬ್ರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಗೀತೆಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದು , 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಯಾವ ಶಾಲೆ ಸಾರ್ ಅದು ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ. : ಮಹರಾಜಾಸ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲು, ಮೈಸೂರು, ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದದ್ದು ನಾವು. 
ಯಾವಾಗ ಆ ಪದ್ಯಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತೊ ಅದರ ಅನುರಣನ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬು , ನಾನು ಯಾಕೆ 
ಕಾವ್ಯ ಬರೀಬಾರು ? ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಇದು. ಇಂಗಿ ಷ್ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
'ಪದುಮ ' ಅಂತ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಇದೆ. ` ಅರಸನ ಕುಲವೋ ಏನಿದ್ದೇನು! ಸುರವಧು ರೂಪೋ 
ಏನಿದ್ದೇನು ! ಗುಣವೋ ಸೊಬಗೊ ಏನಿದ್ದೇನು ! ಪದುಮಾ ಇದ್ದುವು ನಿನಗೆಲ್ಲಾ, ಈ ತರ 
ಬರಿಯೋದು... ಕಾವ್ಯಾಂದ್ರೆ ನಾವೇನು ಕಲ್ಲಿದ್ದಿವಿ - ಛಂದಸ್ಸು , ಷಟ್ಟದಿ, ನೃತ್ಯ , ಕಂದ - ಇದು. 
ಇದೇ ಕಾವ್ಯ ಅಂತ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ಇತ್ತು . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಗ ನೀವು ಆ ಥರದ ಕಾವ್ಯಾನೂ ಓದಿದ್ರಾ ಸಾರ್ ? ಅಂದ್ರೆ ಷಟ್ಟದಿ, ಕಂದ ... 
ಕೆ .ಎಸ್ . ನ. : ಹೌದು. ಹೌದು. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗೀತೆಗಳು ತುಂಬ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ತು ನಿಮಗೆ 
ಕೆಎಸ್‌. ನ : ಹೌದು... ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲ್ಸಿದ್ರು . ಉದ್ದಕೂನೂ , 
ಬಿ . ಎ . ಕಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಾನು. ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಲೀದೆಹೋದ್ರೆ ಮುಂದೆ 
ಕಲಿಯೋದು ಎಲ್ಲಿ ... ಮುಂದೆ ಛಾನ್ಸಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂದಷ್ಟು ಬರೀ ಅಂತ. ಆಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ಇದ್ದಿಲ್ಲ , ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಸಂಸ್ಕೃತ .. ನನ್ನ ತಾತ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಎಲ್ಲ ಹೇಳೋರು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ರು 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ರು . ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂತ . ಅವರು ಭಕ್ತ ವಿಜಯ ಅನ್ನೋ 
ಗ್ರಂಥ ಬುದಾರೆ . ಆಮೇಲೆಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ರ ಹತ್ರ 
ನನಗೆ ಶಿಷ್ಯವೃತಿ ಸಿಗು . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಂದ್ರೆ ಇದು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಹೊರಗಡೆ ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಹೈಸ್ಕೂಲಗಿಂತ ಮುಂಚೆ . ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ವ್ಯಾಕರಣ ಅದು ಇದು ಎಲ್ಲ ಆಗ 
ಬಂತು. ಆಮೇಲೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕವಿತೆ ಬರಿಯೋದು ಸಾಧ್ಯ ಅಂತ ಯಾವಾಗ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ಯೋ ನಾನೂ ಯಾಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಾರು ಅಂತ ನನ್ನ ತರಗತೀಲಿ ಒಂದು 
ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದ್ರು - ಹೆಸರು ಏನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿದೀನಿ, 1928 - 29ರಲ್ಲೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಬರು ಕೊಟ್ಟೆ ನಾನು ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಂದ್ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕವನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿತ್ತು . 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಇತ್ತು . ಸುಮ್ಮೆ .. ಆಗ ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮನ್ ಅನ್ನೋ ಮೇಷ್ಟು , ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಚಾರು ಅವರು , ಪರಿಚಯ ಆದ್ಮಲೆ - ಕನ್ನಡದೋರು ನೀವು - ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಬರೀರಿ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದ್ರು . ಆಗ ಮಾಡೆಲ್ ಲೆಸನ್ಸ್‌ಗೆ ಬರೋರುಕೆಲವು ಬಿ . ಟಿ .ಸೂಡೆಂಟ್ಟು , ನಮ್ಮ ತರಗತಿಗೆ. 
ಅವುಗಳೂ ಅದನ್ನೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೀರಿ, ನೀವು ಕನ್ನಡದೋರೂ ಅಂತ ... 
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ಸಂದರ್ಶಕ : ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತು ನೀವು ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮನ್ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದು , ಅಂಥ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯನ್ನು ಇವತ್ತು ನಮಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ , ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ 
ರಾಗಿರಬೇಕು , 

- ನೀವು ಪದ್ಯಗಳು ಬರಿದ್ರಲ್ಲ -ಮೊದಮೊದ್ದು ಬರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗಾದ್ರೂ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ರಾ ... ? 
ಕೆ .ಎಸ್ . ನ : ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೂಗು ಅನ್ನೋದನ್ನ ನಾನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ - 
ಹೂವಿನ ಅಂಗಡಿ ಎದ್ರಿಗೆ ಒಬ್ರು ಲಾಯರ್‌ ಇದ್ರು , ಬಿ , ಸ್ವಾಮಿರಾವ್ ಅಂತ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅವರ ಲಾಯರ್‌ ಆಫೀಸ್ನಲ್ಲಿ ಕೂತ್ಕಂಡು ಬರೆ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪೋಸ್ಟ್ ಮಾಡ್ಡೆ . 
'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದು, ಅವು . ಅವರೇನು ಮಾಡಿದ್ರು - ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ನಾಟಕಾನೇ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟೋಗ್ತಾ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪದ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
೧ದನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ನೀವೇನಾದ್ರೂ ಇಂಥದು ಬರಿದ್ರೆ - ಬರಿಯೋದಾದ್ರೆ 
ನೀವ್ಯಾಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ತೋರಬಾರು - ಆಗ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಅಂತ ಕರೀತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಪುಂಗವ ಅಂತ ಬಡ್ಡಿ ದ್ರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಇಂಟರ್ ಮೀಡಿಯಟ್ 
ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಾನು ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷಯ ಇಂಜಿನೀರಿಂಗ್ ... ಸರಿ ... ಆಗ ನಾನು ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರನ್ನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನ ತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ . 
ಅವರು ಆಗ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತೇಜನ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಂದ್ರೆ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನ ಮೊದಲುನೋಡಿದವರು ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಅವರು . 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಆಮೇಲೆ ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು , ವಿ . ಸೀ . ಅವರು... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ವಿ . ಸೀ ಅವರ ಪರಿಚಯ ಹೇಗಾಯ್ತು, ನಿಮಗೆ ? 
ಕೆ . ಎಸ್ ನ : ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಆಯ್ತು . ಅವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗೇ ಆಯ . . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರೋ ಹಾಗೆ ವಿ. ಸೀ . ಅವರು ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದೀವಿ .... 
ಕೆ . ಎಸ್ ನ : ಅವೂ ಕೊಟ್ಟು , ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತೀನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯರೂಕೊಟ್ಟು, ತೀನಂಶ್ರೀ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ ... ನಾನು ಪದ್ಯ ಬರೆದ ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡೂವೆ. ಅವು 
ಅದನ್ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಾಕ್ಕೋರು.. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ನಿಮ್ಮ ಕವಿತಾರಚನೆ ಶುರುವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಓದೋದಕ್ಕೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋರು ಯಾರಾದ್ರೂ ಇದ್ರಾ ? ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ನಿಮಗೆ ಗೈಡ್ ಮಾಡೋರು.. 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕೆಲವು ಹೇಳಿದ್ರು . ನನಗೇನಿದ್ರೂನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗೀತೆಗಳು ' 
ತುಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥ ಆಗಿತ್ತು . ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧ ನಡೆಗಳನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು ನಾವು. ಶ್ರೀ ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ' ನಾಟಕ ಬರದು , ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ರು . ಏಜಾಕ್ಸ್ನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್ ಮಾಡಿದ್ರು ... 
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ಸಂದರ್ಶಕ : ' ಪಾರಸಿಕರು ' ಬಂತು . 
ಕೆಎಸ್ , ನ : ' ಪಾರಸಿಕರಲ್ಲಿ ಇರೋ ಛಂದೋ ವೈವಿಧ್ಯ ಬಹುಶಃ ಅನೇಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಹೊಸಕವಿ ಯಾವಾನಾದ್ರೂನೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರ ನೋಡ್ಕೊಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಹದ ಏನೂ ಅನ್ನೋದನ್ನ ನೋಡೇಕಾದ್ರೆ ಪಾರಸಿಕರು ನೋಡೋಕು.... 
ಸಂದರ್ಶಕ ; ' ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಗೀತೆಗಳು ' ಬಿಟ್ರೆ ಮತ್ತಾವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದ್ರಿದ್ರಿ ಸಾರ್‌ ಆಗ ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಬರ್ನ್ಸ್ ಕವಿಯ ಪ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳು , 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಬರ್ನ್ಸ್ ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ ಇಂಟರ್‌ಡ್ಯೂಸ್ ಆದ್ರು ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಲೈಬ್ರರೀಲಿ ಇತ್ತು . ಅದನ್ನ ತಗೊಂಡೆ. ಯಾರೋ ಪಕ್ಕದ ಮನೇಲಿ ಇತ್ತು . 
ಅವೂ ಕೊಟ್ರು. ಅದನ್ನ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಓದ್ದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟದ್ದು. Love .. 
affection . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಗ ಒಲುಮೆ ಬಂದಿತ್ತಾ ಸಾರ್ . ? . 
ಕೆ.ಎಸ್ ನ : ಬಂದಿತ್ತು . ಟಿ . ಎನ್ . ಎಸ್ , ಪುಸ್ತಕ ಬಂದಿತ್ತು , ಅದನ್ನೂ ನೋಡೆ, ಎಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಇದು. ಯಾಕೆ , ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬರೀಬಾರು ಅಂತ ನಾನೂ ಬರೆ . ಆ ಬರಹನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು , ಕಡೆ ಒಳಗೆ ಏಳೆಂಟು ಪದ್ಯಗಳನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟು . ಆಮೇಲೆ ಅದು ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಿ ಬಂತು. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಿರಾ ? , 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಇಲ್ಲ. ಏನೋ 8 - 10 ಕವನಗಳನ್ನ ಹೊರಗೆ ಹಾಕ್ಸಿಟಿದೀನಿ ... ಅಂತ ಕಾಣತ್ತೆ . 
ನನಗೇ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ ಅವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲೆ ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ . ಅವು ನೋಡಿ 
ಯಾವ್ಯಾವನ್ನ ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಟ್ ಮಾಡೋಕು ಅನ್ನೋದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಕ್ಷರ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಅವರೇ ಕೂತು ಬರು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. Proof 
Correction ಎಲ್ಲ ಅವು ಮಾಡಿದ್ದು , ಒಲುಮೆ ಬರ ಕವಿ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದ್ರು ...ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅಷ್ಟೆ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 1947 ನೇ ಇಸ್ವಿ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹರಾಜಾಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ವಾಡಾಂಗ್ಲನಲ್ಲಿ ' ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ' ಬಿಡುಗಡೆ ಆದಾಗ ಬಳೆಗಾರನ 
ಹಾಡನ್ನ ಓದಿದ್ರು . ಅವತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ರು ಟಿ. ಎನ್ . ಎಸೂ .. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ... ಆಮೇಲೆ 
... ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪೋರು.. ಎಲು ಬಂದಿದ್ರು ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಗ ಹೇಗಿತ್ತು ಸಾರ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾತಾವರಣ ? ಬರೆಯೋರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೌಹಾರ್ದ , ಪ್ರೀತಿ .. ? 


ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಇತ್ತು . ಆಗ ಕೆಲವು, ಏನು ಮಾಡಿದ್ರು ? ... ಕವಿಗಳಾದ್ರು , ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ್ರು . ಕೆಲವು ಅನುವಾದಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದ್ರು ... 
ರಾಜರತ್ನಂ , ಎಲ್ . ಗುಂಡಪ್ಪೋರು, ತಮಿಳಿಂದ , ಪಾಳಿಯಿಂದ , ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರು . ಆಗ 
ಒಂದು ರೀತಿ ಇದ್ರಿಂದ ವಿಭಜನೆ ಆಯು , ಆಮೇಲೆ ಬೆಂಗೂರಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿನ ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯು , ಭಾಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ ಅದು . ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಬರತ್ತೋ , ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನ ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಆಗತ್ತೋ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾಲ ಅದು . 
ಎಷ್ಟು ಜನರ ಸಹಾಯ ಬೇಕದಕ್ಕೆ ? ಎಷ್ಟು ಜನ ವಿದ್ಯಾಂಗ್ರಿದ್ರಲ್ಲಿ ? ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ 
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ಡಿಕ್ಷನರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಣಪ್ಪ ಮುಂತಾದೋರು. ಅವು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಡ್ರು . 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ 
the best – ಭಾಳ ಒಳ್ಳೆದನ್ನ ಕೊಡಬೇಕು ಅನೋ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ರು . ಆಗ ಒಬ್ರು 
ಒಬ್ರಿಗೆ ವೈಮನಸ್ಯ ಅನ್ನೊದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಂಡ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲ ... .. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 3 - 4 collection ಅದೇ ಥರ ಬದ್ದಿರಿ 
ನೀವು, ಅಂದ್ರೆ ತಿಲಾಲತೆವ . 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಅಲ್ಲೀವರೆ ನಾನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದೆ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಶಿಲಾಲತೆಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತುನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣ್ಣ , ರೀತಿನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಕಾಣತ್ತೆ . 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಅದು ಹೀಗೆ... ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ರು , ನೀವು ಭಾಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರು ಬಿಡ್ತಾ 
ಇದೀರಿ. ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಗೊತ್ತಾಯ್ತ . ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ನಿಮಗೂ ಹಾಗೇ ಅನ್ಸಿರಬೋದಲ್ವಾ ? 
ಕೆ.ಎಸ್‌ನ : ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ – ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಗೀತೆಗಳು 
ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿ. ಬೇರೆ ಯಾಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯಾರು ಅಂತ ಯೋಚನೆ 
ಬಂತು . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಂದ್ರೆ , ನಿಮ್ಮಲ್ಲೂ ಆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಆಗಿದೆ. 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಆಗಿದೆ. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳ್ಕೊಂಡು ಇರೋಕಾಗತ್ತೆ ಮಾವನ 
ಮನೆಗೆ ರಾಯು ಬಂದ್ರೂ ಅಂತ . ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಅಳಿಯಂದ್ರು ಬಂದ ಮೇಲೂ ಅದನ್ನೇ 
ಹಾಡೋಕೆ ಆಗಲ್ವಲ್ಲಾ... ? ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ .. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ವಿ . ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರು . ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದೋರು ನನಗೆ . ಪ್ರತಿದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅವರನ್ನ ಭೇಟಿ ಮಾಡೋವೆ. ಪ್ರತಿ ದಿವೃ ಅವು ಏನಾದ್ರೂ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಯ ಓದೋರು. 
ಆಗ ನಂಗೆ ಎಸ್ಕಾಪೌಂಡ್ ಪರಿಚಯ ಆಯ್ತು . Four quartets: T S . Eliot ದಲಿ ತಂದಿದ್ರು 
ಅವು ಬೊಂಬಾಯಿಂದ ಬರೋವಾಗ, ಅದನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಓದೀ ಅಂತ. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಶಿಲಾಲತೆ ಬಂದದ್ದು ಯಾವಾಗ ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : 1958. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಂದ್ರೆ ಅಡಿಗೂ ಆಗ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದು ... : 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಹಿಂದೇನೇ , ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೇನೇ , 1952ರಲ್ಲಿ ಅಂತ ಕಾಣತ್ತೆ ಅವರ ಚಂಡೆ 
ಮದ್ದಲೆ ಬಂದದ್ದು... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅವರ ಕಾವ್ಯಾನೂ ನೀವೂ ಓದಿದ್ರಿ ... 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ನಮ್ಮ ಧ್ವನಿ ಅನ್ನೋ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪದ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಬಂದದ್ದು 
56 ಅಂತ ಕಾಣತ್ತೆ . ನನ್ನ ಶಿಲಾಲತೆ ಆಗಿನ್ನು ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ .. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಗ ಓದ್ದಾಗ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ನಿಮಗೆ ಹೇಗನ್ನಿ ಸ್ತು ? 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಆಗ ಓದಿದಾಗ ಅಷ್ಟೆ ... ಈಗ ಓದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅಷ್ಟೆ .. ಆತ ಭಾಳ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ, ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ್ದು. ಅದ್ರಿಂದ ನನಗೆ 
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ಏನುತೋರತ್ತೆ ಅಂದ್ರೆ , ಅವು ಯಾವ ವಿಷಯ ಬದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆದ್ರ್ರತೆ ಇರತ್ತೆ , 
ಕಠಿಣವಾದ ವಿಷಯಾನೇ ಬರೀಲಿ, ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸು , ಆದ್ರೆ 
ಭಾಳ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು , ಸಮಸ್ತ ಪರಿಸರದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಶಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇದೆ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಅವು , ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತು . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಬಂದದ್ದು, Eliot, Pound ಓದಿದ್ದು, ನಿಮಗೂ ಹೊಸರೀತಿ 
ಬರಿಬೇಕು ಅನ್ಸಿದ್ದು, ಜೊತೆಗೆ ವಿ . ಸೀ . ಅವರ ಪ್ರಭಾವ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಿಮ್ಮ ಹೊಸರೀತಿ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂತು ... ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠವಾಡ, ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಶಿಲಾಲತೆಲಿ ಇದ್ದದ್ದು . ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೆರದ ಬಾಗಿಲು collectionಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸರೀತಿ ಬರವಣಿಗೆ ಶುರುಮಾಡಿದ್ರಿ . 
ಬಹಳ ಸರಳವಾದ ರೀತಿ, ಇಡೀ ಕವನಾನೇ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಧ್ವನಿ ಕೊಡೋ ಹಾಗೆ – 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಹಾಗೆ , ಬಿಡಿ ಅಲಂಕಾರ ಇದ್ದದ್ದು ಶಿಲಾಲತೇಲೆ. . ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಕವನವೇ 
ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ, ಆಗ ಪೌಂಡ್‌ನ ಕ್ಯಾಂಟೋಸ್ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಇತ್ತು . 
ಅದು ಸುಲಭ, ಅನುಭವ ಇದ್ದೋರಿಗೆ ಸುಲಭ ಅದು . ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಕುಮಗ ಅಂತ ಪದ್ಯ ಬರತ್ತೆ . ಅವು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊರಟೋಗ್ತಾನೆ ಅಂತ ... ಆಮೇಲೆ ರಿಟೈರ್ಡ್ 
ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಿಷನರ್‌ ಪ್ರೇಮಗೀತೆ ಬರತ್ತೆ ... . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ , 
ಕೆ ಎಸ್ . ನ. : ಅದೇ ಒಂದು ಕತೆ ಆಗೋ ಅಂಥದನ್ನ ಆದಷ್ಟು ಅಡಕವಾಗಿ ಹೇಳ್ಳೇಕು. 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತನ್ನ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರು ಅನ್ನೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬರೆ . ಅದ್ರಿಂದ ಶೈಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಆಯ್ತು . ಮಾತು ಕನ್ನಡದ್ದಾಯ್ತು . ಸುಲಭ 
ಆಯು , ಆಗ ಅರ್ಥ - ಪರಿಣಾಮ ದೂರಗಾಮಿ ಆಯ್ತು .. ವಿ. ಸೀ . ಅವರ ಪ್ರಭಾವ ಅಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಮಾಸ್ತಿ ಅವರ ಕಥನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಾನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಗಿದ್ದೇಕು ಅನ್ಸತ್ತೆ ... 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ. : ಇದೆ. ಇದೆ. ಅವರ ' 

ಸೋಜಿಗದ ಹೊಳಲು' ಅನ್ನೋ ಕವಿತೆ ಇದೆನೋಡಿ. 
ಅದನ್ನ ಮೆಚೊಂಡು ಬರಿದೀನಿ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : “ ಕಾವೇರಿ ಸ್ನಾನ ” ಅಂತ ನೀವು ಹಿಂದೆ ಬರಿದ್ರಿ , ಅದರಲ್ಲಂತೂ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆ ಕ್ರಮ ಭಾಳ ಚೆನ್ನಾಗೇ ಗೊತ್ತಾಗತ್ತೆ . ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ ನಮ್ಮೆ . ಅದು ನಿದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ ಬಂದಿದೆ .. ಆದ್ರೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೇಲಿ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಇದೆ ಅಂತ ಅನ್ಸತ್ತೆ ನನಗೆ ... 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಕಥನ ಬಂದಾಗ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು ನಲ್ಲಿ ಹೆಚೂ ಕಡೆ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡಸ್ವಲ್ಪ ತೆಳುವಾ 
ಗಾದ್ರೂ ಈ ಕಥನದ ಅಂಶ ಬಂದೇ ಇದೆ , 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ .. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು ಕವಿತೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿವೆ ಸಾರ್‌ . ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ನೋಡಿ.. ಮಗಳನ್ನ ಕಳಿಸೋ ಅಂತ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಬರಲ್ಲ- “ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ”... ಅದನ್ನ ಓದ್ದೀರಾ.. . ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳೋಕು ಅಂತ 
ಕೂಡ ಆಸೆ ನನಗೆಪ 
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ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಆಗ್ಲಿ ... ಅದನ್ನು ಓದೀನಿ, 

[ ಕೆ. ಸ್ . ನ. -ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಓದಿದರು .] 
ಸಂದರ್ಶಕ : “ ತೆರೆದು ಬಾಗಿಲು ” collectionನಲ್ಲೇ ಎರಡು ಥರ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಕೊನೇಲಿ 
ಹಾಕಿರೋ ಗೀತೆಗಳು ಬೇರೆ ಥರಾನೆ ಇವೆ. ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು, ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ಮೊದಲಾದ 
ಕವಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಡಿಫರೆಂಟ್ ಆಗಿವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಲಿರಿಕಲ್ ಆಗಿವೆ. ಹಾಡೋ ಹಾಗಿವೆ.. . 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರಾನೇ ಅವನ್ನ ಅನುಬಂಧದ ಹಾಗೆ ಸೇರಿದೀನಿ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ . ನೀವುಸೀರಿಯಸ್ ಕವಿತೆ ಬರೀತಿದ್ದಾಗೇ ಈ ಥರ ಹಾಡೋ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ್ರಲ್ಲಾ ... 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಯಾಕೆ ಬರೀಬಾರು ? ಇದನ್ನ ವರಾಡೋಕೆ ಬಂದಿದ್ರಿಂದ್ದೇ ಅದನ್ನ 
ವರಾಡೋಕೂ ಸಾಧ್ಯ ಆಯು , ಅಲ್ವೇ ? ನಿಯತ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿ ವರಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಬಂದೇ ಬರತ್ತೆ . ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹುಟ್ಟುವಾಗ್ಲೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಕೆಲವು ಬರೀತಾರೆ ... 
ಅದೇನೂ ಚಂದವೇ ಅಲ್ಲ . ಖಂಡ ಖಂಡವಾಗಿ ಗದ್ಯ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣ್ಣತ್ತೆ. ಅದಿಂದ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಳಗಬೇಕು ಅಂತ ಕಾಣ್ಯ ನಿಯತ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ , ಫ್ರೀವರ್ಸ್ ಅಂದ್ರೆ ಯಾತ್ರಿಂದ ಫ್ರೀ ಅವರು ? 
From what obligations they are free ? ಯಾವ ಯಾವ ಹಂಗುಗಳಿಂದ ಅವರು ದೂರ 
ವಾಗಿದಾರೆ ಅನ್ನೋದನ್ನು ನೋಡೋಕಲ್ಲ....? 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಹಾಡೋ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ ಕವಿತೆ ಮಾತು ಬಂತಲ್ಲ - ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಳೀನಿ. 
ನೀವು ಹಾಡೋದಕ್ಕೆ ಅಂತ ಬರಿಯೋ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ , ಸೀರಿಯಸ್ ಕವಿತೆ ನೀವು ಬರೀತೀರಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೂ 
ಬರಿಯೋ ಹಿನ್ನೆಲೆಲೇ ಏನಾದ್ರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರತ್ತಾ ... ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಹಿನ್ನೆಲೇಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಏನೂ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯೋರು ಒಂದು ಋತು 
ವೈಭವ ಅನ್ನೋದನ್ನ ಪದ್ಯ ಗುಚ್ಛ ಬರು ಕೊಡಿ ಅಂತ ಕೇಳ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಗೇಯವಾಗಿ ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತಾರು ? ನಿಜವಾದ ಕವಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಬರಿಯಬಲ್ಲ. 
ಅದು ಒಪ್ಪೋತೀರ ? ಅದು ಇಲ್ಲಿದ್ರೆ ಏನ್ ಪ್ರಯೋಜನ ? ಆದ್ರಿಂದ ಈ ಅನುಭವಗಳು 
ಇದ್ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ್ತನ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನ ನೋಡೋಕು ನಾವು. ಆದ್ರಿಂದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೀಬೇಕು. 
ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೀಬೇಕು, ನಿಜವಾದ ಕವಿ ಬರೀಬೇಕು - ಮುಖ್ಯ . ಎರಡ್ರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರತ್ತೆ , ಮನೋಧರ್ಮ ಅಂತಾರಲ್ಲ ಅದು ಒಂದೇ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆದ್ರೆ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೀವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕಾಗತ್ತೆ . 
ವಸ್ತುಗಳ ಆಯ್ಕೆಲಿ, ಈವನ್ ಪದಗಳ ಆಯ್ಕೆಲಿ... 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗತ್ತೆ . ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗೋಬೇಕು, ಏಕಂದ್ರೆ ಅವು ತಾಳ, 
ರಾಗ ಅದನ್ನ ಅವಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡ್ತಾರಲ್ಲ ... ಆಗ ಅವ್ರಗೆ ತೊಡಕು ಬರಲ್ಲ... ? ಆ 
ತೊಡಕು ಬಯ್ಯಾರು . ... ಇದು ಕವಿತೆ ಆಗ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಗೀತವಾಗೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಆ 
ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ನಾವು ಅವು ಯಾವ ರೀತೀಲಿ ರಾಗ ಹಚ್ಛಾರೆ. 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ನೋಡೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯಾನೂ ... Pause ... ಅದು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲತ್ತೆ ನೋಡೋಕು, ಆದ್ರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಅದನ್ನ ಹಾಡೋಕೆಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಕಾವ್ಯವೂ ಇದೆ. ಆದ್ರೆ, ಶೇಷ್ಠವಾದ ಗೀತೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕವಿತೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅದೂ 
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ಇದೆ . ಜಯದೇವನ 'ಗೀತೆ ಗೋವಿಂದ' ಇದೆಯಲ್ಲಾ ? ಈ ಮನೋಧರ್ಮವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಅನ್ನೋದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅವನ್ನ ಸೇರಿಸ್ಥೆ ... . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದ ನಿಮ್ಮ 9ನೇ ಸಂಕಲನ , ' ನವ ಪಲ್ಲವ' ದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ 
ಗುಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗೇ ಕಾಣ್ಯಾ ಇದೆ , ಏನಾದ್ರೂ ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೇಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ವರಾಡ್ಕೊಳೊ ವಿಚಾರ ಏನಾದ್ರೂ ಬಂದಿದೆಯಾ.... ? 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ನಾನು ಯಾವಾಗೂ ಈ ಸ್ವಚ್ಛಂದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಟಾಂಜೈಕ್ ಪ್ಯಾಟ್ರನ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅದನ್ನ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡೋಕು ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೀನಿ. ಅದ್ರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚೌಪದಿಗಳ ಕಡೆ ಇದೆ . ಅದು 
run on ಆಗುತ್ತೆ . ಒಂದ್ರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ run on ಆಗೋಕು, ಅದು ಕಟ್ಟಡದ ಕೆ . ಅದ್ರಲ್ಲಿ 
ಡಿಸಿಪ್ಲಿನ್ ಇರೋದ್ರಿಂದ ನಮಗೆಷ್ಟೋ ಸೌಖ್ಯ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಈಗ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ - Creative Process ಬಗ್ಗೆ , ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಅನುಭವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿರಬೌದು, ನಿಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅನುಭವ ತ ಳದಾಗ್ಲಿ , ಅದನ್ನ ಕವಿತೆ ಮಾಡೋದಾಗ್ಲಿ - ಇದು ಯಾವ ಥರದ್ದು... ಇದ್ರಲ್ಲಿ 
ಏನಾದ್ರೂ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಇದೆಯಾ... ? 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಅನುಭವಾನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಡ್ಡಬೇಕು. ಆ ಚಿಂತನೆ ಆದಾಗ ಮೊದಲ ಸಾಲು 
ಪದ್ಯ ಹೊಳೆಯತ್ತೆ . ಅದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತಳೊಂಬರತ್ತೆ , ನಿಲುಗಡೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗ 
ಭಾಳ ಕಷ್ಟ . ಯಾವ ಪದ್ಯ ತಗೊಳ್ಳಿ .... ಅವು, ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸ್ತಾರೆ ಅಂತ ನೋಡಿದ್ರೆ ನಿಂತ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ. ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಹೇಳೋಕಾಗಿತ್ತು , ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ . ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅನ್ಸತ್ತೆ . . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಪದ್ಯ ಬರೆಯೋದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೇನಾದ್ರೂ ನೀವು ವರಾಡೊ 

ರಾ . .. ? 


, ನಿಲುಗಡೆ ನೋಡಿದ್ರೆ ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕೆ.ಎಸ್ .ನ : ಇಲ್ಲ - ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ತಪದ್ಯ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೇನೇ , ನಾನು ಅದ 
ಧಾರಣ ಮಾಡಿದ್ರೇಲೇನೇ ನಾನು ಮಾಡೋದು... ಅದು ನನ್ನ ಧಾಟಿ. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಪದ್ಯ ಬರ ಮೇಲೆ 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ನಾನು ಓದೋತೀನಿ . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಬೇರೇನ್ರಿಗೆ.... ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಯಾರಾರ ಇದ್ರೆ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ. ವಿ . ಸೀ . ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೆ. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆ ತಕೊಂಡು ನೀವು ಪದ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆಯಾ ? 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆರ ಸಲ ಮಾಡಿದೀನಿ. ಅದು ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ , ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ , 
ಹೇಳ್ಕೊಬೇಕು... ಅವು ಹೇಳಿದಾರೆ ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ. ಅದು ನಿಲ್ಲೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದೀನಿ. . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಪದ್ಯ ಬರ ಮೇಲೆrevise ಮಾಡ್ತಾ ಹೋಗೀರಾ ? 
ಕೆ. ಎಸ್. ನ . : ಮಾಡ್ಡೆ ಏನು ? ಅನೇಕ ಸಾರಿ , ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗೋ ತನಕ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅಚ್ಚಾದ ಮೇಲೆ....? 
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ಕೆ . ಎಸ್. ನ : ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ ನಾನು ಬದ್ಲಾವಣೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ.... 
ಸಂದಶರ್ಕ : ಅನ್ಸತ್ತಾ ಸಾರ್ ನಿಮಗೆ ಈಗೂ ಏನೋ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು, 
ಅಂತ .. . ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಇಲ್ಲ . ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆಮೂಡಿದ ಮೇಲೆ, ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬಂದ್ಮಲೆ, 
ಅದು ಅಚೂ ಆದ್ರೆಲೆ ನಿಂತೆ, 
ಸಂದರ್ಶಕಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಯು , ಸಂಬಂಧ ಕಳಚಿತು , ಮತ್ತೆ ಹೊಸಕವಿತೆ, ಏನ್ಸಾರ್ ಹೊಸ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರ ? ಏನಾದ್ರೂ ಬರೀತಾ ಇದೀರಾ ? 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ನೋಡೋಕು... ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗತ್ತೆ . ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇನೂ 
ಹೊಸ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಆಗಿಲ್ಲ . ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡೋಕೋ ಯೋಚ್ಚೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಇಷ್ಟರ ಮಧ್ಯೆ ನೀವು ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಆಗಿರೋದ್ರಿಂದ ಇದು ಏನಾದ್ರೂ 
ಅನುಕೂಲಾನೋ ತೊಂದ್ರೇನೋ ಕೊಟ್ಟಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ? ಕವಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಓದುಗರ. 
ನಿರೀಕ್ಷೇನೂ ಜಾಸ್ತಿ ಆಗ್ತಾ ಹೋಗತ್ತೆ . ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಥರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾರೆ .. 
ನೀವು ಏನೇ ಬದ್ಲಾವಣೆ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕಾದ್ರೆ , ಹೀಗೇಕೆ ಬರದು ಇವು ಮೊದಲು ಬರೀತಿದ್ದದ್ದೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಅಂತ ಅನ್ನಬಹುದು. ಅಂದ್ರೆ ಓದುಗ್ರು indirect ಆಗಿ ಕವಿ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ 
ಹಾಕ್ತಾರೆ ಅಂತ ... 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಹಾಗೇನೂ ನನಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೀವು ಶಿಲಾಲತೆ ಬದ್ದಾಗ ನೀವುಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಥರಾನೆ 
ಬರೀಬೇಕಾಗಿತ್ತು . change ಮಾಡ್ಕೊಂಡದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಂತ .. 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಹಾ . .. ಅದು ಸರಿ . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಅದೇ ಥರ ಈಗೂ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಆಗಿದೆಯಾ ಅಂತ....? ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು 
ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ರಿಂದ ಕೇಳಿದೀನಿ .. 
ಕೆ. ಎಸ್ - ನ : ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ನಾವಾಗಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಏನೋ ಅಂದ್ರೆ ನಾವೇನು 
ಜವಾಬ್ದಾರರು ? ಪುಸ್ತಕ ಬರೀತೀವಿ. ಅಚ್ಚಾಗ ಯಾರಾಠಕೈಗೆಹೋಗುತ್ತೋ ... ಇಂಥವರೇ 
ಓಕುಅಂತ ಹೇಗೆ ಹೇಳೋದು... ? ಯಾಹ್ಯಾರಿಗೆ ಏನೇನುತೋರುತ್ತೋ ....? ಒಟ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಮಾತಾಡಿದಾರೆ. ಸಾಕು . ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ , ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಅಂತ ನಾನದನ್ನ consider 
ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ... . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಹೊಸಕವಿಗಳು ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹ ಕಳಿಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಯೋಕೆ 
ಆಶಿಸೋದುಸಹಜ . ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರಿರಬಹುದು ಹಾಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನ್ನ 
ನೀವು ಓದೀರಾ... ? 
ಕೆ . ಎಸ್‌ನ : ಓದೀನಿ. ಎರಡು ಲೈನುಮೂರುಲೈನು ಏನು ತೋರುತ್ತೋ ಅದನ್ನ ಬರು 
ಕಳಿಸ್ತೀನಿ ಅಷ್ಟೆ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ ; ಕೆಲ ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಬಯ್ದು ಕೊಟ್ಟಿದೀರಿ. ಹಿಂದೆ ಪಟ್ಟಣ 
ಶೆಟ್ಟರಿಗೆ 
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ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ ಅವ್ರಗೆ.. . - 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಹೊಸಬರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೂಡನೀವು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಡ್ತಾ ಬಂದಿದೀರಿ. 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನ : ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಏನು ... ? They deserve it. ಅದ್ರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೇ ಅದು . ನಾವು 
ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದ ಹಾಗೇ ತಾನೆ ? ಅದು ನನಗೆ ನೆನಪ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆ ಥರದ್ದು ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕೆಲವು ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷೆ ವರಾಡೋದು ಕಷ್ಟ 
ಆಗತ್ತೆ ನೋಡಿ. ಅದ್ರಿಂದ... 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಅದೇನೋ . ನಾನು ಇವತ್ತು ಬಂದ್ರೆ ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದು ಒಂದು ಕಾಗ್ನ ಬರೀತೀನಿ. 
ನನಗೆ ಅಪೀಲ್ ಆಯು , ಇಲ್ಲ , ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಆಮೇಲೆ- ಅನುವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಿರಿ ಸಾರ್ ನೀವು ? ನೀವೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆನುವಾದ ಮಾಡಿದೀರಿ, ಮಾಡಿಯಾ ಮೊದಲಾದ್ದು ಮಾಡಿದೀರಲ್ಲ ... ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 


ವರಾಡಿಲ್ಲ ... 


ಕೆಎಸ್‌ . ನ : ಮಿಡಿಯಾ ಕಾವ್ಯ ತಾನೆ ? ನಾಟಕ ಇರಬಹುದು . Poetry ಅದು. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕವಿತೆಗಳು ಅನ್ನೊ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೀನಿ. 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಕವಿತೆಗಳನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡಿದೀನಿ, ಬರ್ನ್ಸ್ನಿಂದ ಕೆಲವು ವರಾಡಿದೀನಿ. ಮೈಸೂರು 
ಮಲ್ಲಿಗೇಲೆ ಪ್ರಿಂಟಾಗಿವೆ . ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ.... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇರೆಕವಿಗಳನ್ನ ಅನುವಾದ ಮಾಡೋದುಸರಿಯಲ್ಲ ಅಂತಲಾ ? 
ಕೆ .ಎಸ್ ನ : ಅಲ್ಲ. ವರಾಡೋದು ಭಾಳ ಒಳ್ಳೇದು. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಪೌಂಡೂ ಅದು ಹೇಳ್ತಾನೆ. ಅನುವಾದ ಮಾಡೋದ್ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಶಕ್ತಿ , 
ಸೂಕ್ಷ , ಪರಿಚಯ ಆಗತ್ತೆ ಅಂತ... 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಕಿರಿಯರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳೋದು ಅನುವಾದ ಮಾಡೀನೇ ನೀವು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ 
ಶುರೂ ಮಾಡಿ ಅಂತ. ಸ್ವಂತ ಬರಿಯೋಕೆ ಬದಲು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರೆ , ಅದು ಹೊಸಬ್ರಿಗೆ 
ತಾನಾಗೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸ್ತವೆ ಅವು. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಹೊಸಬ್ರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳ್ದು ಸಾರ್ ನೀವು? 
ಕೆ . ಎಸ್. ನ : ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು, ಬಂದ ಬಂದ ಹಾಗೇ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಡ್ಡಾರು . ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮೆ ಬೇಕು, 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕಾವ್ಯ ಪಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳೀರ ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಯಾವ ಪಂಥವೂ ಇಲ್ಲ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಂಥ, ಉಳಿದವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರವಾಹಗಳು , ನದಿ ಒಂದೇ , 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರವಾಹಕೂಡಿಒಟ್ಟು ನದೀನ ಸಮೃದ್ದ ವಾಡ್ತವೆ. 
ಕೆ. ಎಸ್ ನ : ಹೌದು. ಕೆಲವು ಸಲ ನಮಗೆ ಕಿರಿ ಕಿರಿ ಆಗೌದು, ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ಏನೂ ನಡೀತಾ ಇಲ್ವಲ್ಲ. ಅದ್ರಿಂದ ಬರೀರಿ. ಆನುವಾದ ಮಾಡಿ , ಸ್ವಂತ ಬರೀರಿ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ 
ಬರೋ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಳ ಒಳ್ಳೇದು... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕವಿಗಳು ಗದ್ಯ ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡೋದ್ರಿಂದ ಅನುಕೂಲ ಆಂತೀರೋ ಅನಾನುಕೂಲ 
ಅಂತಿರೋ ...? ಯಾಕಂದ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿನೀವುಗದ್ಯ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ... 
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ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಉಪವನ ಬರಿ ದೀನಿ ಅಷ.. .. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಯಾಕೆ ಬಿಟ್ರಿ .. ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ರು , ಗದ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮವಲ್ಲ ಅಂತ. ಬಿಟ್ಟೆ , 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಚೆನ್ನಾಗೇ ಇತ್ತಲ್ಲ ಅದು ... 
ಕೆ . ಎಸ್ . ನ : ಏನೋ ... ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ಈಗ ಇದೊಂದುನೋಡ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಸಾಕಾ 
ಗಿದೆ - ಕಾವ್ಯ , ಗದ್ಯದ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲ... 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕೊನೇ ಪ್ರಶ್ನೆ , ಸಾರ್ , ಒಟ್ಟಾರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಇರೋ ತಾತ್ತಿಕತೆ 
ಏನೂ ಅಂತ ? ಬೇರೆ ಯಾರದ್ದಾರ philosophy ಒಳ್ಕೊಂಡು ಬರಿದೀರಾ ? ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಂತ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆ ಏನಾದ್ರೂ ಇದೆಯಾ ? 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಇಡದಿರು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬರಿದೀನಿ. ಅದು ನನ ಆಟಿಟ್ಯೂಡ್. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿ, Your chilly stars I can forgo. The Warm Wide World 
that all I know ಅಂತ ಬಗ್ಗಿದಾನೆ. ಅದನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಇಟ್ಕಂಡು ಬರೆ . ನಾವು ಸೋಲು 
ಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರಾ ಇದೀವಿ . ಬದುಕನ್ನ ಒಪ್ರೊಬೇಕು. ಬದುಕಬೇಕು ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ದೇವು ಇದ್ರೆ ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳಿ, ಭೂಮಿ ಸತ್ಯ . 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಇದು ನಿಮ್ಮ ಅನೇಕ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರದೆ.... 
ಕೆ. ಎಸ್ . ನ : ಅದೇ ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾವ. 
ಸಂದರ್ಶಕ : ವಂದನೆಗಳು ಸಾರ್ - ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಈ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ , ನನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ , ನಾನು ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ನಿಮಗೆ. . 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ : ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆ : 


0 ಎ , ಬಿ , ಶಾ | ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರರಾವ್ 


ಶಿಕ್ಷಣದ ಉದ್ದೇಶಗಳೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡು ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿವೆ . ಒಂದು - ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜ , 
ಕಾಲ ಹಾಗೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಗಳಾವುವು ? ( ಈ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ , 
ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು. ಎರಡನೆಯದು, ಭಾರತದಂಥ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ನೇರ ಉದ್ದಿಷ್ಟಗಳು ಯಾವುವು ? 

ಶಿಕ್ಷಣದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ - ತಾನು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಜೀಕರಿ 
ಸುವುದು . ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ , ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪೂರ್ಣ ನಾಶ ಅಥವಾ 
ಅನಗತ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ತಪ್ಪುದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ , 
ಬದುಕಿನ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಅನುಭವಗಳ ನಡುವೆ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಹಾಗೂ ಮೂಲಭೂತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ತಾನು ಬಾಳಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ಆರ್ಥಿಕ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೀತಿಯ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ನೀಡ ವುದು ಅವಶ್ಯ . ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮುದಾಯದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಕಳ್ಳಸಾಗಾಣಿಕೆ ಮುಖೇನ ಹಣ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮುದಾಯದ ನಿಯಮಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ದುಡಿಮೆಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡಿದರೆ , 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 

ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ - ಸಮಾಜ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಟ್ಟಳೆ- ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದೇ ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತರುತ್ತಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ 
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ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಶಿಕ್ಷಣದಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ದೇಶಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಗುಣವೆಂದರೆ ಅದರ ತಳಪಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಕಲ್ಪನೆ. ಅಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವೈಭವ ಮೆರೆಸಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಲಾ 
ಗುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ ಘಟಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಘಟಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಅರಳುವಿಕೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ. 
ಪ್ರೇರಣೆ ,ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿರಂಕುಶವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉದಾರವಾದಿ. 
- ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷರು ತಮ್ಮದೇ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ಉದ್ದೇಶಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿತು. ಅದು ಜ್ಞಾನದ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿತು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬೌದ್ಧಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿತು. 

ಎರಡನೆಯದು, ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಭಗವಂತನಿಂದ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಯಾ ಋಷಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣೀತವಾದದ್ದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ; ಇನ್ನೊಂದು ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಅನುಭವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ ಪರಿಶೀಲನೆ , ಸವಿಾಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ತೀರ್ಮಾನ, ಹಾಗೆಂದಾಗ 
ಅದು ಖಾಸಗಿ ಆಸ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆಕೇವಲ ಕೆಲವೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಿಗೆ , ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಲ್ಲ . ಸೂಕ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದಿಕ ಶಿಸ್ತಿಗೆ 
ಒಳಪಡ ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ಕೈಗೆಟಕುತ್ತದೆ. 

ಸಮಾಜ ತಾನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾನವ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಗಮನೀಯವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ : ಮಾನವ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು . ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾನವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಆ ಸಮಾಜದ ಮಾನವ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೆಸಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಜ ಬಯಸುವ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆ, ಮಾನವ 
ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಇತಿಮಿತಿಗಳು – ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆಯ್ಕೆಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು ಸರಳ ಆಯ್ಕೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊಂದಿತ್ತು . ಶೂದ್ರರು 
ಹಾಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ . ಜ್ಞಾನದ ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಎಂದೆಂದೂ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಹಾಗೆಯೇ , ಪಠ್ಯವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಬೋಧನಾ 
ವಿಧಾನಗಳು ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.ಹೀಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕ್ , ಮಧ್ಯಕಾಲಿನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಹಾಗೂ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಪೂರ್ವ ಭಾರತ 
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ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಕಾವ್ಯ , ನ್ಯಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರ , ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠ್ಯವನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ಆಧುನಿಕ ಉದ್ದಿಮೆಯ ಉದಯ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಪಠ್ಯವಸ್ತು, ಹೊಸ ಆಯಾಮ ಪಡೆಯಿತು. 

ಗುರು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾಡುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪದ್ಧತಿ ಅಥವಾ 
' ಸಾಕ್ರೆಟಿಕ್ ಹುಡುಕಾಟ' ವಿಧಾನ ಮುಖೇನ ಅಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ರೀತಿ - ಹೀಗೆಬೋಧನಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ.ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಧೋರಣೆಗಳು ಸಹ - ಪಠ್ಯವಸ್ತು ,ಭೋಧನಾವಿಧಾನ , 
ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ದತಿ, ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗು 
ಇವೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಈ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದ 
ಸಮಾಜ ಬೀರುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ದರೆ , ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ದೊರಕೀತು. 
- ಭಾರತೀಯ ಸವರಾಜ ಈಗ್ಗೆ 30- 40 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಂತ ಅದು ಆಧುನಿಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಆಧುನಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗುಣಗಳ ನಡುವೆ 
ತೂಗುತ್ತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ 
ದೇಶ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳಾದ ಅಮೇರಿಕಾ ಮತ್ತು ರಷ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಶೀಲ 
ಏಷ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಆಫ್ರಿಕಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನಡುವೆ ನಿಲುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರತಿಭೆಯದಲ್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ ಸಂಘಟನೆ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕ ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು , 
ಜನಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ , ಆರ್ಥಿಕ , ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಸಮತೆ ನಮಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಗಾಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿತರಣೆಯೊಂದಿಗಿನ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ವರ್ಧಮಾನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ನಮ್ಮದು ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ವಿವಿಧ ಮತಧರ್ಮಗಳು , ಸಂಪ್ರದಾಯ , ಆಚರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಬಹು ಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಮಾಜ ಇದು. ಈ ವೈವಿಧ್ಯ ಎಷ್ಟು ಬೃಹತ್ತಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಿರುವ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಧೋರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಕಾಣಬಹುದು. . 

- ಇಂಥ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶವಾದ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು 
ಯಾವುದಾಗಬಹುದು ? ಮೊದಲಿಗೆ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಬದ್ದತೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಕೇವಲ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಕೇವಲ ಸಾಧನ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಗುರಿಯೂ ಹೌದು. ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆ ಇರುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂತರಂಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ , ಅವನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಗುಣಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಂಬಿದ 
ಕಾಂಟ್‌ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಕಲಾವಿದನಾಗುವ, ಗಣಿತಜ್ಞನಾಗುವ , ಉದ್ಯಮಿಯಾಗುವ, ರೈತನಾಗುವ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೋ 
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ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರಬಹುದು. ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಂಥ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಪ್ರಯತಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಇದನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರವಿಧಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದು ಸಮಾಜೀಕರಣದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಕ್ರಿಯೆ . ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುರಿ 
ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯದ ಗುರಿಗಳ ನಡುವೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಘರ್ಷಣೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾಗರಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು , ತೀರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ಒತ್ತಡಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಳುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ನಮ್ಮದು ಮಿಶ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ . ನಮ್ಮ ಬಹುಪಾಲು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ರಮಣೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಶ್ಚಿಮದೊಂದಿಗಿನ 150 ವರ್ಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕ , 
ಅದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಏನೇ ಮಾಡಿರಲಿ , ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಂತೂ ಒಂದು ನವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ . ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಗೂ 
ಶೂದ್ರರ ಹಕ್ಕುಗಳು, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬದುಕುವ ಹಕ್ಕುಗಳು , ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾತ್ಯತೀತ 
ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಜಾತಿ, ಲಿಂಗ - ಪರಿಗಣನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಆಮದಾದವೆಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಆಗಿವೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಿಶ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆಸಗುವ ನಮ್ಮ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿವೇಚನಾತ್ಮಕ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 

ಎರಡನೇಯದಾಗಿ , ಶಿಕ್ಷಣ ಒಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾರ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾ 
ದರೆ, ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ . ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸರಕಾರದ ಅಂಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ವಿಚಾರ. ಇದರರ್ಥ ಸರಕಾರ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹಣ ವ್ಯಯಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆಂದಲ್ಲ . ಸರಕಾರದ ಪಾತ್ರವೂ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 
ಇತರೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಂತೆ ಅದು ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಗ್ಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಈ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವಂತೆನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ಸರಕಾರದ ಆದ್ಯ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬರುವ ಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಕಾರವೇ 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಕಾರದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ . ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಸರಕಾರಗಳ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇಕಷ್ಟಿವೆ. 

- ಮೂರನೆದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಸ್ತರಣೆ ಹಾಗೂ ಗುಣಮಟ್ಟದ ನಡುವೆ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಮೂಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗುಣ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನದು. ಗುಣಮಟ್ಟ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಕೂಗಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಲುಮೆ 
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ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 2000 ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಅವಕಾಶಗಳು ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೋ ಅಂಥ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯದುಷ್ಟ ' ಲಕ್ಷಣ ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣ ಇಲ್ಲವೆ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕಾಲೇಜು ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ ಆಯ್ಕೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ತೀರ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸಂಗಾವಧಿಯ 2 - 3 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ತರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೆಗಲಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಗಲೊರಸಿ ನಡೆಯುವುದಿದೆಯಲ್ಲ - ಇದು ಆತನ ಬಾಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲರಿಗುವಿತವಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುವುದು . 
- ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶ ಆಧುನಿಕ ವಿಶ್ವದ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡೋಣ. 
ಈ ಹೊತ್ತಿನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 5 - 6 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ' ಜ್ಞಾನಸ್ಫೋಟ' ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ವಿಶ್ವದ ಇತರ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ನಾವು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಬೇಕಾದರೆ , ಜ್ಞಾನದ 
ಮುಂಚೂಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ, ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಭಾಗದ ಜನರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಯುವಕ 
ಯುವತಿಯರ ಒಂದು ತಲೆಮಾರು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ನಮಗಿಂದು ಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು - ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಗುರಿಗಳು ಬೆಸೆಯಲಾರದ ಧುವ 
ಗಳು ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ . 

ನಾಲ್ಕನೆಯದು - ಬೌದ್ದಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿ . ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತರು , ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಬಳಸುವ 
ಈ ಶಕ್ತಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ , ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೆಣಗುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 

- ಈಗ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ನಾವೇನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ? ಫಲಿತಾಂಶ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ : ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಆಡಳಿತ, ಸೇವಾಮನೋಭಾವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುವ ಬದಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ' ಅಕೆಡೆಮಿಕ್ ' ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ಇವು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕುಲಪತಿಗಳು , ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು , ಸರಕಾರಿ ಕಾವ್ಯದರ್ಶಿಗಳು , ಮಂತ್ರಿಮಾಗಧರು 
ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತಗಾರರ ಮುಂದೆ ಬಾಲವಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ಕಾರ ಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಗೌರವದ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡದೆ , ಆಡಳಿತಗಾರರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಬದ್ದತೆಗೆ ಎರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 

- ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಂದು ಹೊಸತನದ ಆವಿಷ್ಕಾರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆಯಾಗಿದೆ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ , ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ 
ಗಣಿತದ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಡೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯ ನಿರ್ಜೀವ ಏಕರೂಪತೆ 
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ಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಏನೋ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ , ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದರೆ ಸವಿಾಪದ ಉಳಿದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಗಳೂ ಅದನ್ನೇ ಕಾಪಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃಂದ ಯಾರಿಗೆ , ಏನನ್ನು , 
ಹೇಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಕಾರಣ ಸರಳ 
120 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಭಾರತೀಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಿವಿಲ್ ಸರ್ವಿಸ್ ' ನ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ . 

ಪಾಪಕೂಪದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭತಾಳಿ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆ ಹಾಗೂ ಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚೋದಿಸಲಾರದೆ ಹೋಗಿವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಗುಣಮಟ್ಟದ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳೆದ ನಿರ್ಲಕ್ಷ , ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದೋ ` ಶಾಸ್ತ್ರಿ ' 
ಮಾದರಿಯದು ; ಅಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾರ, ಸ್ವರಾಘಾತದೊಂದಿಗೆ ವೇದ ಪಠಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ' ಬಾಬು ' ಮಾದರಿಯದು. 
ಹಾಗೆಂದರೆ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಸರಿಯಾದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಕಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥವೇ ? ಎಂಬುದು. 
ಭಾರತೀಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಂದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪದವಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಆನರ್ಸ್ ಪದವಿ ಪಡೆದವರು ಯಾಕೆ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆ , ಸಾಹಸ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ನಿದರ್ಶನ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

- ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಲೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ವಿಷಯ ತುರುಕುವುದು . ಆದರೆ ಬೌದ್ದಿಕ ಶಿಸ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಅಂಕಿ ಅಂಶ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಾಚೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿನಿಗಮನ( deductive) 
ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೌದ್ದಿಕಶಿಸ್ತಿನ ತರಬೇತಿನೀಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಿಜವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಕೂಡಾ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ದರ್ಜೆಯವೂ ಆಗಿವೆ. 

- ಸುಮಾರು 1, 400 ಪುಟಗಳ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದು ನನಗಿಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಂಕಿ- ಅಂಶ ಇದ್ದವೇ ಹೊರತು ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೊಸ 
ವಿಚಾರ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ . ಈ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಂಶೋಧನಾ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಹಾಯಕರು 
ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂಥ ಒಂದು ಕೆಲಸವೂ ಕೂಡ ಡಾಕ್ಟರೇಟನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಬೌದ್ಧಿಕತೆಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಇಂಥ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಬದಲು ಉದ್ದೇಶಪೂರಕವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಗೊಳಿಸಿವೆ . 
* ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿದೆ . ನಾವು 
ಸಮಾಜವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಬಡವರು ಹಾಗೂ ದಮನಕ್ಕೊಳಗಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಫ್ಯಾಶನ್ , ಕಳೆದ 30 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶಗಳು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಯೋಮಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇವಲ ಶೇಖಡಾ 10ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ , ಈ ಶೇಖಡಾ 10ರಷ್ಟು 
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ಮಂದಿ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಮೇಲ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು . ಶೇಖಡಾ 45 ರಷ್ಟಿರುವ ದಾರಿದ್ರ 
ರೇಖೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಬಡವರ ಮಕ್ಕಳು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾವೇನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ? ಡಾ | ಅಮೃತ ಸಿಂಗ್ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಆಯವ್ಯಯ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ 1 / 3 
ಭಾಗವನ್ನು ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಸ್ತರಣೆ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. . 
* ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಆದರೆ ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಜೀವನರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಸಮಾಜದಿಂದ ತಾವು ಪಡೆದ ' ಋಣ' ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪೈಸೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶುಲ್ಕ ವಿಧಿಸು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ನಿಭಾಯಿಸಬಹುದು. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶವನ್ನು ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವರು ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ಒದಗಿಸಲು ಇದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ . ಆದರೆ ಇಂಥ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಜಾರಿಗೆ ತರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಲ್ಲ.ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷಣದ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವರ್ಗದವರು , ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗ ಸ್ವಯಂ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆ ಸೌಕಯ್ಯಗಳನ್ನು ದಮನಕೊಳ 
ಗಾದವರು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಷ್ಟೆ . ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ, 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ 1976ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಗೋಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಯ್ತು . ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಈ ನೆಲದ ಕೃಷಿ ಆರ್ಥಿಕತೆ ಕೆಲವೇ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ . 
ಆರ್ಥಿಕ ಪುರಾವೆಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ಯಾಕೆ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದಿತು 
ಎಂಬುದು ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನಿ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆ , ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಹೇಗೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ? ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತನವರೆಗೆ ಜನರ ಧೋರಣೆ , ಮನೆ 
ಭಾವವನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ ? - ಭಾರತೀಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಾವು ಆಧುನೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ಅದರ ಅಂಧ ವಿರೋಧಿಗಳಂತಲ್ಲ ; 
ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ , 

ತೀರ ಈಚೆಗಷ್ಟೆ ಮಹತ್ವದ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದರ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಂಖ್ಯಾ 
ಹೆಚ್ಚಳದ ಸಮಸ್ಯೆ . ಈವರೆಗೆ ಆದ ವಿಸ್ತರಣೆಗಿಂತ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶಗಳು ಜನರನ್ನು 
ತಲುಪಬೇಕು. ಹಾಗೆಂದರೆ ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತಕ್ಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕೆಂದಲ್ಲ , ಬದಲಿಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಗರಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪವ್ಯಯ 
ವಾಗದಂತೆನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಚರ್ಚೆಯ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಉದಾರ 
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ವಾದಿ ಪಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂಮ್ಮೆ ಸಂಗತವಾಗುವಂತಿದೆ. ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಔದ್ಯಮಿಾಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆ ಹಾಗೂ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ತುಂಬ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ . ಪಶ್ಚಿಮದ ಮೆಟ್ರೋಪಾಲಿಟನ್ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕು ವಿಘಟನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತೀಯ ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಕೂಡಾ ಈಗೀಗ ಪಶ್ಚಿಮದ ಜನ ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಕೀಯತೆ, 
ಅನಾಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತಿ ಹಾಗೂ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ನಿಷ್ಠೆ ಈಗೀಗ ದುರ್ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ . 

- ಇನ್ನೊಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಉದಾರವಾದಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಔದ್ಯವಿರಾಕರಣ ಹಾಗೂ ನಗರೀಕರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಮಸುಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗದೆ, ಯಂತ್ರಮಾನವನಾಗದೆ ಬದುಕ 
ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಾನವ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸುವ, ಜನ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಹಯೋಗದ ಮೂಲಭೂತಉದ್ದೇಶದ ಅರಿವು ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ , ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಳುವವರಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ . ಇದು ಮೂರ್ತಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಪಾಲ್‌ಫ್ರೆಡ್‌ರೆ ಅವರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಜನರನ್ನು ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ತಳ್ಳುವ ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಅಪಾಯ ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಮಾನವೀಯಗೊಳಿಸುವ ಆಧುನಿಕ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಎಚ್ಚರ ನಮಗಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಮುಂಬರುವ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಈ ಅನಾಹುತ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆರಗೀತು ! 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೊಂದಿದೆ . ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಾರ ಅಗತ್ಯ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಇದೇವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕತೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ಲಾರ್ಡ್ ಕರ್ಜನ್‌ನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಆರೋಪವೆಂದರೆ ಅದು 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಬಲ್ಲ ಕಾಕಕೂನರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು . 
ಸಮೂಹ ಸಂರ್ಪಕದ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಟೀಕೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು . ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಸ್ತಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವೆಷ್ಟೇ ಮಾತಾಡಿದರೇನು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪದವಿಪಡೆದವರು ದೀರ್ಘಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರೆ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದ 
ಅಥವಾ ಹತಾಶೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಅವಕಾಶನೀಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಒಂದೇ ಸಮಾಜ ವಿಧ್ವಂಸಕ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಉದಾಸೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ವರು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊರೆ. 

ಆದರೆ ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ದೂರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಉಳಿದು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ , ಶಿಕ್ಷಣ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗಏಕಿದೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
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ಹೇಗೆ ನಿವಾರಿಸುವುದು ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ನೀಡೀತು ಅಷ್ಟೆ . 

ಈವರೆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡಲಾಗಿದೆ . 
ಯಾವುದೇ ಸರಕಾರ ಅಥವಾ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ . ನಮಗಿರುವ ಬೇಸರ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಧಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಹಾಗೂ ಗುರುತ್ವದ ಅರಿವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಯೋಜನೆ ಹಾಗೂ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ 
ತಜ್ಞರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ . 


[ • Education in India ' ಎಂಬ ಮೂಲ 
“ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಲೇಖನವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ .] 
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ಆಯಗಾರರು , ಹಡದಿಗಾರರು ಹಾಗೂ ವಿನಿಮಯಗಾರರು 


6ನ 
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ಆಡದಿ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ' Cloths which washermen take home for 
Washing and occassionally , after Washing, give on hire" -- ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟ 
ಕಿಟಲ್ ಸಾಹೇಬರು “ ಹಡದಿ ” ಎಂಬುದು ಇದರ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
(ಬಹುಶಃ ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲದ) ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ . 

ಬೆಂಗಳೂರು, ಹಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ರೈತ ತನ್ನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿನ 
ವಿಶೇಷ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಷಪೂರ್ತಿ ನೆರವಾಗುವ ಕೆಲವು ಸಹಾಯಕರಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ದವಸದ ರೂಪದಲ್ಲಿಕೊಡುವ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ' ಹಡದಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
(ಕೆಲವೆಡೆ ಇದನ್ನು ' ಹಡದೆ ' ಎಂದೂ ,ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ' ಮ್ಯಾರೆ' ಎಂದೂ ಕರೆಯು 
ತಾರೆ.) ಹೀಗೆ (ಪೂರ್ವನಿಯೋಜಿತ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ) ಹಡದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ತಳವಾರ , ಕಮ್ಮಾರ, ಕ್ಷೌರಿಕ , ಅಗಸ, ಪೂಜಾರಿ – ಇವರು ' ಹಡದಿಗಾರ ' ರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 

ಈ ವಿವರಣೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು' ಆಯಗಾರ' ರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇ 
ವಲ್ಲಾ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲೇ . ಹಡದಿಗಾರರಿಗೂ ಆಯಗಾರರಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆ? 

- ಕಿಟಲ್ ಸಾಹೇಬರು ' ಆಯಗಾ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ '" A hereditary village servant.... 
Such servants are eg. ಗವುಡ , ಶಾನಭೋಗ,ಜೋಯಿಸ, ಪತ್ಯಾರಿ, ಕವಾಟಿ, ಕುಮ್ಮಾಜಿ, 
ಬಡಗಿ, ನಾಯಿನ್ etc., " ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆಯಗಾರರು' 
ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು (ಗ್ರಾಮಜ್ಯೋತಿ ಪು ೧೫೯) ಬರೆದ ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ್ ನೆಲ್ಲಿಸರ ಅವರೂ 
ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಊರಿನ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ನು 
“ ಆಯಗಾರ' ರೆಂದು ಕರೆದು , ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ “ ಗೌಡ, ಶಾನುಭೋಗ, ತಳವಾರ , ಮಣೆಗಾರ ,ತೋಟಿ 
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(ನೀರಗಂಟಿ ),ಪೂಜಾರಿ , ಪುರೋಹಿತ, ಬಡಗಿ, ಕಮ್ಮಾರ, ಚವಾರ, ಕ್ಷೌರಿಕ, ಕುಂಬಾರ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, 
ನೇಕಾರ, ಗೊಲ್ಲಗೌಡ, ಈಡಿಗಗೌಡ, ಬೆಸ್ತರವ (ದೋಣಿನಡೆಸುವವ) ,ಗೋವಳಿಗ ( ದನಕಾಯುವವ) 
ಮುಂತಾದವರು ” ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದಿದ್ದಾರೆ . ಸು . ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಗದಗಿನಲ್ಲಿ ' ಆಯುಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿಯ ಗೌಡ, ಶಾನು 
ಭೋಗರ ಜೊತೆಗೆ ಕಮ್ಮಾರ, ಕುಂಬಾರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿನವರೆಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು , ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ಬಹುಪಾಲು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದದ್ದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 

ಇವರು ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಂದ “ ಆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ವಂಶಪಾರಂಪರವಾಗಿ 
*ಗ್ರಾಮಸೇವೆ' ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಇವರುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಹೇಗಾದೀತು? ಗ್ರಾಮ 
ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ರೈತನೇ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು - ಶಕ್ತಿ , ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಜಾತಿ ಕಸುಬಿನವರೂ ಆತನನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
( ಆತನ ಬದುಕಿಗೆ ತಾವೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಾ , ತಾವೂ ಬದುಕುತ್ತಾ ' ಗ್ರಾಮಸೇವಕ ' ರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದಾಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಗೌಡನ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ , ಒಬ್ಬ ಮಡಿವಾಳಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹಾಗೇ ಒಬ್ಬ ಬಳೆಗಾರನ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ತಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆ ? ಅವರ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಉದ್ದೇಶಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಒಂದುಊರ ಗೌಡಿಕೆ ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಸ್ಥಾನ. ' ಗೌಡ ಊರ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ತಂದೆ- ತಾಯಿ ಇದ್ದಂತೆ' , ಅಂದರೆ , ಇಲ್ಲಿ , ಗೌಡ 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೌಡಿಕೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರೆಯದವ ಗೌಡನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ . ಶಾನುಭೋಗನೂ ಹೀಗೆಯೇ . 
ಈತ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಣರ ನಡುವಣ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ, ರೈತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬರಹದ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವರ ಈ 'ಸೇವೆ' ಗ್ರಾಮಸ್ಥ 
ರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂಥದ್ದಲ್ಲ . 

ಆದರೆ ತಳವಾರ, ಕಮ್ಮಾರರಂಥವರು ಮಾಡುವ ' ಗ್ರಾಮಸೇವೆ' ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ . 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಇವರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿರು 
ತದೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಬದುಕು ನಡೆಸುವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಹೌದು. 

ಹೀಗಾಗಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಗಾರರು , 
ಹಡದಿಗಾರರ ನಡುವೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅರ್ಥದ ಗೊಂದಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ “ಗ್ರಾಮಸೇವಕ ” ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ : 
1 . ಆಯಗಾರರು : ಗ್ರಾವಿರಾಣರಿಂದ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು * 
ಬಯಸದೆ 'ಗ್ರಾಮಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಗೌಡ, ಶಾನುಭೋಗ– ಇಂಥವರು . ಸರ್ಕಾರದಿಂದಲೂ 


* ಇವರಿಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸಂಭಾವನೆ ಎಂದರೆ , ರೈತ ತಾನು ಬೆಳೆದ ಹಣ್ಣು , ತರಕಾರಿ 
ಹಾಲು - ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಶಾನುಭೋಗನಿಗೆ ಆಗೀಗ ಕೊಡುವುದು ; ಕೂಲಿ ಮಾಡುವ ಜನ ವರ್ಷಕೊಮ್ಮೆ ಗೌಡನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ' ಬಿಟ್ಟಿ ' ದುಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟೇತಾನೆ ? ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 'ಪೋಟಿಕೆ' ಹಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ) 
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ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಇವರು ಒಂದು ರೀತಿ ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಹೌದು, ಗ್ರಾಮದ 
ಆಡಳಿತ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಯಕಟ್ಟಾ ' ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ' ಆಯಗಾರರು ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ( ಆಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉನ್ನತ, 
ಮರ್ವಾ, ಹಿಡಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ.) 
2, ಹಡದಿಗಾರರು : ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ನಿಯಮಿತ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಷ 
ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಿಗದಿಯಾದ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು - ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ದವಸದ ರೂಪದಲ್ಲಿ) 
ಹಡದಿಯನ್ನು – ಪಡೆಯುವವರು , ತಳವಾರ , ಕ್ಷೌರಿಕ , ಕಮ್ಮಾರ, ಮಡಿವಾಳಿ - ಮೊದಲಾದ 
ಇಂಥವರನ್ನು ' ಹಡದಿಗಾರರು ' ಎನ್ನಬಹುದು. . : 
3 . ವಿನಿಮಯಗಾರರು : ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಎಂದು ನಿಗದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ತಮ್ಮ 'ಸೇವೆ' ಯನ್ನು ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ( ತಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗಲೇ ಸೂಕ್ತ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು. ಉದಾ: ಬಳೆಗಾರ , ಕುಂಬಾರ, 
ಚವಾರ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿ ಮೊದಲಾದವರು. ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಬಳಸುವ ತಿಗಳರು ( ಅಥವಾ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಬೆಸ್ತರು) ಚೌಳುಪ್ಪು , ಉಪ್ಪು , ಜೀರಿಗೆ- ಮೆಣಸು , ಅರಿಶಿನ ಕುಂಕುಮ , ಬಾಚಣಿಗೆ ಪಿನ್ನು , 
( ಅಳಲೆಕಾಯಿ ) ಔಷಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಾರಾಟಗಾರರೂ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ರೈತನ 
ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಜೀವನಾವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ತಂದು ಮಾರುವ ಇವರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿಗೆ ಸಹಾಯಕರೇ . ಈ ಗ್ರಾಮಾಣ ಸಂಚಾರಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆಯುವರು . ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದವಸದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ 
ಪಡೆಯುವ ಇವರದು ವಿನಿಮಯ ಪದ್ದತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ' ವಿನಿಮಯಗಾರರು' ಎನ್ನೋಣ. 


ಹಡದಿಗಾರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ : ಹಡದಿಗಾರರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಇಂಥಿಂಥ ಇಷ್ಟು ಜನ ಮಾತ್ರವೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕೆರೆ (ನೀರಾವರಿ) 
ಇರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ( ಅದೂ ನೀರಾವರಿ ಜಮಿಾನು ಇರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀರುಗಂಟಿ ' ಹಡದಿ 
ಗಾರನಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ . ಇಲ್ಲದ ಕಡೆ ಆತನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಯ್ಯ 
ಹಡದಿಗಾರನಾಗಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗಾಯಿತರೇ ಇರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಜಂಗಮಯ್ಯ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಡೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ಹಡದಿಗಾರರೆಂದರೆ - ಕಮ್ಮಾರ, ಮಡಿ 
ವಾಳಿ, ಪೂಜಾರಿ, ಕ್ಷೌರಿಕ ಎನ್ನಬಹುದು.) 

- ಹಾಗೆಯೇ , ಹಡದಿಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಡದಿ * : “ಮೊರರಾಗಿ, ಹೊರೆಹುಲ್ಲು ” 
ಎಂದು ಹಳೆಯ ಮಾತೊಂದುಂಟು. ಆದರೆ ಈಗ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಹಡದಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಎಲ್ಲ 

* ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹಡದಿ ನಿಗದಿ ಮಾಡಲು ಮಡಿವಾಳರು ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಷೌರಿಕರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ : ಒಂದು ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡ- ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಒಂದು “ ಹಡದಿ ” ಎಂದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡು 
ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅವರ ಸೇವೆ ಪುಕ್ಕಟೆ. ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾದರೆ ಆ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಒಂದು ' ಹಡದಿ' ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಹಡದಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಹಿರಿಯರಾದ ಅಪ್ಪ - ಅಮ್ಮರನ್ನು ಹಡದಿ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅವರ “ಸೇವೆ” ಯನ್ನು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕಡೆ ಒಂದೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆಊರ ತಳವಾರನಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದ ' ಮಾನ್ಯ ' ಡ ಜಾನೂ 
ಇದ್ದು, ಊರವರೂ ವರ್ಷಕ್ಕಿಷ್ಟು ಎಂದು ಹಡವಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ' ಮಾನ್ಯ ' ( ಇನಾ 
ಮತಿ) ಜಾನು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತೆ , ಹಡದಿ ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ( ಈ ಇನಾಮತಿ 
ಜಮಾನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಳವಾರ, ಪೂಜಾರಿ, ಶಾನುಭೋಗ ಇವರಿಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ.) 

- ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹಡದಿ ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗಿರುತ್ತೆ : ಒಂದು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದವರು ತಳವಾರನಿಗೆ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸೇರು ರಾಗಿ (ಕೆಲವು ಊರು 
ಗಳಲ್ಲಿ 12 ಸೇರು, 50 ಸೇರು ರಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ) ಮತ್ತು ಒಂದು ಹೊರೆ ಹರಿ ( ರಾಗಿ ತೆನೆ 
ಇರುವ ಹುಲ್ಲು), ಅಥವಾ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಆತನೇ ಕುಯು ಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಡುತ್ತಾರಂತೆ. 
ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಬರೀ ಮುಟ್ಟು ಸೂತಕದ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆದರೆ 20 ಸೇರು ರಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಗೆದರೆ 40 ಸೇರು ಕೊಡಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹೊರೆ. ಕ್ಷೌರಿಕರಿಗೆ 25 ಸೇರು 
ರಾಗಿ , ಕುಲುಮೆ ಆಚಾರರಿಗೆ 20 ಸೇರು ರಾಗಿ, ( ರಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹೊರೆ ' ಹರಿ' ಕಡ್ಡಾಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಬ್ಬ ಮದುವೆಯಂಥ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ನೀಡುವ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭತ್ಯ - ಸಂಭಾವನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ – ಮದುವೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೌರಿಕ ವರನಿಗೆ “ಕನ್ನೆಗೆ ” ( ಮುಖಕ್ಷೌರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಆಗ 1 ಸೇರು ನೆಲ್ಲು, 1 ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ , ಬಾಳೆಹಣ್ಣು , 12 ಎಲೆ- ಅಡಿಕೆ , 12 ಹಪ್ಪಳ, ಕಡ್ಡಿ - 
ಕರ್ಪೂರ , 1ರೂ ., ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ / ಅಮ್ಮ ಸತ್ತರೆ ಹಿರಿವಂಗನ ತಲೆ ಬೋಳಿ 
ಸಬೇಕು. ಹೆಣ ಹೊತ್ತವರಿಗೆ ಮುಖಕ್ಷೌರ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೂ ಈತನಿಗೆ 1 ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ , 
ಎಲೆ - ಅಡಿಕೆ, ದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


- ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಹೆಣ್ಣಿನೋರ ಮನೆಯಿಂದ ಗಂಡಿನೋರಮನೆಗೆ ' ಒಸಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ' ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಗಂಡಿನವರು ಈತನನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ರಾಯಭಾರಿಯಂತೆ ಗೌರವಿಸಿ ಆತನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಅಡುಗೆ -ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆತ ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಬಸ್ ಚಾರ್ಜು ಜೊತೆಗೆ ಆತ 
ಇಚ್ಚಿಸಿದ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೊ , ಕುರಿ ಮೇಕೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಹೋಗಿಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನವರು ಈತನಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ ( ರವಿಕೆ ಬಟ್ಟೆ ) 
1 ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ , 1 ಅಚ್ಚುಬೆಲ್ಲ, ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಹೆಣ್ಣು ಋತುಮತಿ 
ಯಾದಾಗ 16 ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಕೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಒಗೆದುಕೊಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸೂತಕ ಕಳೆದು ಒಸಗೆ ಹಾಕಿದ ದಿನ 5 ಉಂಡೆ 'ತಮ್ಮಟ', 3 ಉಂಡೆ 
ಚಿಗಳಿ, 3 ಕಡಲೆ ಉಂಡೆ,1ಬುರಗಿನ ಉಂಡೆ, 1ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ , 1 ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ , 9 ಬಾಳೆಹಣ್ಣು , 1 ಕಣ , 
ಕೊಬ್ಬರಿ ಬಟ್ಟಲು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಮ್ಮ 
ಮಡಿವಾಳಮ್ಮನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಹೊಸ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿ , ಮಡಿಲಕ್ಕಿ ಉಯು ಗೌರವಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮದುವೆ, ಗ್ರಾಮದೇವತೆ ಪರಿಸೆ, ತಿಥಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೇವೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಂಭಾವನೆ ದೊರೆಯುವುದುಂಟು. 
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ಹಾಗೆನೋಡಿದರೆ ಹಡದಿಗಾರರಾಗಲಿ , ವಿನಿಮಯಗಾರರಾಗಲೀ ರೈತರ ( ಗ್ರಾಮದ) 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಾರಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅವಕಾಶ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಊರ ದೇವರ ಜಾತ್ರೆ , ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಜು ಹಿಡಿಯಬೇಕು; 
'ನಡೆಮಡಿ' ಹಾಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೇ 'ನಾಡಮಾರಮ್ಮ ' ಅಥವಾ 'ಗ್ರಾಮದಮ್ಮ ' ನ ಪೂಜಾರಿಕೆಯ 
ಪಟ್ಟವೂ ಈತನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ತೇರನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸ ಬಡಗಿಯದಾದರೆ , ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ದೇವರಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಮಡೆ' ಬೇಯಿಸುವಂಥ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಊರ ಕುಂಬಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚರ್ಮಗಾರ ದೇವರಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಜೊತೆ ಜೋಡುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಪದ್ದತಿ ಯಾವುದೋ ಊರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಕ್ಷೌರಿಕರು 
ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ( ನಾಗಸ್ವರ) ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೇವೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹುಪಾಲು 
ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲವೇ ತೀರಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಭಾವನೆ ( ಹಣ) ದೊರೆಯಬಹುದು . ಜೊತೆಗೆ 
ದೇವರಿಗೆ ಬಂದ ಆರತಿ -ಉಪಾಹಾರ ( ಅನ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ), ಬಲಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಭಾಗ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 'ದೇವರ ಪ್ರಸಾದ' ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದ ಹಕ್ಕಿನ, 
ಗೌರವದ ವಿಚಾರ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಡುವ ಸ್ಥಿತಿ ಅವರದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 
- ಭಾರತೀಯ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಕಡೆಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾತಿ – ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಈ ಹಡದಿಗಾರರಿಗೆ ಮೇಲು ಜಾತಿಯವರೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ನಡೆಸುವ ದೇವರು - ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಪದ್ದತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು , ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ ( ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ ದೇವತೆ - ಜಾತ್ರೆಗಳು ಹಾಗೂ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ ಕಸುಬುಗಳ ಮೇಲೆ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ . ಮೇಲು ಜಾತಿಯವರು ತಾವು ಎಷ್ಟೇ ಉನ್ನ ತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವತಃ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದರೂ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೆ ಈ ಹಡದಿಗಾರರ 
(ಮಡಿವಾಳರು, ಕ್ಷೌರಿಕರು , ಚಮ್ಮಾರರು ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನಿವಾ 
ರ್ಯತೆ , ಹಾಗಿದ್ರೂ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕಂತೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯುವ ಮನೋಭಾವ ಹೊಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು , ಈ ಆಯಗಾರರು , ಹಡದಿಗಾರರು ಹಾಗೂ ( ಗ್ರಾಮಾಣ) ಸಂಚಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಅಥವಾ ವಿನಿಮಯಗಾರರ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಈ ಗ್ರಾಮದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡ ಗೌಡ ಹಾಗೂ ಶಾನುಭೋಗರೇ ಮುಗ್ಗ ಗ್ರಾಮಾಣರನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ , ಹಿಂಸಿಸಿ ಬಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕಡಿಮೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಹಣ, ಅಧಿಕಾರ ಬಲಗಳಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಾರದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಅಸಮಾಧಾನ , ಸಿಟ್ಟು 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಂಡುಕಾಣದ ಅಗೌರವವೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟ 
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ವಾದ್ದರ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರ ರೂಪುಗೊಂಡ ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾಯ್ತಿ ವ್ಯವಸೆ 
' ಗೌಡ' ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಉಳಿವಿಗೆ ಮಾರಕವಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ' ಜನ್ಮವೆತ್ತ ' 
ಗ್ರಾಮಲೆಕ್ಕಿಗರು ಶಾನುಭೋಗರಿಗೆ 'ಕಿಕ್ ' ಕೊಟ್ಟರು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ವರೆಗೆ ಇದ್ದಂಥ ಗ್ರಾಮಾಣ 
ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇರೊಂದು ರೂಪುಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಹೀಗೆಂದಾಕ್ಷಣ ರೈತರು ಮತ್ತಿತರರ 
ಶೋಷಣೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೆಂದಲ್ಲ . ಗೌಡ, ಶಾನುಭೋಗರಿಗೆ ಬದಲು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಛೇಲ್ಮನ್ 
ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮ ಲೆಕ್ಕಿಗರು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ , ಅಷ್ಟೆ . 

- ಹಡದಿಗಾರರು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವರಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ' ಕೆಳಜಾತಿ 'ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ . ಹಡದಿಗಾರರು ಹಬ್ಬ - ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಜಾತಿ' ಯವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ನೀಡುವ ಉಳಿಕೆ ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಂಕರಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಊಟ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಈಗಲೂ ಇದೆ . ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ ಹಡದಿಗಾರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಡದಿಗಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ( ಉದಾ. 
ವುಡಿವಾಳರು ಮತ್ತು ಕ್ಷೌರಿಕರು) ಉಣ್ಣುವ ತಿನ್ನುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. 

ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು , ಓದು ಬರಹ ಕಲಿತು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತುಸು 
ಮುಂದುವರೆದಂತೆ ಕಾಣುವವರು ಈ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯಲು 
ಇಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ರೈತರಿಂದ ಬರುವ ಹಡದಿಯಿಂದಲೇ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ್ದು 
ಹಾಗೂ ಸರೀಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕೀಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತೇವೆ - ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು . ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವರು ಆನುವಂಶಿಕವಾದ ಆ ಕಸುಬಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾಮಲಿ ಹಡದಿಗಾರರಾಗಿ ಖಂಡಿತಾ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಹಡದಿ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರತಿಫಲವೂ 
ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ . ವರ್ಷಕ್ಕಿಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಗದಿ ಇದ್ದರೂ ರೈತರು ಅದರ ಹಾಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಕಣದಿಂದ ತಂದ 'ಗೌರಮ್ಮ ' ( ಮಣ್ಣು ) 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ರಾಗಿಯನ್ನೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊಡಬೇಕಾದ ' ಹೊರೆ' ಯನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ತುಟ್ಟಿಯಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಬದುಕುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ . ಹೀಗಾಗಿ ಈ ದೂರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಡದಿಗಾರರು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಕಾಲ, ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಜನರ ನವ ಪೀಳಿಗೆಯ ಅಪ್ಪನ 
ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ನೇಣು ಬೀಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಮ್ಮೂರಿನ ಹಡದಿಗಾರ ಕುಟುಂಬ 
ವನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು. ತಳವಾರರ ಮುನಿಯಣ್ಣನ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಯಾತಊರಲ್ಲೇ ವೈಸ್ ಛೇಲ್ಮನ್ , ಹೀಗಾಗಿ ಇವರಾರೂ ತಳವಾರಿಕೆಯ ದಂಡ ಹಿಡಿಯಲು 
ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕುಲ ವೃತ್ತಿ ಅವರ ದಾಯಾದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ . ಆಗಸರ 
ನರಸಣ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಾಗಲೀ ಹೊಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಮಗ ಮಿಡಲ್ಸ್ಕೂಲ್ಓದಿದ್ದಾನೆ . 
ಈತಊರ ಜನರ ಮೈಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ತೊಳೆಯುವುಕ್ಕಿಂತ ಅವರಿಗೆ ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ಹೊಲಿದುಕೊಡುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಯುತವೂ ಲಾಭಕರವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈಗ ದರ್ಜಿ ವೃತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ . ಇಲ್ಲಿ 
ವಯಸ್ಸಿನ ನರಸಣ್ಣ ಇರುವವರೆಗೆ ತಾನು ಹಡದಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೆ . ಕ್ಷೌರಿಕರ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನೂ 
ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಹಡದಿ ಕೊಡುವವರಿಗೂ ಹಡದಿಗಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಥ ವಿಶೇಷ ಒಲವು ಉಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡುವ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಹಲವಾರು : " ಹಜಾಮರಾಗಲೀ ಅಗಸರಾಗಲೀ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಗಸರವನು ಒಗೆಯುವುದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡೇ ಒಗೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ( ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಬೀಳುವ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಸಾಬೂನಿಗೆ ಆಗುವ ಖರ್ಚು 
ಆಗೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಗಸರವನಿಗೇಕೆ ಹಡದಿ ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹಡದಿಗಾರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಓದಿದ ಮಕ್ಕಳಿರುವ 
ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟು ಸೂತಕದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ( ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವರು ಮಾಡುವುದೂ ಇದನ್ನೇ ತಾನೇ . ಅದರ ಪ್ರಭಾವವಿರ 
ಬೇಕು), ಕ್ಷೌರಿಕರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ -' ಆತನಿಗೆ ಹಡದಿಕೊಟ್ಟು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮೊಂಡಕಲಿ 
ಮುಖ ಕೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಾದಾಗ ' ಶಾಪಿ ' ಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕಟಿಂಗ್ , ಶೇವ್ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉತ್ತಮ 'ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ- ಪೇಟೆ ಕಂಡ ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗರು . ( ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಹಳೆ ತಲೆ 
ಮಾರಿನ ಹಡದಿಗಾರರಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸರೀತಿಯ 'ಸೈಪ್ ಕಟಿಂಗ್ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಡಲೂ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರೆ ಕ್ಷೌರಿಕರು “ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ? ಅವರು ಕೊಡುವ ಹಡದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಜೀವನ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ , ಅವರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಸಾನಮೂನೆಯ ಸೋಪು, ಕತ್ತಿ ತಂದು 
ಹಚ್ಚಲೋ ? ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮೊದಲಿಗೆ ಅಕ್ಕಸಾಲಿ, ಕುಂಬಾರರಿಗೂ ಹಡದಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಚಿನ್ನ , 
ಬೆಳ್ಳಿ ದುಬಾರಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಮಡಿಕೆ ಕುಡಿಕೆಗೆ ಬದಲು ಸ್ಟೀಲ್, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಈಗ ಅವರನ್ನು ಹಡದಿಗಾರರನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಲೀ , ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆವರಾರೂ ಈಗ ಹಡದಿಗಾರರಾಗಿಲ್ಲ . ತೀರಾ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜನಜೀವನದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ 
ಬೇಕು ಬೇಡಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹಡದಿಗಾರರೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡೇ ಕೆಲವು ಹಡದಿಗಾರರು ಹಡದಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ( ಅಥವಾ ಅದರ 
ಜೊತೆಗೇ ) ತಮ್ಮ ಊರು ಯಾ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಧೋಬಿ ಅಂಗಡಿಯನ್ನೊ , ಕ್ಷೌರದ 
ಶಾಪನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರುವುಲ್ಲದೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದಲಾದ ಒಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕು ಬೆಳ 
ಗುಂಬದ ಕ್ಷೌರಿಕರು ಈಗಾಗಲೇ ' ಹಡದಿ' ಗೆ ಬದಲು ಹಣ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ವಿನಿಮಯಗಾರರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಬರು 
ತಿದ್ದಷ್ಟು ಸಂಚಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಇಂದು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಈ ಬದಲಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೆ . ಹಿಂದೆ ಉಪ್ಪು - ಮೆಣಸು ಅರಿಶಿನ - ಕುಂಕುಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಈ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನ ಈಗ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ ಅಂಗಡಿ, ಪೇಟೆ 
ಗಳಿಗೇ ಹೋಗಿತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗೊಂದು 
ಕೇರಿಗೊಂದು ಅಂಗಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಬೇಕಾದಾದ ಬೇಕಾದ್ದು ದೊರೆಯುತ್ತೆ . ಊರೂರು ಮೇಲೆ 
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ತಿರುಗಿ ಮಾರುವವರಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತಮಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆ ಆದರೂ ಕೆಲವು 
ವಿನಿಮಯಗಾರರು ' ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಪದ್ದತಿ' ಎಂದು ' ಬಿಡಲಾಗದೆ ಕಷ್ಟವೋ , ನಷ್ಟವೋ 
ತಾವಿರುವವರೆಗೆ ಆ ಕಸುಬಿನ ಕೈ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮಾಜದ ಒಳ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಹಡದಿಗಾರರಾಗಲೀ ವಿನಿಮಯ 
ಗಾರರಾಗಲಿ ಬದಲಾದ ಕಾಲ ಜನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತದೆ. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅವರ ಕಸುಬಿನ ಬುಡ ಭದ್ರತೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರು ಹೊಸ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು - ಬದಲಾಗುವುದು - ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಈ ಪದ್ದತಿಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟು 
ಸೂತಕದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಡಿವಾಳರಿಂದಲೇ ಒಗೆಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮನಸ್ಕರು ಕೆಲವರಾದರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ . ಅಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಡದಿಗಾರಿಗೆ ಆ ವೃತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಕೊಂಡಿ ಇದೆ. ಈ ಕೊಂಡಿ' ಯಾದರೂ ಕಾಲ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಪರ್ಕ : ಭಾರತದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು 


0 ಡಿ , ಪಿ, ಪಟ್ಟನಾಯಕ್ | ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೆಮನೆ 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏಕನಿಷ್ಟಾ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಬಹುಭಾಷಾ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಏಕಭಾಷೆ , ಏಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕೇ ? ಜನರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಒಂದೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಬಹುದೆ ? 
ಭಾಷೆಯಿಂದಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತರತಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆ ? 
ಪ್ರಪಂಚ ಇಂದು ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ , ಒತ್ತಾಯ ಹಾಗೂ ಭೇದಭಾವನೆಗಳ ದಾರಿ ತುಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಲವಾರು ಜನಾಂಗ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ 
ತೋರಿಯ ಹೊಸ ಸಮಾಜದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಎಂಬುದು ? 

ಇಂದು ಬಹುಭಾಷಾ, ಬಹು ಜನಾಂಗೀಯ ಹಾಗೂ ಬಹು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ಗೊಂದ 
ಲಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ . ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳು 75 % ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ 
14 % ಪ್ರಪಂಚದ ವರಮಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟದ ಸಂಗತಿ . ಇಂಥ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಸುಖಜೀವನದ ಮರೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಶ್ಚಿಮ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಜನರಂತೆ 
ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ಇವರಿಗೆ ಆದಾಯ ಮೂಲಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಕಳೆದ 25 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ , ಅದರಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ಆದಾಯದ ಅಂತರವನ್ನು ಪ್ರಗತಿಹೊಂದಿದ 
ಮತ್ತು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳ ಒಳಗೂ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ 20 % ಮಂದಿ 55 % ಲಾಭ 
ವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆದಾಯದಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಕೆಳವರ್ಗದ 20 % ಮಂದಿ ಕೇವಲ 5 % ಲಾಭ 
ಮಾತ್ರ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕ ಲಾಭ ಪಡೆದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಮಂದಿ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರು. 
ಅವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗ ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಖಜೀವನ ನಡೆಸುವವರು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೂ 
ಅವರ ಜನರಿಗೂ ಅಂತರ ಕಲ್ಪಿಸುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಿಸುವ 
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ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರು. ಅಂಥವರು ಸಮರ್ಪಕ ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾತ 
ನಾಡುವುದರ ಬದಲು ಉಚ್ಛತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಅವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂ 
ತರ ಹಾಗೂ ಸೃಷ್ಟಾಂತರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಅವರಿಗೆ ಮೂಲಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಶೋಧಗಳು 
ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು 'ಪ್ರಗತಿ' ಯೆಂಬುದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸೊತ್ತು ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

- ಬಹುತೇಕ ಬಹುಭಾಷಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು 
ತಳ್ಳಿಹಾಕುವುದರ ಮೂಲಕ , ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು 
ಛಾಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳ ಜೊತೆ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಹೊಸದೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರ ಅಗತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಪದಸಂಪತ್ತು , ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಸಿಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪುನಶೈತನಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಇದರ ಜೊತೆ ಅಲ್ಲಿನ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ ಪುನಶ್ವೇತನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಸಮಾಜದೊಡನೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪೂರಕ ಸಂಪರ್ಕ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ತನ್ನ ಪರಿಸರದೊಡನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಕಪ್ಪು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಅನ್ನು ಕಸಿಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಮಾವೊಕಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಛಾಪನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶ 
ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಪರ್ಕ ಸೇತುವೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ನೀಡು 
ಇವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮೂಹಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಸೆಳೆದಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಬಳಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ . ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ 90 % ರೇಡಿಯೋ ತರಂಗಗಳನ್ನು 10 % ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಳಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ 800 ಮಿಲಿಯನ್ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ಇದ್ದಾರೆ . ಭಾರತದಲ್ಲಿ 50 % 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರೂ 30° ಅನಕ್ಷರತೆಯೂ ಇದೆ. ಉಳಿದ 50 % ನ 400 ಮಿಲಿಯ ಜನ ಬಹುಭಾಷಾ, 
ಬಹುಜನಾಂಗೀಯ ಮೂರನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ 30 % 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಬರೀ 2 % ಮಾತ್ರ ಮುದ್ರಿತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬಲ್ಲರು . ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಜೊತೆನಮಗಿರುವ ಕನಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ವಾರ್ತಾವಹನದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಅಸಮತೋಲನಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ವಾರ್ತಾವಹನದ 80 % 
ವಾರ್ತೆ ಪಶ್ಚಿಮ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೂಲದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ತಾಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಬರು 
ಇದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಏಜೆನ್ಸಿಯ ಒಟ್ಟು ವರದಿಗಾರರ ಐದನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ವಿದೇಶಿ ವರದಿ 
ಗಾರರು ಪ್ರಪಂಚದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಐದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ವಾಸ ಮಾಡು 
ತಿರುವ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
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ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ 20 % ರಿಂದ 30 % ರವರೆಗೆ ಪಾರ್ತಾಪ್ರಸಾರಕೊಡುತ್ತಿ, 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ . ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಜವೋ ಅದು ಹಲ 
ವಾರು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರತಿಷ್ಠರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವರಾಜೀ 
ಕರಣಗೊಂಡು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲ ನಿರ್ಣಾಯಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ದೇಶಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ 
ನಿಜ. ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಮದನ್ ಗೋಪಾಲ್ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಎಲ್ಲಾ 
ಆಧುನಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ , ಅವು ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 20 % 
ಜನರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಲುಪಿಲ್ಲ ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ! ” ಇಂಥ ಹಲವಾರು ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಜನರಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಬದಲು , ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ , 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಜನಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯು 
ತಿವೆ. ವಿವಿಧ ಅಂಶ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರ ಬದಲು ನಿರ್ವಾಹ 
ಕತ್ವದ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮೆಕ್‌ಬ್ರೆಡ್ ಆಯೋಗವೂ 
ಸಹ ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು , ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ 
ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನಗಳಾದ ರೇಡಿಯೊ , ವಾರ್ತಾಸಂಸ್ಥೆ , ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕ ಉಪಗ್ರಹ ಳ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಳಜಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನಾಡುವ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಭಾಷಾ 
ಸಂಪರ್ಕದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಪರ್ಕವಲಯಗಳು ಭಾಷಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಗೂಡಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ವಿರುದ್ಧಾತ್ಮಕವಾದುದಲ್ಲ ; 
ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬಿಯಾದುದು. ಯಾವಾಗ ಒಂದು ಭಾಷೆ - ಅದು ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ - ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾದರೆ, ಅದು ಸಮುದಾಯ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳಿಸಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಉದ್ದೇ 
ಗದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೌಖಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಪ 
ದಾಯಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪರ್ಕವಾದರಗಳಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗತ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಬಣಗಳ ಸಂಘಟನೆ, ಸಮುದಾಯ 
ಸಂಘಟನೆ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ , ಶಿಕ್ಷಣ , ಆಕಾಶವಾಣಿ, ವಾರ್ತಾಸಂಸ್ಥೆ , ಚಲನಚಿತ್ರ , ಟೆಲಿವಿಷನ್ 
ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು , ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥ ಈ ಸಂಘಟ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಧುನಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ರಾಜ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅನಿರ್ಬಂಧಿತವಾಗಿ ಆ ಸಮಾಜದ 
ರಚನೆ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು , ಸಮುದಾಯಗಳು , ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜೊತೆ ಬಿಡಿಸಲಾ 
ರದ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿವೆ . ಭಾರತದಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ' ಯನ್ನು ' ಪಾಶ್ಚಾತೀಕರಣದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೀಳು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ , ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ನಾವು ಬಳಸಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಳಸಬೇಕೇ ಎಂಬುದು. ಆಧುನಿಕ ಸಮೂಹ 
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ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏಕಮುಖ ಸಂಪರ್ಕಪಥ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದು , ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಂಪರ್ಕ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಗಳು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಖಾಸಗಿತನ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳ ಅನನ್ಯತೆಗೇ ಕುತ್ತನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯ 
ಮದ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿಯಂತ್ರಕರ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮತೋಲನಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು . 

ಭಾರತದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬಹುಭಾಷಾ, 
ಬಹುಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಬಹುಜನಾಂಗೀಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಭಾಷಾತದ ಮನೋಧರ್ಮ ಏಕಭಾಷಾಪ್ರಧಾನ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂಥದು . ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಬಹುಭಾಷೆಗಳೆಂಬುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಂಡರೆ , ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ, ವ್ಯವಸಾಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಇದೆ. ಎರಿಕ್ ಎಸ್ಟೋ ಹೊಯ್ ಹೇಳುವಂತೆ “ ಏಕತಳಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ , ರೋಗಹಾಗೂ ಹವಾಮಾನಗಳ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದತೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಹುಬೇಗ ಒಡಕುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಏಕರೀತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಏಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂಡುವ ಅಪಾಯಗಳು ಬಹು 
ಗಂಭೀರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯವು. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಂಶೀಯ ವಿಭಿನ್ನತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಅದೇ ರೀತಿ ಶಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಸಮೂಹಮಾಧ್ಯಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಭಿನ್ನತೆಗೂ ಅಪಾಯ 
ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಹೇರಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಜಾಗತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆದರಿಕೆಯ 
ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 

ಏಷ್ಯಾ , ಆಫ್ರಿಕಾ, ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಅಮೆರಿಕಗಳು ಬಹುಭಾಷಾ, ಬಹು ಜನಾಂಗೀಯ ಮತ್ತು 
ಬಹು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಖಂಡಗಳು. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳು “ ಅಪವಾದವೆನಿಸುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಷ್ಣ ಹವ ಹಾಗೂ ತೇವಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ಉಷ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆ 
ಬೀಳುವ ಅರಣ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಮರುದನಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ . ” ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ದೇಶಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಏಕ ಭಾಪೀಯ ದೇಶ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮದ ತಾತ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ . ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ ( energy) ಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತೀವ್ರ ಬಂಡ 
ವಾಳಶಾಹಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ದೇಶಗಳು ಏಷ್ಯಾ , ಆಫ್ರಿಕ, 
ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಅಮೆರಿಕ ದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ' ದೇಶ' ಮತ್ತು ' ಪ್ರಗತಿ ' ಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡ ತರುತ್ತಿವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ದನಿಗಳು , ಬಹುಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಬಹುಭಾಷೆಗಳು ಅವಸಾನವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಜೊತೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪರಿಸರದ 
ಜೊತೆ ಅಂತರ್ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆ ಈ ಅಂತರ್ಸಂಪರ್ಕದ ಒಂದು ಭಾಗ ಹಾಗೂ 
ಮಾಧ್ಯಮ . ಒಂದು ಭಾಷೆ ಅವಸಾನ ಹೊಂದುವುದೆಂದರೆ , ಬರೀ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಹಜತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಲಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅದು ವರ್ತಮಾನ 
ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸುವುದರ ಮೇಲೂ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಟೋಬರ್ - ಡಿಸೆಂಬರ್ ೮೩ 0 49 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಈ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸೌಹಾರ್ದಯುತ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಗಳಿಕೆ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಡ 
ಕನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬಹುಭಾಷಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆ ' ಪ್ರಾಂತೀಯ ' ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನ ಶೈಲಿಗಳಿದ್ದರೂ ಇಡಿಯಾಗಿ ಸಮಗ್ರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಂಪರೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆ ಬರಬರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಮಸುಕಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊಸಶೈಲಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಹಿಂದಿ , ಉರ್ದು, 
ಪಂಜಾಬಿ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ . ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಭಾಷೆಗಳು ಜನರ ಆತ್ಮೀಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದು , ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಳು , ಬಡಗ, 
ಕೊಂಕಣಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷಿಗರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲವಾರು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷಿಗರು ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತ್ರತಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ, ಬಿಹಾರದ ರಾಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ' ಸದ್ರಿ ' ಹಾಗೂ , 
ಒರಿಸ್ಸಾದಲ್ಲಿನ ಕೊರಾಪುಟ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ' ದೇಸಿಯ ' ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು . ಭಾಷಾ 
ಸಂಕರಣ ( pidginisation) ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನ 
ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡಿನ ನಾಗವಾಸ್ , ಅರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶದ ಅರುಣಾಚಲೀಸ್ ಭಾಷೆಗಳು ಅಸ್ಸಾವಿರಾಸ್ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾದವುಗಳು . ಇನ್ನೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಾಷಾ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವೆರಡೂ ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು . ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಪರಿ 
ಸರದ ಜನಗಳು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಯ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಪರಿ 
ವರ್ತನಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದ್ವಿ - ಬಹು ; ಉಪಭಾಷಾ - ಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ . ಶಕ್ತಿಶಾಲೀ ಏಕಭಾಷತ್ವದ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು ' ಭಾಷಾ 
ಹೊರೆ' ಯ ಬಗೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ . ಭಾರತ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಅಖಂಡತೆಯ ಅಧಿಕಾರದ ಕೆಳಗೆ 
ಬರುವವರೆಗೂ ಇದನ್ನು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಪರಿಗಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಳಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಜೊತೆ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸು 
ವಾಗ ತತ್ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಡಚಣೆಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಿಂದ 
ಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ . ಅದೇ ಬಹುಭಾಷ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ, ಜೊತೆಗೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾ 
ವದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಬಳಕೆಯ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಮಾತಿರಲಿ, ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತರೆ, ಕೇಂದೋತ್ಪಾದಿತ 


50 0 ರುಜುವಾತು . 


ಆ 


ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ . 

ಈ ಭಾಷೆ , ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಜಾಕ್ಗುಡಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬುದು ನಿಯತವಾದ ಸಾಂಪರ್ಕಿಕ ಕಲೆ ; ಸಾಂಪರ್ಕಿಕ ವಹನ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉತ್ಪಾದನಾ ವಹನತೆಯ ಭಿನ್ನತೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಮು 
ಖವಾದವು. ಅವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ , ಮಾನವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಸೃಷ್ಟಿ ; 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ” ಏಕ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷಾ 
ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿಗಳೂ ಆ ಏಕಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ . 
ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷಿಗರು ವಿಂಗಡಣೆಗೊಳಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಭಾಷಾ 
ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಮೂಲಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪುಗಳ ಸ್ವಾಮ್ಯವುಳಿಯುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಮೂಲಕ ಅಂಥ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ 
ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷಮತೆಗೆ ಬಲವಾದ ಅಡಿಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಡೊ ಜೂನ್ - ಚೈನ್ ಪೌರ್ವಾತ್ಯದೇಶಗಳ ಬೌದ್ದಿಕ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಯಜಮಾನರ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ . ಬಹುಭಾಷಾ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ ಅಸವಾನ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ನಿಯಂತ್ರಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ , ಆಡಳಿತ 
ಮತ್ತು ಸಮೂಹಸಂಪರ್ಕಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಅದು ಪದವಿ , ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಸಂಪತ್ತು 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಗಳಿಗಿರುವ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಥರದ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವವ. ಗ್ರಾಮಾಂತರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಗೌರವಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಜನಾಂಗದೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರೊಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಯಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮುದ್ರಣ, ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು , ಬಣ್ಣದ ಟಿ . ವಿ . ಮತ್ತು 
ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕುಲದ್ದೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ ಜನರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಆಯಾ ದೇಶಗಳ ಜನಗಳ ಜೀವನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಆ ಭಾಷೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಟಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ನೇರ, ಆತ್ಮೀಯ, ಭಾವುಕ ಹಾಗೂ ವರ್ಣರಂಜಕವಾಗಿದ್ದು 
ಸಹಜವಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ಜನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಈ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು , ಈ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೈಪೋಟಿಗಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ , ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜೀವನ ಧೋರಣೆ 
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ಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿ 
ಸಿದೆ . ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಅದು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆಡ 
ಳಿತದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಪುನಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ . ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಬಳಕೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ನಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆಯೊಡ್ಡಿ ಜನ 
ಗಳನ್ನು ಗುಂಪುಗುಳಿತನದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದೆ . ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಇಂದು 
“ ಪ್ರಧಾನ ' ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ' ಸಹಚರ ಭಾಷೆಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. 

ಮಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸಾರ ಇಂದು ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕ ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಯೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನೋನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ವಿಭಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನಿರಾಸಕ್ತಿ , 
ಬಹುಭಾಷಾ ಮನೋಧರ್ಮ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮುದ್ರಣ 
ಮೇಲ್ದರ್ಜೆಗೆ ಏರಿರುವುದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಯುಕ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಅಂತರ್ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ಗಳ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗೊತ್ತಿರುವ ಓದುಗನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಆ 
ಮೂಲಕ ಆತ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳ ಮೂಲ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ . ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳಿಗೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೀಡದ ಹೊರತು , ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏರುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲಾರವು. ಸ್ಪಷ್ಟ ಯೋಜನಾ ವಸ್ತುನಿಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ವಲಯೀಕೃತ 
ಮತ್ತು ನಿಗದೀಕೃತ ಯೋಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಥರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು , ಅವು ಮಹತ್ವದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷೆಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣ ಅಥವಾ ಬಹು ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕತೆಗಳು 
(ಉತ್ಪಾದನೆ , ಗ್ರಾಹ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ) ಮಾಹಿತಿ ಕಳಿಸುವವನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವವನಿಗೆ 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದ ಐಚ್ಛಿಕತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವವನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ವೈವಿಧ್ಯ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಖಂಡತ್ವವನ್ನು ಪುನರ್‌ ದೃಢೀಕರಿಸಬಹುದು. ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ವಿಧಾನ 
ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಮೂಲಭೂತ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆದ ಮಿಥ್‌ಗಳ ಜೊತೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು . 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆ ' ಯೆಂಬುದು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಕೃತಗೊಂಡರೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಭಾಷಾಸಂಕೇತ. ವೈವಿಧ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದಷ್ಟೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರಾ 
ವರ್ತನೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ಮೂಲದ 
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ಗ್ರಾಹಕರು ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಳಗೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವೀಕರಣ ಹೊಂದಿದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದ ದೀರ್ಘಕಾಲ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಂಕೇತಗಳುಕ್ರೋಢೀ 
ಕೃತವಾಗಿದ್ದುವೆಂದರೆ ಅದು ಸಂಕೇತೀಕೃತ ಭಾಷೆಯೊಂದು ಗದ್ದಲದಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಿದರೆ ಸಂಕೇತಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸಂಪರ್ಕದ ಸೀಮೆ 
ಗಳೂ ವಿಶಾಲಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬಹುಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಹುದರ್ಖಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದ್ದಂತೆ . ಮುವತ್ತ 
ಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವವನಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದವನಿರಬಹುದು, 
ಆದರೂ ಆತ ಹಿಂದುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾರತ ಅಥವಾ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿನ 
ನೂರಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಯ ಅಥವಾ ಆಫ್ರಿಕನ್ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾನವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಸಂಪರ್ಕಕ್ರಿಯೆ ಕೆಳಗಿನ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರೊಂದಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪೂರ್ವಜರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಯುವಕರ ಸಾಮಾಜೀಕರಣದ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಮೂಲಕ ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಅಂತರ್ಸಂಬಂಧಗಳು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭೇದಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬಗಳು ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಪರ್ಕ ತತ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ಥಳೀಯ , ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ 
ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಸಣ್ಣ ಸಂಪರ್ಕವಲಯಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಮೌಖಿಕ ಸಂಪರ್ಕದ ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಮಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಿ ಶಿಕ್ಷಣ ರೂಪಿಸುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇರುವಂಥ ಬಹುಭಾಷಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೌಖಿಕ ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕೊಡುಕೊಳುವ ವಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆಯು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಆ ಥರದ ತತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಟೊಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ಥರದ ತತ್ಯದಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದೆ 
- ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸಾರ ಗೋಪುರಗಳು , ವಿವಿಧೋದ್ದೇಶ ಉಪಗ್ರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇ ಉಳಿದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನವೆಂಬುದು 
ಅರಣ್ಯರೋದನವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
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ನೀನು ಬರಹಗಾರನಾದ ಸಂದರ್ಭ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹೆಚೂಕಮ್ಮಿ 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ - ಆದರೆ ಔಪಚಾರಿಕವಲ್ಲದ – ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 1913 ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಸಂಭಾವಿತ ಮೇಲ್ಮ 
ಕೆಳಗಿನ ಹಳೆಯ ಒರಟು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಕಾರರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ತೋರಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಧ್ವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆ. 

ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಆಗ ತಂದೆಗೆ 49 , ತಾಯಿಗೆ 
46 ವರ್ಷಗಳು – ನನ್ನ ಐದು ಅಣ್ಣಂದಿರ ಪೈಕಿ ಚಿಕ್ಕವನಿಗಿಂತ 13 ವರ್ಷ ಕಿರಿಯವನು . ಶಾಲೆಯ 
ಮ್ಯಾಗಜಿನ್‌ಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 1947ರ ತನಕ - ಅಂದರೆ ನನಗೆ 34 
ವರ್ಷವಾಗುವ ತನಕ ~ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ; 36 ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಏನನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; 42 ವರ್ಷಗಳಾಗುವವರೆಗೆ ವೃತ್ತಿ ಬರಹಗಾರನಾಗುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಮೂಲತಃ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಬರಹಗಾರನಾಗಿದ್ದೆ . 

ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಾನು ವಾರಾಂತ್ಯದ ಒಂದು ಹವ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ನಾನು ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯ , ನನ್ನ ಮನೆ ಮತ್ತು ಅದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಂತರ ಹೇಳುತ್ತೆನೆ. 
ಬಾಲ್ಯವೇ ನನ್ನ ಮೊದಲ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು, ನನ್ನ 
ಮೊದಲ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು . 

ಶಾಲೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಗಾರ, ಉತ್ತು 
ಹವ್ಯಾಸಿ ನಟ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ತೀವ್ರ ಓದುಗನಾಗಿದ್ದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಂದಂಥವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನ . 
ಪ್ರಿಯನಾದದ್ದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ , ಇದಕ್ಕೂ ಆಗ ನಾನು ಓದಿದ್ದ, ಲೇಖಕರ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
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ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಓದಲು ನನಗೆ ಸ್ಕಾಲರ್ 
ಶಿಪ್ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು - ಜೋಲಾ, 
ಡಿಕೆನ್ಸ್ , ಕಿಪ್ಲಿಂಗ್ – ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಹೊರತು ಅಕೆಡೆಮಿಕ್ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. 

ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ' ಯಾಕೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿತು. ನನ್ನ ಮೊದಲ ಆರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಧ್ಯವು ಅಥವಾ 
ಅಪರ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: 
1 , ಸ್ಫೂರ್ತಿ, 
2 . ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂಲಗಳು : 

( ಅ) ತಂದೆ 

( ಆ) ತಾಯಿ : ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಸಾವರಾಜಿಕ ನಟನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಬದುಕಬೇಕಾಯಿತು. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಐಕ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು . 
( ಇ) ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಮತ್ತು ಅತ್ತಿಗೆಯರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಾತುರ್ಯ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಮಾತು . 

ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ , ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಗಾಳಿಮಾತು , ಪಾರ 
ದರ್ಶಕವಾದ ಅಣಕಿಸುವ ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದವೆಂದರೆ, ವಾಸ್ತವತೆಯ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮತ್ತು ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಥವಾ ಪರಿಹಾರ ಕೊಡಲು ಬಳಸುವ ಅಭ್ಯಸಿಕ ಅಭಿನಯ , 

( ಈ ) ' ದೃಶ್ಯ ' ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಯಗಳ ಪ್ರಹಸನ , ತಂದೆಯ ಟೆನಿಸ್ ಚೀಲ, ತಾಯಿಯ 
ಹತಾಶೆಯ ಅಳು , ಅಡಿಗೆಯವನ ಅಭಯ , ಏಳು ವರ್ಷದವನಾದ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕರಣೆ . 

ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣ, ಅಸಂಭವ, ಅಸಂಗತ , ವಿನಾಶಕಾರಿ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಜೀವಾಳ . 

( ಉ ) ನಿರೂಪಣೆ : ಸಂಕೀರ್ಣ, ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಘಟನೆಗಳ ಬಾಹ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರೂಪಣೆಯ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಭಾವನೆಗಳು ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನಿರೂಪಣೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸೂರ್ತವಾಗಿದೆ. 

( ಊ ) ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ, ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಇದು, ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ , ಕಾದಂಬರಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ . 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಸುಸಂಬದ್ಧ , ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ . ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ಕಥೆಗೆ ಒಳನೋಟವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಬೆಳೆದ ಹೊಟೇಲ್ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ 
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' ಈ ಸುಸಂಬದ್ದತೆಯನ್ನು ಕಲಿತೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಒಂದು ' ನೆರಳು ಬ್ಯಾಲೆ' ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಕಥೆಯ ಜೊತೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಥೆಗೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇದು 
ಓಡುತ್ತದೆ. ಸತತವಾದ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಇದು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಈ ಬ್ಯಾಲೆ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಂತಿರಬಾರದು . ವಾಸ್ತವಿಕ ನಿರೂಪಣೆ ಫ್ಯಾಂಟಸಿ | 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಫ್ಯಾಂಟಸಿಯ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು . . 

( ಋ ) ಹೊಟೇಲ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, ಒಂಟಿತನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ: ಅಸಹನೀಯ 
ವಾದ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕ ಒಂಟಿತನ ; ಮತ್ತು ಬರಿಸುವ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕ 
ಒಂಟಿತನ – ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಳ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆವರಣದ ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ಇವು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಈ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿ ಸಮೂಹ ಕರಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಮತ್ತುಬರಿಸುವ ಒಂಟಿತನ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲ, ನೆನಪೇ ಹೊರತು ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಅನುಭವವಲ್ಲ - 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದರೆ ಕನಸು 
ಮತ್ತು ಫ್ಯಾಂಟಸಿಗಳ ಲೇಪನದ ದೈನಂದಿನ ಅನುಭವಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ, ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಸ್ಮತಿ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿವಿಧ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಓದುಗರನ್ನು ಪಡೆ| 
ಯಲು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳ ಫ್ಯಾಂಟಸಿಯ ಪತ್ರಿ 
ಕೋದ್ಯಮಕ್ಕಿಂತ ಆಳಕ್ಕಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆಳವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಯ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಬರವಣಿಗೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಿ ಬದುಕಲು ಇದೊಂದೇ ಸಾಧನ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆಯ್ಕೆಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ - ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ರೇಡಿಯೋ , ಟಿ. ವಿ , ನಾಟಕ , ಬೋಧನೆ - ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಬೋಧನೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಯುವಜನಾಂಗದವರ ಜೊತೆ, ವಿವಿಧ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಬಂದವರ ಜೊತೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಓದುಗನಿಗೆ ಕೊಡುವ ರೋಮಾಂಚನ , ಆಳ ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭುತ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಂತೆ. 
- ಚುರುಕು ಓದು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಬರುವ ನಿವೃತ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನೋಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶ್ರೀಮಂತ ಬದುಕು 
ಮತ್ತು ಚೇತನಗಳು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತದೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂ। 
ಬರಿಗಳನ್ನು ಓದದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಲ್ಪನೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
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ಚರ್ಚೆ 


ದಲಿತ- ಸಾಹಿತ್ಯ : ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆ 


0 ರಾ . ಗ . ಜಾಧವ / ಆನಂದ ಝುಂಜರವಾಡ 


( ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಲಿತರೊಳಗಿನ ಹೊಸ ಅರಿವಿನ ಸ್ಫೋಟದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾದ 
ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು , ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ಆಳವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ 
ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ, ಅಗರಕರ, ಜ್ಯೋತಿಬಾ ಫುಲೆ, ಮೊದಲಾದ ನಿಜವಾದ 
ಮನುಷ್ಯ - ನಿಷ್ಠ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಇಡೀ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿ, 
ಶೋಷಿತ, ದಲಿತರ ಜೀವನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಸುವುನೀಡಿ, ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಅವರದೇ 
ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಡಾ | ಅಂಬೇಡಕರರಂಥವರು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಈ ಹೊಸ ದಲಿತ ಕೇಂದ್ರಿತ ವೈಚಾರಿಕ ಸೆಳವನ್ನು , ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರಾಗತ ತಾತ್ವಿಕ 
ಆಲೋಚನಾ ಪ್ರವಾಹದ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಗೆ ಕಸಿ ಮಾಡಿದರು . ನಾಮದೇವ ಢಸಾಳ, ಅರ್ಜುನ 
ಡಾಂಗಳೆಯವರಂಥ ಸೃಜನಶೀಲ ಕವಿಗಳು, ದಯಾ ಪವಾರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನೆಯವರಂಥ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಗದ್ಯ ಲೇಖಕರು, ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖಕರಾಗದೇ , ದಲಿತರ ರಾಜಕೀಯ 
ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯ , ತುಂಬ ಅಪರೂಪ 
ದ್ದಾಗಿದೆ. 

- ಸುಮಾರು 16 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ (1967 ) ಮರಾಠಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಮೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆ ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನಾಲ್ವರೂ ಮರಾಠಿಯ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಅದೇ 
ತಾನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸ ದಲಿತ - ಬರವಣಿಗೆ , ಮರಾಠಿ ವಿಮರ್ಶಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ 
ಹಲವಾರು ಆತಂಕ - ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಈ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ, 
ಅಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನದಂಡ – ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ದಲಿತ- ಲೇಖಕರ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಹೊಸ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ರೂಪ - ರೇಷೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಚರ್ಚಾಸತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ಮೊದಲ ಸತ್ರದ ಚರ್ಚೆ ಇದು . ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕರಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಮೊದಲ 
ಸತ್ಯದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು “ ಅಸ್ಮಿತಾ” ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಯು , ಸಂಕಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಪುಸ್ತಕ “ನೀಳೀ ಪಹಾದ ” ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಡಾ || ರಾಗ ಜಾಧವ ಇವರು ಸದ್ಯ ಸಾತಾರಾ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ' ವಾಯಿ ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಮರಾಠಿ - ವಿಶ್ವಕೋಶವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ - ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ದಲಿತ - ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳು 
ವಳಿಯೂ , ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ದಲಿತ - ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು , ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಸೂಚನೆಗಳಾಗಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಈ ಅನುವಾದದ ಹಿಂದೆ ಇದೆ.) 


ಕ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ | 
ದಲಿತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಳುವಳಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದೆದುರಿಗಿರುವ ಒಂದು ಮೂಲ 
ಭೂತವಾದ ಆಹ್ವಾನವಾಗಿದೆ, ಈ ಚಳುವಳಿಗೆ 19ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ ಎಂಬುದಂತೂ ನಿಜವೆ 
ಆದರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಚಳುವಳಿಗೆ ತನ್ನದೆನ್ನುವ ದಲಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಂದಿತು . ಅಂದರೆ 
ದಲಿತರ , ದಲಿತರಿಗಾಗಿ , ಮತ್ತು ದಲಿತರೇ ನಡೆಸಿದ ಚಳವಳಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಡಾ | ಬಾಬಾಸಾಹೇಬ 
ಅಂಬೇಡಕರರ ಹೋರಾಟದ ಮುಂದಾಳತ್ವದಿಂದ ಈ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ವೈಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು. ಗಾಂಧೀವಾದ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ, ಸಮಾಜವಾದ, ಇವುಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ದಲಿತ ಆಂದೋಲನ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಬಂದು ಅಂಬೇಡಕರ ವಾದವನ್ನು ಅಂತಸ್ಥಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು , ಡಾ|| ಅಂಬೇಡಕರರು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ , ದಲಿತ ಚಳುವಳಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಂದಿದ “ಮೂಲಗಾಮಿ ” ಮತ್ತು 
“ದೂರಗಾಮಿ ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಹೊಸರೂಪಕೊಟ್ಟರು, ಭಾರತೀಯ ದಲಿತ - ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಹೊಸ ಸ್ವ - ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೊಸ ಸ್ವತ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. “ ದಲಿತ್ ಪ್ಯಾಂಥರ್ ” ದಂತಹ ಭಯಂಕರ ಸಂಘಟನೆಗಳು ತಲೆ 
ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥ ಹೊಸವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು. ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲಎ 
ಛಿದ್ರವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಈ ಚಳವಳಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ , ಏಕಾತ್ಮವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಂಬೇಡಕರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದಂತೂ ಖಂಡಿತ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈ 
ಚಳವಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಳವಳಿಯ ಹೊಸ ರೂಪವೂ ಬಂದಿತು. ಡಾ || ಅಂಬೇಡಕರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ “ಪೀಪಲ್ಸ್ 
ಎಜುಕೇಶನ್ ಸೊಸಾಯಿಟಿ” ಯಂತಹ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ದಲಿತರಾದ ಅನೇಕ ಯುವಕರು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದರು . ಔರಂಗಾಬಾದ, ನಾಗಪುರದಂತಹ ಶಹರಗಳಿಂದ ದಲಿತರ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆ 
ಉಚ್ಛವಾದ ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡತೊಡಗಿತು. ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ತರುಣ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು , ಭಾರೀ ಸಮೂಹಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು , ಸಮಾನ ಭ್ರಾತೃತ್ವದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯತೊಡಗಿದರು, ಆ 
ದೃಶ್ಯವೇ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು . ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೊದಲಿಗೇನೇ ಯುಯುತ್ತು 
ವೃತ್ತಿಯ ದಲಿತ ಯುವಕವರ್ಗ ಈ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾದರು . ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡುವ ಭಾಗ್ಯ ದಲಿತ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾ || ಬಾಬಾ 
ಸಾಹೇಬರ “ಕಲಿಯಿರಿ, ಸಂಘಟಿತರಾಗಿರಿ ಮತ್ತು ಹೋರಾಡಿರಿ ” ಈ ಸೂತ್ರದಮೂರ್ತಿವಂತ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಈ ದಲಿತ 
ಯುವಸಮೂಹದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಆ ದಲಿತ ಯುವ - ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಉದಾತ್ತ 
ಕನಸುಗಳು ಬೀಳದಿದ್ದರೇನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ತಮ್ಮ ಸಮಾಜ, ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ , ತಮ್ಮ ಕಲೆ, ತಮ್ಮ ಜೀವನ- ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕನಸುಗಳ, ಈ ಎಲ್ಲ “ ತಮ್ಮ ” ವಿಷಯಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಕ್ತವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ . ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಅನುಭವಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಭೌತಿಕ- ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧನಗಳು ಅಡ್ಡವಾಗಲಾರವು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಲೀ , ಅಥವಾ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲೀ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬದುಕುವ, ಯಾವುದೇ ಶರ್ತಗಳಿಲ್ಲದ ಸನದನ್ನು ಸದಾ ಕಾಲ ನೀಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ . 
ದಲಿತರ ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕುಗಳ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ -ರೂಪಿ ಸನದು, ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . 

ಮೇಲಿನ ಪಾರ್ಶ್ವ - ಭೂಮಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 1960ರ ನಂತರದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ದಲಿತ - ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ತಿಳಿವುನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದಂಥ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಹೊಸ 
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ಅರಿವು ದಲಿತರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಆದರೂ , ಈ ಪ್ರಥಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ತೀರ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾತ್ತಿಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಧಾರ ಈ ಮೊದಲ - ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ . 
ಪ್ರಥಮ ಹಂತದ ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪರಿಣಾಮ 1970ರ ನಂತರ ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬಂದ 
ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಚಾರದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನಿರ್ಮಾಣವು ಪುಷ್ಟಗೊಂಡ ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯ 
ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೂರಾರು ದಲಿತ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಕಥೆಗಾರರಿಗೆ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಥಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಹ್ಮಯಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಚಾರ ಮಂಥನದ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಲಾಭವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ದಲಿತ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಾಖಲೆಯಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 

ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆ ಡಾ | ಮ . ನಾ , ವಾನಬೇಡೆ ಇವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಇಂದ 1967ರ ಡಿಸೆಂಬರ 21 ಹಾಗೂ 24ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಯೋಜಿತವಾಗಿತ್ತು . ಅದು “ ಅಸ್ಮಿತಾ” ಮಾಸಿಕದ ಮೊದಲ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆಯ ಪುಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕ 
ನಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತು . ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಮ . ನಾ , ವಾನಡೆ, ಪ್ರಾ1 ಮೇ ಪು. ರೆಗೇ , ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಮ . ಭಿ . 
ಬೆನ್ನೇಸ್ ಪಾ . ವಾ . ಲ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಇವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಮೂಲಭೂತ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅರುಣೋದಯದ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳು ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಚರ್ಚೆ , ದಲಿತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಚಳುವಳಿ ಹಾಗೂ ವಾಹ್ಮಯಿಕ ಚಳುವಳಿಯ ವ್ಯಾಪಕತೆಯ ಒಂದು ಸ್ಕೂಲ ನಕಾಶೆಯನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತದೆ. 
ಸತತವಾದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ, ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ ದಲಿತ - ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಕಲಿಸುವ ಒಂದು ವಾಸ್ತವ 
ಚಿತ್ರಣ ಈ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನೀಡು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಇತರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪಾ . ರಾ . ಗ, ಜಾಧವ : ಲಲಿತ ವಾಹ್ಮಯದ ಮೂಲದೊಳಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೂಲಕಲ್ಪನಾ 
ಇರತಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಲಲಿತ ವಾಹ್ಮಯದ ಕಲಿಯದು- ಕಲಿಸೋದು ಮತ್ತು ರಸಗ್ರಹಣ , ಮೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನಾ ಇವು, ಈ ಮೂಲಕಲ್ಪನೆಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮಾಲ ಅವಲಂಬಿಸಿರತಾವು 
ಅಂತ ನನಗನಸ್ತದ. ಈ ವಿಚಾರದ ಪಾರ್ಶ್ವಭೂಮಿಯ ಮ್ಯಾ , ಮಹಾರಾಷ್ಟದೊಳಗ ಕಳೆದ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನವಬೌದ್ದ ಆಂದೋಲನದ ಹಾದಿಯನ್ನ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಸಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನ ಲಕ್ಷಕ್ಕ ತಗೊಂಡ , ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನವಾಯದ ಕಲಿಯದು 
-ಕಲಿಸದೂ , ಮತ್ತು ರಸಗ್ರಹಣ, ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಗಳ ವಿಷಯದೊಳಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗ್ಯಾವ ಅಂತ ನಿಮಗೆ ಅನಸ್ತದೇನು ? ಅನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಯಾವು ಇರ 
ಬಹುದು ? ಅವುಗಳನ್ನ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ತಾವು ಸೂಚಿಸೊದುಸಾಧ 
ಅದ ಎನು ? 
ಮ ಪುರೇಗೆ : ಇದೇನು ನವಬೌದ್ದರ ಆಂದೋಲನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಸ್ಯಾ ಅದ ಅದನ್ನ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲ ತಳಹದಿಯ ಮ್ಯಾಲನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರದ, ಅಂದ ಯಾರೂ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನ 
ಸ್ವೀಕಾರ ವರಾಡ್ಯಾರ ಅಂಥವರಂತೂ ತಮ್ಮ ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯವನ್ನ 
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ಮಾಡೇ ಮಾಡ್ತಾರ. ಆದರ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದೊಳಗ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನ್ನುವಂಥಾ 
ಬಂಡಾಯ ಆಗೇ ಇಲ್ಲ . ಯಾವಾಗ ಯಾವಾಗ ಬಂಡಾಯದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೀತೋ , ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಬುದ್ಧನದು , ಅಥವ ಹಿಂಗೂ ಅನಬಹುದು ಸಾಧು - ಸಂತರದ - ಆವಾಗೆಲ್ಲ ಆ ಬಂಡಾಯದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ದಂಡಿಗೆ ಯಾರೂ ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಸಲಾನೂ ಒಂಥರದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ 
ಕೋತ, ಹಳೇ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನ ಹಾಂಗೇ ಇಟ್ಟು , ಮ್ಯಾಲ ಮ್ಯಾಲ ಕಾಣಸೋದನ್ನ ಬದಲೀ ಮಾಡಿ 
ಕೊತ, ಅಥವ ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರೂಪಕೊಟಗೊತ್ಮ ಐಹಿಕ ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಿಂದ ಬ್ಯಾರೇ ಮಾಡಿ - ಈ ರಿ: ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇನು ವಿರೋಧೀ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಪಸರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು 
ಅದು ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿತು. ಆದರ ನವ 
- ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಅವರ ಸಮಾಜದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ಏನು ಬಂಡಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗ್ತದ ಅದು ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ್ದಿಲ್ಲ . ಅಥವ ಹಿಂಗೂ ಅನಬಹುದು, ಯಾರು ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ವಾರಸದಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ತಗೊಂಡಾರ , ಅವರಿಗೆ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕೂಡಾ ಏನ ಒಂದು ಬಂಡಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗ್ಯದ, ಆ 
ಎರಡೂ ಬಂಡಾಯಗಳ ತಳಹದಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರದ, ಅಂದಮಾಲೇ ಅದೂ ಎಲ್ಲಾರ ಪ್ರಶ್ನಿನೂ 
ಆಗ್ತದ. ಕೇವಲ ನವಬೆದರದೇನಲ್ಲ . ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಖರೆ , ಏನಂದ್ರ ಈ ನವಬೌದ್ದರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗ , ದಲಿತರ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಏನ ದ ಅದು , ಬಂದ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ, ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಣ ಆತು ಅಂದ್ರ , ಒಂದು ಹೊಸಾರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮರಾಠಿಯೊಳಗ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗ್ತದ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಯಾವ ಬೇಕಾದ ವರ್ಗದವರೂ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡೂದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದ ಕಡೆಗೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯ ಹೂಡಿದವರ -ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದಿಲೀಪ ಚಿತ್ರೆ - ಇವರ 
ಸಂಬಂಧಕೂಡಿ ಬರದ. ಮುಂದಿನ ಇಪ್ಪತೈದು, ಐವತ್ತು , ಅಥವಾ ಒಂದು ಶತಕಾದರೂ , 
ಬಂಡಾಯದ್ದೇ ಆಗಿರದ, ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಪುನರ್ಘಟನೆ ಆಗ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಲಖಂಡ 
ಬಂಡಾಯದ್ದೇ ಆಗಬೇಕಾಗ್ತದ. ಅಂದಮ್ಯಾಲೇ ಮರಾಠಿಯ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಕಲಿಸು 
ವವರೂ , ಕಲಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ವಿರೋಧದಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಬೇಕು: ಇದರಾಗ 
ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ “ ಈ ವಾಹ್ಮಯದೊಳಗ ಕೂಡಾ ಒಂದು ಜಾಗತೀಕ 
ಆಶಯ ಅದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಅಂತಂದ್ರ ಇದರೊಳಗೆ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯ 
ಮಾಡೂದರೊಳಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಸಂಗತಿ ಅದ ಅಂತ ನನಗನಸೋದಿಲ್ಲ . ಯಾಕೆಂದ್ರ ಇದೇನು ಒಂದು 
ಜಾಗತಿಕ ಆಶಯ ಅನ್ನೋದದ ಅದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ನಾವು ತೋರಸ 
ಬಹುದು . ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಅಭಿವ್ಯಕ ಆಗಿತೂ ಅಂದ್ರ ನಂತರ ಬಂಡಾಯ ಮಾಡೂ ಕಾರ 
ಣಾನೇ ಬೀಳತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವುದೂ ಅಂದ್ರ , ಯಾವುದ 
ರೊಳಗ ಆ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅದ ಅದು . ಅಂದ್ರ ಅದರೊಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರೊಳಗಿನ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅದ ಅನ್ನೂದನ್ನ ಒಪ್ಪೋಣು. ಆದರ 
ಇದರರ್ಥ ಯಾವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಸಮಾಜ ಆಧಾರಿಸಿತ್ತು , ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
ಅಂತಲ್ಲ. ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಾವು ಇನ್ನಾ ಹೀಂಗ್ಯ ತೋರಸಬಹುದು ಏನಂದ್ರ , ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನ 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದಲ್ಲೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬದುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದೊಳಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಂದ ಕಡೆ ನ್ಯೂನತೆ ಇರದ ಅಂತ. ಹೀಂಗ ತೋರಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗಂತೂ ಯಾವ ಅಡಚಣೆನೂ 
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ಕಾಣಸೂದಿಲ್ಲಾ, ನಾ ಹಿಂಗಂತೇನಿ, ನಾವು ಭಾಳ ದಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರೊಳಗಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯ ಅಮ್ಮ ಅದನ್ನ 
ತೋರಸಬೇಕು. ಯಾಕಂದ್ರ ಈ ರೀತಿಯ “ರೋಬಸ್ಸನೆಸ್ ” ಇರದ ಹೊರತು ಜೀವಂತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಾ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ಸಲುವಾಗಿ ನವಬೌದ್ದರು 
ಒಂದು ವರಾತು ತಿಳಕೋಬೇಕು, ಏನಂದ್ರ ತಾವು ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದೀವಿ, ಇಡೀ ಸಮಾಜ ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ಅದ ಅಂತ ಅವರು ತಿಳಕೋಬಾರದು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎದುರಿಗಿರುವ ಸಮಾಜ ಅವರ ವಿರುದ್ದ 
ಅದ. ಆದರ ಯಾರು ಈ ಎದುರಿಗಿನ ಸಮಾಜವನ್ನ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಇದ್ದಾರ ಅವರು 
ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಇಲ್ಲಾ. ನವಬೌದ್ಧರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಭಾಳ ಕಠಿಣ. ಅದು ಯಾಕಂದ್ರ ಮ್ಯಾಲೆ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಬದಲೀ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ , ಅಥವ ಸುಳ್ಳಸುಳ್ಳೇ ನಿಜವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ನಡೆದದ್ಯ ಅಂತ ತೋರ 
ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡದಾವ . ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟೋದು ಸಹಜೀಕ ಅದ . 
ಆದರ ಇದರಿಂದ ಒಂದ ಥರದ “ ಆತ್ಮ ವೇದಕ ” ವೃತ್ತಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗೂದೂ ಸಾಧ್ಯ ಅದ. ಇಂಥ 
ಅಪಾಯ ಕಾಣಸ್ತದ. ಈ ಅಪಾಯವನ್ನ ತಪ್ಪಸಲಿಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಮಾಜದೊಳಗಿನ ಏನ 
ವರ್ಗಗಳವ, ಅದರೊಳಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜವಾಬ್ದಾರಿ ತಗೋಬೇಕು. ಅಂದ್ರ ಅವೂ ಸಹೇತ 
ಈ ಒಂದಾಗಿ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಬೇಕು, ಅಂದ್ರ , ಇಂಥಾ ' ಆತ್ಮ - ವೇದಕ' ವೃತ್ತಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಆಗೂ ಅಪಾಯ ಕಮ್ಮಿ ಆಗ್ತದ. 
ಡಾ | ಮನಾ, ವಾನಬೇಡೆ : ಆದರ ನೀವೇನು ಹೇಳಿದ್ರಿ , ಇದೇನು ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಲಿತ ಸಮಾಜ 
ಅದ , ಅದರ ಹತ್ಯರ ಅದರ ವಾಹ್ಮಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಂತದ್ದು ಅನ್ನುವಂಥಾದ್ದೇನದ , ಅದು 
ಮ್ಯಾಲಿನ ವರ್ಗದ ಹತ್ರ ಇಲ್ಲಂತ, ಹಾಂಗಾದರ ವಾಲಿನ , ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವು ಹೆಂಗ 
ಬರದ ? '' Honesty to experience " ಇದು ರ ವಾಹ್ಮಯದ ಮ್ಯಾಲ ಇತ್ತಂದ್ರ , ಈ 
ನವಬೌದ್ದರ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಮ್ಯಾಲಿನ ಸ್ವರದ ಸಮಾಜ ಅಥವ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೆಂಗ ತಿಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ರೇಗೆ : ನೀವೂ ಹೇಳೂದು ನನಗೂ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅದ . ನಾನು ಇಷ್ಟಮಾತ್ರ ಹೇಳತೇನಿ, ದಲಿತ 
ಅಥವಾ ನವಬೌದ್ದರ ಸಮಾಜದ ಜೀವಂತ ಅನುಭವ ರ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಬರಬೇಕಾದರ ಅದು 
ಅವರ ಕಡಿಂದನೇ ಬರಬೇಕು. ಆದರ ಈ ವಿಷಯದೊಳಗ ನನಗೆ ಒಂದು ಅಂಜಿಕಿ ಏನನಸ್ತದಂದ್ರ , 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಕಡೇ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನ ಒಂದು ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಯಮ 
ಬೇಕಾಗ್ಯದ ಅದೂ ಜರ ಈ ಲೇಖಕರ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲಂದ್ರ , ಸಾವೇ ಗುರೂಜಿಯವರಂತಹ 
ಭಾವನಾವಶವಾದ ವಾಯುನಿರ್ವಾಣ ಆಗೂ ಅಪಾಯ ಅದ. ಇದರ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಷ್ಟುರವಾದ 
ಆತ್ಮ - ನಿರೀಕ್ಷಣ ವರಾಡಿಕೊಬೇಕಾಗದ, ಇದನ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದರ ಒಂದು ಥರದ ತಟಸ್ಥ ವೃತ್ತಿ 
ಬೇಕಾಗತದ. ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಉಚ್ಚ- ವರ್ಗದವರು ವೈಚಾರಿಕ ನಿಲುವನ್ನ ತಗೋಬೇಕು. ನಾ 
ಹಿಂಗಂತೀನಿ, ಏನಂದ್ರ ಹೊಸಾ ರೀತಿಯ ವೈಚಾರಿಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನ ಉಚ್ಚ - ವರ್ಗದವರು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುದು ಸಾಧ್ಯ ಅದ . ಆದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡೂದೂ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಾ . 
ವಾನಬೇಡೆ : ಬರೋಬರಿ ಅದ್ಯ ಆದರ ದಲಿತರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ . 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೊಸಾ ಗರಡೀಮನೀ ಬೇಕಾಗ್ತದ. 
ರೇಗೆ : ಅದೂ ಬರೋಬರಿ. ಆದರ ಹೊಸಾ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇದನ್ನ ತಿಳಕೋಬೇಕು, ಇದನ್ನ 
ಬಿಳಿಕಾಲರಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಿಳಿಕೊಳ್ಳುದೂ ಸಾಧ್ಯನೂ ಅದ. ನಾನು ದಿಲೀಪ ಚಿತ್ರೆಯ ಉದಾ 
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ಹರಣೆಯನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ತಗೋತಿನಿ. ಯಾಕಂದ್ರ ದಿಲೀಪ ಚಿತ್ರೆಯವರು ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಇದ್ದಾರ ಅನಬಹುದು. ಇಂಥಾದ್ದೊಂದು ವರ್ಗ ಅದ ಅಂತ ಅನಲಿಕ್ಕೇ ನಾ ತಯಾರಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವರ 
ಪರಿಚಯ ಆಗತನಕ . ಇದೊಂದು ' ಮುಖವಾಡ' ಅದ ಅಂತ ಅನಸ್ತಿತ್ತು , ಆದರ ಅದು 
ಹಾಂಗಿಲ್ಲ . ನಾ ಈಗ ಅನೇಕರನ್ನ ನೋಡತೇನಿ, ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಚಿತ್ರೆಯವರಗಡೆನೇ ಅದು 

ಚಿತ್ರೆಯವರ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಏನ ಒಂದು “ ಶಾಕ್ ಆಗ್ರದ ಇದರ ಒಂದು ಅಪಾಯ 
ಏನದ ಅಂದ್ರ ' ಶಾಕ್ ' ಮಾಡೂ ಸಲುವಾಗೇನೇ ಚಿತ್ರ ಬರಕೋತಹೋಗಬಹುದು. That will 
be very bad for him , ಅದೇ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕ, ದಯನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನುಕಂಪವನ್ನ ಮತ್ತು ಆಕ್ರೋಶವನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ , ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ, ನವ 
ಬೌದ್ಧರು ಬರೆದ ವಾಹ್ಮಯ ಭಾವನಾವಶ ಆಗಬಹುದು. ಆದರ ವಾನಡೆಯವರು ಹೇಳಿಧಾಂಗ 
ಅದರ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡೋ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರೇನೆ ಆದ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನ ಇಡಬೇಕಾಗ್ತದ. 
ಇದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅದ. ಮತ್ತೆ ಇದನ್ನ ಅವರೂ ನಿರ್ವಹಿಸೂದೂ ಸಾಧ್ಯ ಅದ . 
ಆದರ ಈ ವಿಮರ್ಶಕರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊಸಬರಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ 
ಪರಂಪರಾಗತ ನಿಷ್ಟೆ ಇಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕಾಗ್ತದ. ಈ ನಿಷ್ಠೆ ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿ ಇರದ ಅನ್ನದ 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದ ಹೊರ್ತ ತಿಳಿಯುದಿಲ್ಲಾ. 
ಮಭೀ. ಬೆಟೀಸ್‌ : ಈಗ ನೀವು ಹೇಳಿಧಾಂಗ ವಿಮರ್ಶಕರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕಡೇ ಹೊರಳಣು. 
ಸೌಂದರ್ಯ ಗ್ರಹಣದ ವಿಷಯದೊಳಗ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವನ್ನ ಹೂವು ಅಂತ ನಾವು ಅದರ 
ಸೌಂದರ್ಯಗ್ರಹಣವಾಡೂದು ಸಾಧ್ಯ ಅದ. ಆದರ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನ ನಮಗ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯಂ 
ದೊಳಗ ತಗೋಳಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲ . ಯಾಕಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದೊಳಗ ಕಡೀಕ್ಕೂ “ ಅರ್ಥ ” ಇರದ. 
ಯಾವಾಗ ನಾವು ಕವಿತಾದ ರಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡ್ತೀವಿ, ಆಗ, ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗ ಕಾವ - ನಿರ್ಮಾ 
ಣದ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದೊಳಗ ಏನು ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಇರದ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಅನ್ನಿ , ಸಂಸ್ಕಾರ ಅನ್ನಿ , 
ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಿರದ, ಆಮ್ಯಾಲೇನೇ ಕವಿತಾ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗ ಕೂಡ್ತದ. : ಆದರ 
ಹಿಂಗ ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನ ವಿಷಯದೊಳಗ ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ '' Poem for it 's own 
sake " ಅನ್ನುವಂಥಾ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಒಪ್ಯೂದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ . ಕವಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಮನಸ್ಥಿತಿ ಏನ ಇರದ ಅದು ಕೇವಲ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ' ( referencial ) ವಾಗಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಅದು ' ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ' (contextual ) ವಾಗಿರುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಅದ . ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಾಹ್ಮಯದೊಳಗ ಟಿ ಎಸ್ ಈಲಿಯಟ್ಟನಿಂದ ಹಿಡಕೊಂಡು formalist 
ವಿಮರ್ಶೆ ಸುರು ಆತು. ಅಂದ್ರ ಯಾರು ' ವೇಸ್ಟ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ ' ದಂಥಾ ಕವಿತಾ ಬರದಾರ ಮತ್ತ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡ್ಯಾರ ಆ , ಟಿ. ಎಸ್ ಈಲಿಯಟ್ಟಗ ನಾನು formalist ಅನ್ನು ದುಲ್ಲಾ . ಆದರ ಇಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರ ಖರೆ, ಯಾವಾಗ formalist ಅಥವ ' ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ' ವಿಮರ್ಶೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಆತು ಆವಾಗ. 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಕಲಾಕೃತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು . 
ವಾನಬೇಡೆ : ಇವರೇನು, ಹೊಸಾ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಂತ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡತಾರ ಇವರ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಬಂಧ “ 

ಕೊಚೆ” ನ ಜೋಡಿ ಅದ , ಕೊಚೆಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ, ಏನಂದ್ರ ' Art is an entity 
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in itself, so much so that even outward expression is not necessary for 
it . ” ಇದಲ್ಲದ ಈ Formalist ಬಂಡಾಯ ' ಮೈಕೊರಿಯನ್ ' ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿರುದ್ದ ಇತ್ತು . 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿತೆಗಿಂತ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಳ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ನೋಡ 
ತಿದ್ದರು . ಟೆನಿಸನ್ ಮತ್ತು ಬ್ರೌನಿಂಗ್ ಅವರ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೇನೇ ಅವರ ಮಹತ್ವ 
ನಿರ್ಣಯ ಆಗಿತ್ತು . ಇದು ಭಾಳ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು . ಕವಿತೆಯ ಕಡೆಗೆ, ಅದರ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಶಿಲ್ಪದ ಕಡೆಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಆಗೇದ ಅನ್ನೂದನ್ನ formalist ವಿಮರ್ಶಕರು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದರು . 
ಕವಿತಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಸ್ವಯಂ- ತೃಪವಾದ ಕಲಾ - ಪರಿಣಾವು ಅದ, ಅದರೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಹ್ಯಾಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗೇದ, ಅದರೊಳಗಿನ ಅಲಂಕಾರ – ವ್ಯಂಗ್ಯ - 
ಪೆರ್‌ಡಾಕ್ಸ್ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕವಿತಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ- ಸೇಂದ್ರಿಯ - ಸಮನ್ವಯ ” 
ಆಗೇದ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿರ್ಮಶಕರು ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಡತೊಡಗಿದರು. 
ಬೆಟಗೇಸ್ :- ಆದರ ಅವರು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಏನಂದ್ರ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸಮಾಜಕ್ಕ ಕಲಾಕೃತಿಜೋಡಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ. ಇದು ಈ ಕಡೆ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿನೂ ಕಾಣಸ್ತದ. ಯಾವುದೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾಡುವಾಗ , ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಳಗ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅನುಭವ ಏನದ ಅದು, ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕನ ಜೀವನಾನುಭವ ಏನದ ಅದು , 
ಇವೆರೆಡರ ಸಂಘರ್ಷ ಅನ್ನಿ , ಸಮನ್ವಯ ಅನ್ನಿ , ಅದು ನಾನೇನು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪು ನಮ್ಮ ಮರಾಠಿ 
ರಿವ್ಯೂಗಳನ್ನ ಓದತೇನಿ ಅದರೊಳಗ ಕಾಣಸಿಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಮದಲ ಕನಿಷ್ಟ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಂಗ 
ಜೀವನದೊಳಗ ಏನೂ ಕಾಣಸುದುಲ್ಲಾ ಅಂತರೇ ಅನತಿದ್ರು . ಈಗ ಆಿಯವರಂಥ ಹಳೇ 
ಪದ್ಧತಿಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇನ್ನಾ ಆದರೂ ಅಂತಾರ ಏನಂದ್ರ “ ವಾಸುನಾಕಾ ” ಈ ಕಥಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಅದ. ಇಂಥಾ ವಿಚಾರದ ಅಥವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮನುಷ್ಯರಿರೋದು ಅಶಕ್ಯ ಅದ . ಜೀವನದೊಳಗ 
ಕಾಣಸೂದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಾ ಇತ್ಯಾದಿ - ಆದರೆ ಯಾರೂ ಇಂಥ ಮಹತ್ವದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಂತ 
ಅನಿಸಿಗೋತಾರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಕಥೀ - ಕಾದಂಬರಿಯೊಳಗ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅನುಭವ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಳಕು ಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂದ್ರ 
ಕಥೆಯ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನವನ್ನು ಮಾಡೋವಾಗ ಜೀವನದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಮಾನದಂಡವನ್ನ 
ಹಳ್ಳೂದಿಲ್ಲಾ. 
ರೇಗೆ : ನಮಲ್ಲೇ ಮೃರ್ಡೇಕರರಿಂದ ಈ ಥರದ ವಿಮರ್ಶಾ ಚಾಲು ಆತು ಅಂತ ಅನಸ್ತದ. 
ಜಾಧವ : ಮತ್ತ ಅದು ಈಗ ಫ್ಯಾಶನ್ ಆಗೇದ . 
ರೇಗೆ : ಶಕ್ಯ ಅದ. ಆದರ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಲಾಕೃತಿಯೊಳಗ ಏನು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅನುಭವ 
ಅದ ಅದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಿಕ್ಟೇಟಲಿ ' “ಪ್ರಸಾಯಿಜಲಿ ” ವ್ಯಕ್ತ ಆಗೇದ ಇಷ್ಟೇ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಅನುಭವದ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನವನ್ನ ಅವರು ಮಾಡೂ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಾ . ಆದರ ಈ 
ಮಾತು ಬೆಟಣೀಸ್ ಅವರು ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಕಡಿತನಕ್ಕಾ ನಡಿಯ ಮಾತಾಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಯಾಕಂದ್ರ 
ಕಲೆಯೊಳಗ, ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವದಿಂದ ದೂರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ, 
ಜಾಧವ :- ನಾವು ಮುಂದ ಹೋಗೂಣು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದಂಥಾ ಒಂದೇನು, ಈ ಹೊಸಾ ಲೇಖಕಕರ ವರ್ಗ ತಯಾರಾಗದದ ರೇಗೆ 
ಅವರು ಹೇಳ್ತಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಯ ವನ್ನ ಪಾಲಸಬೇಕಾಗ್ತದಂತ , ಈ ಶಿಸ್ತು 
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ಯಾವ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯದಿಂದ ಸಿಗೂದೂ ಸಾಧ್ಯ ಅದ . ಆ ವಲಯ ಅಂದ ಸಧ್ಯದ ನಮ್ಮ 
ಕಾಲೇಜ್ ಮತ್ತು ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಗಳೇ , ಇದರೊಳಗಿಂದಲೇ ಈ ಹೊಸಾ ವರ್ಗ ಅಥವ ಹೊಸ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಅಥವಾ ಸೃಜನಶೀಲವಾದಂಥಾ ವಾಹ್ಮಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಬೇಕಾಗೇದ, ಈ ರೀತಿ 
ಇದೇನು ವಾಹ್ಮಯದ ಅಕಾಡಮಿಾಕರಣ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೇದ, ಅಥವಾ ಅಕಾಡಮಿಾಕರಣ ಆಗೂ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಅದ ಅದರೊಳಗಿಂದಲೇನ ಈ ಹೊಸಾ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡೂದದ . 
ಆದರ ಇದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಳಗ ಏನ ಒಂದು ರೀತಿಯ “ ರೆಸಿಸ್ಟನ್ಸ್ ” ಇರದೆ ಅದು 
ಕಲಿಸೋದರೊಳಗಿನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದ ಅಂತ ನನಗನಸ್ತದ. Formative stage 
ದೊಳಗ ಇರುವ ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕೆಲವುಯೋಜಿತ - ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಬೇಕು 
ಅಂತ ನನಗನಸ್ತದ. 
ಬೆಟಗೇಸ್ : ಅದರೊಳಗ ಒಂದ ಅಡಚಣೆ ಏನದ ಅಂದ್ರ , ಸಧ್ಯದ ವಿಮರ್ಶಕರೊಳಗ 
ನಮಗೇನು ಒಂದು “ಸೋಶಿಯಲ್ - ಆಂಧ್ರಪೊಲಾಜಿಕಲ್ '' ದೃಷ್ಟಿ ಬೇಕು ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಸಿಗೂದಿಲ್ಲಾ . ಇಂದು ಹೊಸಾ ಹೊಸಾ ರೀತಿಯ ಕಥಿ - ಕಾದಂಬರಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹತ್ಕಾವ, ಆದರ ಅದರೊಳಗಿನ ಸಾಕಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಹಳೇವ ಅವ. “ Myths ' ನಿರ್ಮಾಣ 
ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾವ ಅವೂ ಸಹಿತ ಹಳೇವ ಅವ. ಇದನ್ನ ತಿಳಿಕೊಂಡರ ನಮಗ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನ ಆಗೂಹಂಗ ಅದ . ಈಗ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆನ ತಗೋರಿ, ನವಬೌದ್ಧರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯನ್ನ ಕಲಿಸುವಾಗ ನಾ ಹೀಂಗ ಕಲಸೈನಿ ಹೆಂಗಂದ್ರ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಯಾವಾಗ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾದ ಮ್ಯಾಲೇ ಟೀಕಾ ಬರದರು ಅವಾಗ ಅವರು ಅದರೊಳಗಿನ ನೈತಿಕ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. “ ಅಹಿಂಸಾ ” ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳಗ ಅರ್ಥ ಹೇಳ್ಳಾರ ಏನಂದ್ರ “ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನ ಮಾಡದೇ ಇರೋದು. ” ಆದರ ಅದರ ಮ್ಯಾಲ ಅತ್ಯಂತ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ 
ಅನುಭವಗಳೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂಥಾ 400 ಕವಿತಾಗಳನ್ನ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು ಬರೀತಾರ. ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ 
ವರ್ಣನಾ ವಾಡ ಮುಂದ ಅದರೊಳಗಿನ ನೈತಿಕ ಭಾಗ ಏನದ, “ನಡಿಯುವಾಗಕೂಡಾ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಇರುವಿಗೆನೋವಾಗಬಾರದೂ ಅಂತ ಅಂವಾ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೀತಾನ ' ಇವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು? ನನಗೇನಸ್ತದ ಆಂದ್ರ ಇದೆಲ್ಲಾಕ್ಕ ಮಲ 
ಅಂದ್ರ ಬೌದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿನೇ . ತುಕರಾಮರ ವಿಷಯದಾಗೂ ನಾನು ಇದನ್ನ ಹೇಳತೇನಿ, ನೈತಿಕ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಜೀವನದೊಳಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡೋದು ಅಂದ್ರ ಆಚರಣೆಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುದು - ಬರೇ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ , ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚರಣೆಗೆ ಏನು ಮಹತ್ವ ಸಿಕ್ಕದ ಅದು ಬೌದ್ಧ - 
ವಾಜಯದಿಂದ ಸಿಕ್ಕದ, ಸಾಧು - ಸಂತರು ಬೌದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣದೆ – ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದೊಳಗ ಅನ್ನಿ 
ಅಥವಾ ಮಹಾಯಾನ ಕಾಲದೊಳಗ ಅನ್ನಿ - ನೆರಳಾಗ್ಯಾರ. ಆ ಕಾಲದೊಳಗ ಅಥವಾ ಇಂದ 
ಸಾಧು - ಸಂತರದೇನಾರ ನಮಗ ಮಹತ್ವ ಅನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಅವರು ಬೌದ್ಧ - 
ವಾಹ್ಮಯದ ನೆರಳಾಗರ ಅಂತ ನನಗನಸ್ತದ. 
ರೇಗೆ: ಇದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅದ. ನನಗೇನಸ್ತದ ಅಂದ್ರ ಈ ವಾಹ್ಮಯದೊಳಗ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಬಲ್ಲ ಏನು ಕೆಲವು ಅಂಶ ಅವ ಅವನ್ನ ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಪಟಾಸಬಹುದು, ಹಚ್ಚಬಹುದು. ಹಾಂಗಾ 
ದರ ಸಾಧು - ಸಂತರ ವಾಹ್ಮಯದ ಮಿತಿಗಳೆನವ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದಿವಿ ಅಂದ್ರ ಅದರ ಒಂದು ಆವಶ್ಯಕ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗ್ತದ ಅಂದ್ರ , ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
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ಸಮಾಜದ ಪುನರ್‌ಘಟನಾ ಆಗಬೇಕಾಗ್ತದ. ಆದರೆ ಇದು ಆಗೂದು ಅಶಕ್ಯ ಅದ ಅಂತ ಯಾರೂ 
ಅಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಂಗಂದ್ದಿದ್ದರೆ , ಅವರೇನು ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಹೇಳ್ತಾರ ಅದರೊಳಗ 
ಅದು ಮುಳಗಿ ಹೋಗೇದ ಅನಬಹುದು. ನಮಗ ಇದನ್ನ ಹೊರಗ ತಗೀಲಿಕ್ಕೆ ಬರದ, ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯ ವಾಡಾವರದು ಮತ್ತು 
ನವಬೌದ್ದರ ಉದ್ದೇಶ ಒಂದೇ ಆಗಿರದ. 
ವಾನಬೇಡೆ : ಈ ಹೊಸ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೊಸ “ ಮಿಥ ' ಗಳನ್ನ ತಯಾರ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕಾಗ್ತದ. 
ರೇಗೆ : ಅದೂ ಆಗದೆ ಅದು ಆಗಲಿಕ್ಕೂ ಹತ್ತೆದ. ಇದನ್ನ ವಿಮರ್ಶಕರಾದವರು ಎದುರಿಸ 
* ಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಬೆಟಣಿಸ ಅವರು ವಿಮರ್ಶಕರ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಳೇ ಹೇಳಿದಂಥಾ “ Social Anthro 
pological " ದು ಮಾತೇನದ ಅದು ಭಾಳ ಮಹತ್ವದ್ದು ಅದ. 
ಜಾಧವ : ಈಗ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಖರೆ ಅದ . ಏನಂದ್ರ ಇಂದ ಮರಾಠಿಯೊಳಗೆ 
“formalist '" ವಿಮರ್ಶಾ ಕಾಲ ಅದ. ಆದರ ' ವಾಸುನಾಕಾ'' ದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಾ ವ ಅವು ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗ ಮಾಡಿದ ' ವಾಸುನಾಕಾ ' ದ 
ವಿವೇಚನೆ ಅಲ್ಲೇನು? | 
ಬೆಟಗೇಸ್ : ' ವಾಸುನಾಕಾ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಂದ್ರ , ಅದರೊಳಗ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚವರ್ಗದ 
ಲೇಖಕ ಸಮಾಜದ ಅಗದಿ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದ – ಅಂದ್ರ ಜೀವನದೊಳಗ ಯಾವದು ಭಾಳ ಗುದ್ದಾಡಿ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಬರತದ – ಆ ಜೀವನವನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡ್ಯಾನ. ಇಂಥಾ 
ಧೈರ್ಯಾ ಮಾಡುದು ನವಬೌದ್ಧರೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟ ಮಂದಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಅದ ? ನನಗ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಯು ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದ ಅದರೊಳಗ 
ಒಬ್ಬಾತ ಈಗ Ph D ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾನ. ಅಂವಗ 12 ವರ್ಷದ ತನಕಾ ಒಂದೂ ಮೂಲಾ 
ಕ್ಷರದ ಪರಿಚಯ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಆಗ ಅಂವಾ ಸತ್ತ ಎಮ್ಮಿ ಕೊಯ್ಯುದು, ಹೆಣದ ಮಾಲ ಒಗದ 
ರೊಕ್ಕಾ ಕೂಡಸೂದೂ , ವಾಡತಿದ್ದ. ಅವನ ಅಪ್ಪನೇ ಅಂವಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದ. 
ಅಗದೀ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗ ಇದ್ದಾಗನ ಅಪ್ಪ ಅಂವಗ ಸೆರೆ ಕುಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿದ್ದ . ಇದೆಲ್ಲಾ ಏನ ಅವನ 
ಜೀವನ ಅದ ಇದನ್ನ ಅಂವಾ ಬರದ್ಯಾ ಅಂದ್ರ ಅದು ಎಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಠವಾದದ್ದಾಗ ಬ್ಯಾಡಾ ? 
ಆದರ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂವಾ ಮರೀಲಿಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಾನ. ಯಾಕಂದ್ರ ಮಾಲಿನ್ಯ ವರ್ಗದ 
ಜೀವನ ಅಂವಗ ಆದರ್ಶ ಆಗೇದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯ ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರ ವಾಹ್ಮಯದಿಂದ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಇನ್‌ಹ್ಯಾಬಿಯೇಶನ್ ” ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗೇದ, ಅದು ಇಲ್ಲಧಾಂಗಾಗಬೇಕು. ಎರಡನೇ 
ದ್ದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವಾಹ್ಮಯಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾ ಇರಬೇಕಾದ ಕೇವಲ ಕೋಗಿಲೆಯ ಧನಿ ಕೇಳಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಂಗೀತ ಕಲೀಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಾ , ಅದಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾ ಬೇಕಾಗ್ತದ. ನವಬೌದ್ಧ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಈ ತೊಡಕು ಬಂದೇ ಬರದ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದಿಂದನ ' forms' ತಗೋತಾರ . ಅದಕ್ಕೆನು ಹಾದಿ ? ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿತನಕ 
ತಾವು ಹೀನರಾಗೀವಿ ಅಂತ ಅನಸ್ತದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೊಸಾ ಹಾದಿ ಸಿಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ ಅವರ 
ಬರವಣೆಗಿಯೊಳಗ ಜೀವಂತಿಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲಾ. ನಿಮ್ರಗಳ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟ್ - ಲಿಟರೇಚರ್ '' ದ 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನ ನೋಡಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಥರದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ನಾಚಿಕೆ - ಗೊಂದಲ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ . ಅವರು ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳ್ಯಾರ, 
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ರೇಗೆ : ಬರೋಬರಿ ಅದ, ನವಬೌದ್ದರ ವಾಲ್ಮೀಯ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯದ ವಾಹ್ಮಯ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರಾವ, ಆದರೆ ಅದರ ಪರಂಪರೆ ವರಾತ್ರ ಸಾಧು- ಸಂತರ ವಾಹ್ಮಯದ ಪರಂಪರೆ 
ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ, ಅಂತ ಅನಸ್ತದ. ಅದು ಅಚ್ಚ ಮರಾಠಿ ಪರಂಪರಾ ಆಗಿ ಉಳಿತದ, ಇದು ನನ್ನ 
ತರ್ಕ ಅದ . ಅವರು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ವಾಹ್ಮಯದ ಅನುಕರಣವನ್ನ ಎಂದೂ ವಾಡಬಾರದು . 
ಅವರ ಪರವಾಗಿ ವಕೀಲಿ ಮಾಡಬಾರದು . ಅಂಜಿಕಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನ ತೋರಿಸು 
ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನ ಚಿತ್ರಿ ಸಬೇಕು. ಮುಂಬಯಿ - ಪುಣೆಗಳ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 
ವಾಹ್ಮಯದಮೋಹವನ್ನ ಅವರು ಬಿಡಬೇಕು. ' ಮಿಥ್ ' ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುದಾದ್ರ ಅದು ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗವನ್ನ ' Sophisticated ' ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಯು ಮುಟ್ಟಿಸಿರೋದರಿಂದ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನವಬೌದ್ದರಿಂದ ಏನು ಸೃಷ್ಟಿ ಆಗ್ರದ ಅದು ಎಷ್ಟು ' ಇಂಟಿಮೇಟ' ಇರತದಂದ್ರ 
ಅದು ' ಆದಿಕಾಲ' ದ್ದಾಗಿರದ, ಅವರಿಗೆ “ ಮಿಥ ' ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ , ಅವರು ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿಕೋತಾರ . 
ಜಾಧವ : ಈ ಮರಾಠೀ ವಾಹ್ಮಯದ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗೆ ಒಂದು ''Workable Tradition ' 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡೂದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲೇನು ? 
ರೇಗೆ : ಆದರ ಈ ಪರಂಪರೆಯ ನವಬೌದ್ಧರು ಯಶಾವ ಮೋಹಕ್ಕೂ ಬೀಳೂ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಾ . 
ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಳುಗಿ ಹೋದರೂ ಏನೂ ಲುಕ್ಸಾನ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ ಡಾ|| ಕೇತಕರ 
ಹೇಳತಿದ್ದರು : 
ಬೆಟಗೇಸ್ : ನನಗ ನೆನಪದ. ಒಮ್ಮೆ ಡಾ || ಅಂಬೇಡಕರ ಅವರು ಒಂದು ಭಾಷಣದೊಳಗ 
ಹೇಳಿದ್ದರು , “ ಏನ್ಮ ದ ನಿಮ್ಮ ವಾಹ್ಮಯ ? ' ಒತ್ತಿ ಹೇಳತಾನ ತುಕಾ ಹಾಡಿ | ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ವಾಡದೇ ಇರಬೇಡಿ' ಇದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಏನಯ್ಯ ? ಮತ್ತೆ ನಾಮಸ್ಮರಣ ಮಾಡಿದರರ ನಿಮ್ಮದು 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ಆಗೂದದ ? ' ಅಂತ ಅವರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಅಂತ ಅನಸ್ತದ. 
ಜಾಧವ : ಬರೋಬರಿ, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮಿಗಿಲೇ ವಾಹ್ಮಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ . ಯಾಕಂದ್ರ 
ಭಾಷೆ ಅನ್ನೂದೂ ಪರಂಪರಾಗತವಾದದ್ದಿರತದ. 
ರೇಗೆ : ಭಾಷಾ ಒಂದೇ ಯಾಕ ? ಭಾವನೆಗಳು ಸಹಿತ ಪರಂಪರಾಗತನೇ ಇಾವ. 
ಜಾಧವ : ಹೌದು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಏನು ವಿಷಯಗಳವ ಅವುಗಳ ವಿರುದ್ದ 
ಒಮ್ಮಿಗಿಲೇ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ ಹೊಸಾ ಭಾಷೆಯನ್ನ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡೋವಾಗ 
ಈ ಸಂಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆಯೊಳಗಿಂದನೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗತದ . 
ಬೆಟಗೇಸ್ : ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಂದ್ರ , ನವಬೌದ್ಧರನ್ನ ಕೇಶವಸುತರು ಪೂರ್ಣ 
ಒಪ್ಪಿಗೋತಾರ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ' ಕಳೆದ ಶತಮಾನಗಳ ಘೋರ ಪಾಪಗಳ | ಕಳೆಯಲು 
ರಕ್ತದ ಬಲಿಯೇ ಬೇಕು' ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅಗರಕರರೊಳಗ ಸಹಿತ ಇಲ್ಲಾ. ಅಗರಕರ ಅವರು ಕೇವಲ 
“ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ತಳಹದೀ ಮ್ಯಾಲೇನ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉಳಿಯುದಿಲ್ಲಾ ' 
ಅಂತಾರ . ಆದರ ಅಪರಾಧದ ಮತ್ತು ಪಾಪದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ್ಲೆಲ್ಲರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಭಾರತದ ವಾಹ್ಮಯದೊಳಗ, ಕೇಶವಸುತರೊಳಗ ಮಾತ್ರ ಅದ , ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟ್ಯಾಗೋರರಲ್ಲೇ 
ಸಹಿತ ಇಲ್ಲಾ . 
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ಜಾಧವ : ಆದರ ಕೇಶವಸುತರು ಏನು ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ ಎತ್ಕಾರ' 
ಅದೂ ಸಹಿತ ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿ – ಕಾಲರಿನವನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡೋವಂಥಾದ್ದ ಅದ, 
ಕೇವಲ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅದ ಮತ್ತೇನು ಇಲ್ಲಾ . 
ಬೆಟಗೇಸ್ : ಇಲ್ಲೇ " Anactotal " ( ಅನೆಕ್ಕೋಟಲ್) ಕವಿತಾ ಮತ್ತು “ Veterical 
( ವೈಟರಿಕಲ್ ) ಕವಿತಾ ಅಂತ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗ್ತದ. ನೀವು ಬೇಕಾದರ ವೈಟರಿಕಲ್ 
ಆದದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕವಿತಾ ಅನಬ್ಯಾಡ್ರಿ , '' ತಾತಾರಿ ' ಈ ಕವಿತಾ ವೈಟರಿಕಲ್ ಅದ. ಆದರ 
ಅದರೊಳಗನ ಈ ಪಾಪದ ತೀವ್ರ ಅರಿವು ಇರುವ ಮನುಷ್ಯ ನಿಮಗ ಸಿಗತಾನ , ಈ ಕೇಶವಸುತ 
ರೊಳಗಿನ ಅರಿವು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರೊಳಗ ಸಹಿತ ಸಿಗೊದಿಲ್ಲಾ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗ ಕೇಶವಸುತರು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗಿಯಾಗ್ತಾರ. ಈಗ ನವಬೌದ್ಧ ಲೇಖಕರ 
ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳು ಇರೋದು ಸಾಧ್ಯ ಅದ. ಒಂದು ಅಂದರೆ , ನಮ್ಮನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರುವ ಸಮಾಜದ ವಿರುದ್ದ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಬರವಣೆಗೆಯನ್ನ ಬರೆಯೋದು, ಎರಡನೇದ್ದಂದರ, ನನ್ನ ಜೀವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಿಂತ 
ಬ್ಯಾರೇ ಅದ, ಅದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥಾದ್ದು ಅದ ಅನ್ನೋದನ್ನ ತೋರಸೂ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನ 
ಬರೆಯೋದು. ಬಹುಶಃ ಈ ಎರಡನೇ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದೊಳಗಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗೂದೂ ಸಾಧ್ಯ ಅದ . . 
ಜಾಧವ : ನನಗನಸ್ತದ. ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದೊಳಗ ಚಾಲೂ 
ಇರಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಡುವಿನ ಕೊಡ-ತೊಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕನ ಹೊಸ 
ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಹ್ಮಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗ್ತದ. 
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06 


ಐದು ಪದ್ಯಗಳು 


0 ಬಿ . ಟಿ. ದೇಸಾಯಿ 


ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು 


ಇಂದು ಬರೆದರೆ ಪದ್ಯ , ನಾಳೆ ಬರೆವುದು ಗದ್ಯ 
ನಡುಮಧ್ಯೆ ಬಂದದ್ದೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯ . 
ಪ್ರಾಸದ ತ್ರಾಸಿಗೆತೋಲನಾಜೂಕುಲಯ ಕಾಣೆ, 
ತೂಕದ ಮಾತಿನ ಭರತಿ ಓಹಟಿ ನವ್ಯ ! 


ಸಕ್ಕರೆ ನಿದ್ದೆಯ ನಡುವೆ ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾದದ್ದು , 
ಬೆಳಗು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒದ್ದೆ ನೆನಪು, 
ಏರುಬಿಸಿಲಿಗೆ ಹದನ ಥಂಡಾಆಕೀವು, 
ಸಂಜೆವರೆಗೂದಲಿಗೆ ಕೆಂಪುಕಲಪು. 


ಇವನ ಹಾಗೇ ನಾನೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ 
ಇವನ ಕವರಿಗೆ ತಿಂದೆ ನಾನೆ ಅಜವಾನ ; 
ಅದಕೆಂದೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶೆ ಸಹ ಗೀಚಿದ್ದೆ 
ಚಾಳೀಸ ಬಂದಾಗ ಬಂತು ಭಾನ. 


ಬರೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಮಾಡಲ್‌ಗಳೇ ಇಲ್ಲ ! 
ಇದ್ದ ಮಾಡಲ್ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಧನಗ್ನ ; 
ಕಾವ್ಯಕನ್ಯಯ ಮೇಲೆಮೂರು ಬೆರಳಿನ ನೆಗ್ಗು - 
ಕವಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಾ ಹೀಗೆ ಭಗ್ನ , 


ಇವನು ಹೇಳುವದಿಷ್ಟು ; ' ಹಳಬರನು ಅಭ್ಯಸಿಸು , 
ಬಟ್ ಅವರ ನೆನಪನ್ನು ತೀಡಬೇಡ, 
ಬೇಂದ್ರೆಯೋ ಹುಚ್ಚರು, ಅಡಿಗರು ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗಳು , 
ಆದರೂ ಅವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ. 
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ಬರಿಕಾವ್ಯದಿಂದಲೇ ಲೋಕಹಿತ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ಮೊದಲು ಕಮಿಟೆಡ್ಡಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ; 
ಚಡ್ಡಿ ಏರಿಸಿ ಅಥವಾ ಇಳಿಸಿ , ಹೊಡೆದೂ ಸೆಡ್ಡು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯವಸ್ಥೆಯ ಮಾರಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 


ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವದೇನು ? ಯಾರೂ ಬರೆದಾರಣ್ಣ ! 
ಬರೆವ ಮೊದಲಿಗೆ ಜನರ ಗಳಿಸಬೇಕು. 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಾಕ್ಷಿ ರುಜುವಾತಿನಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ವರ್ಷೆರಡು ವರ್ಷ ಸಂಕಲಿಸಬೇಕು, 


ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರವಾಯಿತೇ , ಶೈಲಿ ಬದಲಾಯಿಸು, 
ತಪ್ಪಿಯಾದರು ಕನಡಿನೋಡಬೇಡ ; 
ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಸ ಸಂಜ್ಞೆ , ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಹೊಸ ವೇಷ 
ಜೋಡಿಸಿ ಬರೆ ಅದೆ ಕಾವ್ಯ ಗ್ಯಾರಂಟೀಡ ! '' 


ಸುಂಬುಳದ ಹುಳ ಬಿಟ್ಟ ಗೀಟು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ , 
ವ್ಯರ್ಥ ಅರ್ಥವ ಬಳಸಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಜಾಸ್ತಿ ; 
ಆದರೂ ಬರೀತಾನೇ ಇರದೆ, ಇದರವ್ವನ ! 
ಈ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚೊಂದೆ ನನ ಸದ್ಯದಾಸ್ತಿ . 


ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 


ತಲೆಯಿಂದ ಉದುರಿದರು , ಹೆಗಲಿಂದ ಜಾರಿದರು 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರು 
ತುಳಿದಷ್ಟು ಕಸುವಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದವರು 

ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 


ಊರ ಮುಂದಿನ ಬೋರುಗಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂತವರು 
ಎರಿಹೊಲದಿ ಕರಕೀಯ ಬೇರಾಗಿ ಕುಂತವರು 
ನೆತ್ತಿಯಲಿ ರಕ್ತಶಿಖೆ ಹೊತ್ತ ಚಿರಜೀವಿಗಳು 

ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 
ತ್ರಿವಿಧ ಮಲಗಳ ಮೆತ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಮಾಡಿದರೆ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಆಕಾರ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಸಿಗನಸ ಗಾಳಿ ತುಂಬಿದರೆ 

ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 
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ಹೊಲಗೇರಿಗೊಂದೂರು ಕಟ್ಟುತ್ತ ಬೆಳೆದರು 
ಹರಸಲೆಂದೇ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿದರು 
ಬದುಕು ಹಸನಾಗಿಸಲು ಮುಟಂಗಡಿಗೆಯಾದರು 

- ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 


ಕಾಲಮೆಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಉಳಿದವರು 
ಹಗಲಿರುಳು ಯಾತನೆಯ ಯಾತ ಹೊಡೆದವರು 
ನಾಕಣೆ ಹೆಂಡಾ ಕುಡಿದು ರೂಪಾಯಿ ನಸೆ ತೊದಲುವರು 

ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 


ಈ ಅರಿವು ಉರಿಯಾಗಿ ಉಡಿಯ ತುಂಬಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯಾಗುವ ಬಯಕೆ ಹೊತ್ತು ನಂಬಿರುವ 
“ಜೋಕೆ, ಆಘಾತ !' ಗಳ ತಲೆಬುರುಡೆ ನಗುತಿರುವ 

ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 


ಒಡಕು ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಸಿಡುಕು ಪೂಜಾರಿಗಳು 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಹೌದು, ನಾವೆ ಭಾಗಾದಿಯರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಉತ್ತರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರಿ , ಗುರೂ 

ನಾವು ಈ ಕೆಳಗಿನವರು 
ನೀವು ಆಮೇಲಿನವರು 


ಪೂಜ್ಯ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಶೃದ್ದಾಂಜಲಿ 


ತೀರಿಕೊಂಡರೋ ಇವರು, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಯಾರ ಭಿಡೆ ಭರಣಕ್ಕೆ ಕಾಸ್ಯಾಡದ ಕರುಣೇಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬದುಕ ಮನಬಲ್ಲಂತೆ 
ತೂರಿಕೊಂಡರೋ , ತಮ್ಮನು ತಾವೇ 
ಬೀರಿಕೊಂಡರೆ , 


ಸಹಜ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಬೆದೆಯರಿತು ಹದಮಾಡಿ - 
ಒದಗಿ ಬಂದಷ್ಟನ್ನು ಹಸಮಾಡಿ ಹಗೆಮಾಡಿ 
ಹುದುಗಿಸಿದರೋ ಗುಟ್ಟು ಕೊಡದೇ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ಸಿದಿಗೆಯೇರಿದರೆ , 
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ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಿಗಲಾರದ್ದನ್ನಂಕೆಯೊಳಗಿಡಲೆಂದು 
ಅಂತೂ ಡೊಂಕಿನ ಮಾತು ಶಂಖಾಚಕ್ರದಕೊರಡು 
ಕೊಂಕೂನುಡಿಯಾಡಿದರೋ , ನಗೆಚಾಟಿಕೆಯಲಿ 
ಬೆಂಕೀ ಹೊಡೆತೆಗೆದರೋ . 
ಜನಪದದ ವಾಗರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಬಂಗಾರ 
ಕಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾ ಟೆಂಕಿ ಝುಣರುಣ ಎಣಿಸಿ 
ದಣಿದು ಇದೆ ಈಗ ಮೈಗರೆದ ಈ ಸ 
ನ್ನಿಧಿಯ ನೋಡೋ 


ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸತ್ತುಳ್ಳ ಶರಣಾ, ನನ್ನಂಥ ಈ ಬಾಯಿ 
ಸತವಗೆ ಹಾಡ ಕಲಿಸಿದ ಪರೋಕಗುರು 
ಮತ್ತೆ ಬಂದಾನೇನೋ . 
ಬರೆದದ್ದು ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದು, ಬಿಟ್ಟದ್ದು, 
ಮರೆತದ್ದು ತಿರುಗಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಗುರುತನ ಮರೆಮಾಡಿ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಸ 
ದುರುತಾನ ಇವರು ನಡೆದಾರೋ . 


ಶಿವರಾಯ 

ಎಣ್ಣೀ ಕಾಣದ ತಲೆಯು , ಹುಣ್ಣಿನುಂಗುರ ಕೈಗೆ 
ಕಣ್ಣಾಗ ಪಿಚಪಿಚ್ಚು ಶಿವರಾಯಾ 
ಸಣ್ಣ ಪಣತೀ ಒಳಗ ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ಹಂಗ 
ತಣ್ಣ ಗ ಆಗ್ಯಾನ ಶಿವರಾಯಾ 


ಕಾಡಕುಸಬಿ ತಿಂದು ಹಾಡೋ ಹಸಬೀಹಿಡಿದು 
ಬಾಡೀದ ದನಿ ತಗದ ಶಿವರಾಯಾ 
ನೋಡವರು ನೋಡಿದ್ರು ,ಕೋಡಿದ್ರ ತಿವಿದರು 
ಬೇಡಿದ ಕೈಗಿಲ್ಲ, ಶಿವರಾಯಾ 
ಯಾವ ಸೂಳೆಯೊ ಹಡೆದ - ಮಾವ ಯಾರೋ ಏನೋ 
ಸಾವಿಲ್ಲ ಬೆಳೆದ ಈ ಶಿವರಾಯಾ 
ನೋಯುವಮೈಯಾಗ ಬಾವೊಂದು ಬಂದ್ದಂಗ 
ಕಾಯವ ತಳೆದಾನ ಶಿವರಾಯರಾ 
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ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು, ಕಟ್ಟಿದಳು ಆ ತಾಯಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಅನಬಾರಣ್ಣ , ಶಿವರಾಯಾ 
ಹುಟ್ಟಿದೂ ಕೂಸಲ್ಲ ? ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಏನಾತು ? 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತನಗ್ಯ ನ, ಶಿವರಾಯಾ 


ತೊಟ್ಟಿಲ ಒಳಗಿಲ್ಲ, ಕಟೀಯ ಮ್ಯಾಲಿಲ್ಲ 
“ಕಟ್ಟಾಣಿ' ಅನಲಿಲ್ಲ, ಶಿವರಾಯಾ 
ಬಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವರಿಲ್ಲ, ದೃಷ್ಟಿ ತೆಗೆಯುವರಿಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿನ ಇವಗಿಲ್ಲ , ಶಿವರಾಯಾ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಗ ಳು ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿ ಕೇಳ್ತಾರೆ : 
“ ಅಕ್ಕ ಇಂವ ಯಾರ ಶಿವರಾಯಾ ?' 
ಋಕ್ಕೆಂದು ನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅಕ್ಕವ್ವ ಹೇಳ್ಳಾಳ : 
* ಚಿಕ್ಕವರು ಕೇಳಬಾರು ', ಶಿವರಾಯಾ 


ಕೊಳತದ್ದು ನಡೀತಿತ್ತು , ಹಳಸಿದ್ದು ನಡೀತಿತ್ತು 
ಕಳವಿಂದ ನಡೀತಿತ್ತು , ಶಿವರಾಯಾ 
ಬಳೆಗೈಯಿ ನೀಡಿದ್ದು , ಕೊಳೆಗೈಯಿ ಊಡಿದ್ದು 
ಒಳಗ ಈ ಹೊಟ್ಯಾಗ, ಶಿವರಾಯಾ 


ಕಾಣ ದ ಕಣ್ಣೀ ಗೆ ಧ್ಯಾನ ಒಂದೇ : ಜಗವು 
ಬೋನ್ಯ ದ ಬೋಗಣಿ, ಶಿವರಾಯಾ 
ತಾನ ತನ್ನೆ ಸರೀಗೆ ಏನಿಲ್ಲ ಅಂದವಗ 
ನಾನೀನು ಇಟ್ಟೆಸರು ಶಿವರಾಯಾ 


ಅರಿಯ್ಯ ದೇ ಮಾಡಿದ್ದು. ಕುರಿಯದೇ ಅಂದದ್ದು, 
ಮರೆತ ತಪ್ಪಿನ ಹಂಗ ಶಿವರಾಯಾ 
ಕರುಣೆ ದಯೆ ಮಾಯೆಗಳ , ಮರಣ ಭೀತಿಯ ನೋವ 
ಕುರವುಒಡೆದ್ದಾಂಗಿವನು ಶಿವರಾಯಾ 


ಬಡತನ ಬ್ಯಾಡ, ಬಂದ್ರ ಕಡಿತ್ಯ ನಾ ಇರಬಾರು 
ಕಡಿತ್ಯ ನಾ ಇರಬಾರ್ದು ಶಿವರಾಯಾ 
ಪಡೆದು ಬಂದವರೀಗೆ ಕೆಡುಗಾಲ ತರುವಂಥ 
ಹುಡುಗ ರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಶಿವರಾಯಾ 
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ನಲವತ್ತು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ 


ನಲವತ್ತು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆಕವನ ಬರೆಯುವ ಹುಚ್ಚೆ ? . 
ನೋಡುವರೇನೆಂದಾರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ ? 
ಕನ್ನಡಿಯಲಿಮತಿಯನುನೋಡಿಕೋ ಪೆಚ್ಚೆ ! 
ಎಂದಿಲ್ಲದವಸರ ಇಂದೆ ಸಲ್ಲ. 


ಹೀಚುಗಾಯಿದ್ದಾಗ ಹಣ್ಣಾಗ ಬಯಸಿದೆ 
ವಿರಾಸೆ ಮೂಡುವ ಮುನ್ನ ಕಾಮದಹನ ; 
ಬಯಕೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದಾಗ ವಾಕಿಂಗು ಹೋದೆ, 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ , ಅಯ್ಯ , ಇಂದ್ಯಾಕೆ ಕವನ ? 


ಕವಿ ಮಾಡಬಯಸುವರು : ಕವಿಜೀವ ಬದುಕುವರು , 
ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವರೇನು ಸದ್ಯೋಜಾತರೇ ? 
ಆಹಾರ ಭಯನಿದ್ರಾ, ಮೈಥುನದವರವರು , 
ನಿನ್ನಂತೆ ಧಿಢೀರ್ ಪ್ರೇತರಾದವರೇ ? 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ನಿನಗಲ್ಲ ಬಿಡು ಮರೀ 
ಇದ್ದ ನೌಕರಿ ನಿನಗೆ ಸಾಲದೇನು ? 
ಇಲ್ಲದ ಹವಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸುಡಬೇಡ, ಇದು ಉರಿ ! 
ತಿಳಿಯಿತೇ ? ಇಲ್ಲದಿರೆ ತಿಳಿದುಕೊ , ಏನು ! 


ಅವರಿವರು ಬರೆದದ್ದು, ಅವರಿವರು ಅಂದದು, 
ನೆನಪ ಗಡಾರದಲಿ ಚಿಂದಿಚಾಪೆ 
ಹುಡುಕಿ ಜೋಡಿಸಬೇಡ ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
ಆದೀತು ನಿನಕಾವ್ಯ ಕೋಟುತೇಪೆ. 


ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಟ ತೊಟ್ಟೆಯಾದರೆ 
ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು : 
ಕಲ್ಲಾಗು , ಸ್ಥಿರನಿಲ್ಲು ; ಒಡಮೂಡುವರೆಗೆ 
ಗೆರೆ ಬಲ್ಲವನ ಕಣ್ಣು ಪಡೆಯಬೇಕು, 


ಮಳೆಗಾಲ ನೆರೆ ಆರಿ ಚಳಿಗಾಲ ನರೆತರೂ 
ಉಸುಕು ಒಣದಾದರೂ ಒರತೆ ಕೆಳಗೆ 
ಕೆಬರಿ ಗುಬ್ಬಿಗೂಡು ಮಾಡಿ ತಡವಿದರೆ 
ಕಾವ್ಯ ಚಿಂವೆಂದೀತು ಅಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ, 
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ನೆಲಮುಗಿಲು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಜನರು ಈ ಬೀದಿಗಳು 
ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿ ನೀನು; 
ಈ ವ್ಯಕ ಮಧ್ಯದಲಿ ಅವಕ ಘಟಿಸುವದು 
ಆ ಜಾದು ತೋರಿಸುವ ಕಿಂಡಿಯಾಗು . 


ನೂರು ಬಾಳಿಗೆ ನೀರು ಹರಕೆ ಹಂಬಲವುಂಟು , 
ಒಂದೆ ಬದುಕಾದರೂ ಬಯಕೆ ಹಲವು ; 
ತನ್ನ ತಾನವ ಮಿಾಟಿ ಕರೆವುದೀ ನೆಲನಂಟು : 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಯ್ಯ ಎಲ್ಲ ಒಲವು: 
ಪದ ಪ್ರಾಸ ಯತಿರತಿಯ ಮತ್ತೆ ಕಲಿಯಲುಬೇಕು, 
ಶಬ್ದ ಪೋಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಥದಾಧಾರ 
ಹುಡುಕಿ ಹೊಲಿಯಲು ಬೇಕು ಮುಗಿಲ ಥಾನರಿವೆ : 
ಕಲಿಕೆಯೇ ಗುರು , ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ? 


ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು 


0 ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಮಂಜು 


ತಾಜಾ ಕವಿತೆಯಿಂದೆದ್ದ ಹಬೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಥವಾ ಯಾರದೂ ಕಣೋಳಗೆ ಸೇರಿ 
ಮಂಜು ಕವಿದರೆ ಆ 
ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಮುಲಾಜುಗಳು ಕರಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
*ಮಡಿದು ನುಗ್ಗಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪರಿಮಳವೊಂದು 
ಸುಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ - 
ಮಟ ಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಿದ್ದೆಹೋದನಾಯಿಯ 
ಮೇಲೆ ರಿವರ್ಸಿನಲ್ಲಿಳಿದ ಟ್ರಕ್ಕು ಹಾಯು ನಿಂತಂತೆ . 
ನಾಯಿ ಮಿಸುಕಾಡಿ ನಿದ್ರೆಯೋ 
ಎಚ್ಚರವೋ ತಿಳಿಯದ ಕನಸುಗಳ ಥತ್ ನಡುವೆ 
ಸತ್ತರೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳ್ಯಾವವೂ ಕೂಗಾಡುವದಿಲ್ಲ 


14 0 ರುಜುವಾತು 


ಅವಕ್ಕೆ ಅವುಗಳದೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿವೆ 
ಹಗಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಣ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇರಲಿಕ್ಕೆ 
ಕವಿದ ಮಂಜು ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡವೇ ಆದೀತು. 
ಧಾರಾವಿಯ ಮಬ್ಬು ಸಂಜೆಗೆ 
ಕಾದು ಕಾದು ಮಳೆ ಹಾಕದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಳಿ 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಾರಿ ಹೋದೀತು 
ಆಗ ಲೆಕ್ಕ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು 
ಅವಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟೆನಾಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಶಹರ 
ತೂಗುವಾಗ ಮೈಥುನದ ನಂತರದ ನಿದ್ರೆಗೆ. 
ಯಾರು ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತೆಯೇ ಜತೆಗೇ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಒದ್ದೆ ಚಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕವಿತೆಯಿಂದ ಹಸಿಯಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿ 
ಮಂದಿಯ ಹಿಂದೆ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದರೆ ಯಾರೂ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
ಫೋರ್ಟಿನ ಓಣಿಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪಕ್ಕದ ಅಂಗಡಿ 
ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಯುಮಿನಿಯಂ ತಟ್ಟೆ ಕಾಟುಗಳ.. 
ನಡುವೆ ಈಗ ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಪೋರಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಾಳಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಮುದ್ದಿನ 
ಮಗುವಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಬೇಬೀ ಅಂತ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು 


ಮುಂಜಾವದ ಕನಸುಗಳಂತೆ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಪ್ಪಿಯೂ ಒಲೆಗಳ ಸವಿಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆರಿ ಹೋದಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಗಿರಾಕಿಗಳು 
ತಲುಪುತ್ತಾರೆ 


ವಿಾನು 


ವಿಶಾನು ತಿಂದವರೆಲ್ಲ ಜಾಣರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗಂತ ವಿಾನುಗಳಲ್ಲ . ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ 
ತದಡಿಯ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದ 
ಪಾತಿದೋಣಿಯ ಪುಟ್ಟ ಬುಟ್ಟಿ 
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ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟ ವಿಾನೊಂದು ಇಂದೂ 
ಹಚ್ಚಗಿದೆ ನನ್ನ ನೆತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ಅದು 
ಓಡುತ್ತದೆ ಋತುಮಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ 
ಕಡಲ ಹುಡುಕುತ್ತ ನನ್ನೊಳಗೆ 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಲೆ ಹಾಕಿದರೆ ಚಂದ್ರ 
ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳಬಹುದು ಮತ್ತು ಈ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹುಡುಗಿಯರು ಬದುಕುವರು 
ಮುಚ್ಚಿದಕೈಯಿಂದ ಎಂದೂ ಏನೂ 
ಜಾರಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿಂದ . 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಸ ರಸವಾಗುವ ತನಕ 
ಲಕ್ವ ಹೊಡೆಯಿತು ಪೃಥ್ವಿಗೆ | 
ಮಿಾನು ನಿಶ್ಚಲ ನಿಂತು ಕಾದಿತ್ತು 
ನಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಮರಳಿ 
ಕನ್ನೊಳಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸರಿಯುವ ಪವಾಡ ಹಿಡಿದು 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಓಡಿದವು ರಸ್ತೆ 
ಘಟ್ಟದಿಂದ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿಸೂರ್ಯಾಸ್ಯ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಗಳ ಧಾತು ಹಿಡಿದು, 
ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯದ ಕಗ್ಗತ್ತಲ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಡ್‌ಲ್ಯಾಟಿಗೆ ಮಿಂಚಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಹೋದರು 
ಒಂಟಿ ಒಂಟಿ ಮಂದಿ . 
ನಸುಕಿನ ತಿಪ್ಪೆಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ಕಾಗದ ಹೆಕ್ಕುವ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಬೆನ್ನಿಗೊಂದು ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟೆ ಎರಡು ಮಿಾನು ಕಣ್ಣು 
ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆ ನೀರೊಳಗೆ 
ಈಸುತ್ತ ನೀಳ ನೆರಳುಗಳ ಬಳಸುತ್ತ 
ನಡೆದರೆ ಯಾವ ಕಿರಣ ಇಂಗುವದೆಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, 


ಮೈತುಂಬ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಹೊಕ್ಕು 
ಹೊರಬರುತ್ತಾರೆ ಹೆರಿಗೆ ವಾರ್ಡುಗಳಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ನಿದ್ದೆ ಹೋದರೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕನಸಿನೆಡೆ ಈಸಿದ ವಿಾನು 
ಕಣ್ಣಿನ ಕಣಿವೆಯಂಚಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣೆವೆ 
ತೆರೆದಿದ್ದರೆ ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಹಾರಿ 


760 ರುಜುವಾತು 


ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತು ಅದು ಆಕಾಶದ ತೂತಿನೊಳಗೆ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ ಒಳಗಿನ ನೆಲಕ್ಕೆ ನೋಯುತ್ತ ಅದು 
ಎದ್ದೆದ್ದು ಹಾರಿ ನೆತ್ತರ ನೆಗಸಿಗೆ ಹಾಯು 
ಈಜುತ್ತ ಭರದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 


ಅಘನಾಶಿನಿಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು ಹೋದ 
ಅಜ್ಜಿ ವೈನಿಯರ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಒಲೆ ಮನೆ ತುಂಬ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಸಂಜೆಗತ್ತಲು 
ಇರಾಣಿಹೋಟಲಿನ ಮೂಲೆಯ ಟೇಬಲಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ನೆನೆದು ದೊಡ್ಡಕೆರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಗಸು 
ವಾರಸುದಾರರು ಬರದಿದ್ದರೆ ಕೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸುವ ಮೃತದೇಹಗಳು 
ಒಂದುದಿನ ಸತ್ತ ವಿಾನನ್ನು ನೆತ್ತರಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವವರು ಯಾರು 


ನೋವಿನ ಸಾವಿಗೆ 


- 


0 ಎ , ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ಯುದ್ಧದಸೋಲು ಖಚಿತವಾಗಿ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರು 
ತೊರೆದು ಕಾವಲುಗಾರರು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಹಾರು ಹೊಡೆದು 
ಕಳ್ಳದಾರಿಯ ಹಿಡಿದೋಡಿಹೋದರು ; 
ಅದು ರಾತ್ರಿ : ದೊರೆ ಒಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಮಹಲಿನ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. 
ನಿದ್ರೆ ಬರದಿರುವುದು ಒಂದು ಶಾಪ ಎಂದುಕೊಂಡ : 
ಬಡಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಕೊಳಕು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಗಡಿಗಳ ಚಾಚಿದ ತಾರಸಿಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಉದ್ಯಾನದ ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಾಲಿಯ ಕಪ್ಪಿಸಿ 
ಹಗಲಿರುಳು ಎಷ್ಟಾದರು ಹೊತ್ತು ಮಲಗಬಲ್ಲರು. 


ಅಕ್ಟೋಬರ್ - ಡಿಸೆಂಬರ ೮೩ ೧ 77 


ನಿದ್ರೆ ಬರದಿರುವುದು ಒಂದುರೋಗಎನಿಸಿತ್ತು , 
ಅಜೀರ್ , ತಲೆಶೂಲೆ, ಎದೆನೋವುಕಫ ವಾತ ಪಿತ್ತ 
ಸೆಳಕು ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ನರ ಹರಿದಂತೆ ವಿಪರೀತ ಬಾಧೆ 
ರಾತ್ರಿ ನೀರವದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ದೂರ 
ಕದನದ ಸದ್ದು - ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಫಿರಂಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೆದರಿಸಲು ಹೊಗೆಕಾರಿ ನಡುಗಿಸುತಿತ್ತು . 


ನವಿ ದೊರೆಗೆ ಪಲ್ಲಂಗ ಶೃಂಗರಿಸಿ 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಲವಂಗ ಮಡಿಸಿ 
ಬಾಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕಾಲೋ ಮೈಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂಪರು ಬರಿಸಿ 
ಮತ್ತು ಕಥೆ ಕನಸುಗಳ ಹೆಣೆದು ಕೊಡುವ 
ಲಲನೆಯರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಅರಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಾರಿಯಾಗಿ 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರದೆ ಕದಲದೆ 
ಕಿತ್ತಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತುಸುತುಸು 
ಗಟ್ಟಿ , ಭಾರ, ಆನೆಕಾಲು ಗಂಧೆ, ಲಕ್ವದ ಚಿಂತೆ 
ಸಾವಿನ ಚಿಂತೆ, 


ಹೆಜ್ಜೆ ಮೇಲದೆಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರುಕೂಡ 
ಕದಂತಾಲಿನ ಹಾಗೆ ಸಾಗದು ದಾರಿ 
ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಸುತ್ತ ಆಶ್ರಿತರ ಸ್ತುತಿ 
ಏ ಯಾರಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕು 
ಹೂಕುಂಡಗಳ ವರ್ಣಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದರು. 
ಹೊ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಡ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳ ನೆನೆದ 
ಸೋಲರಿ ಹತ್ತಿರ ಅಳುಕು ಶುರುವಾಯಿತು. 
ಸಾಮ್ರಾಟರು ನೆಲದೊಡೆಯರು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಜನಮತದ ಬಲೂನಿಗೆ ಉರಿಗಾಳಿ ತುಂಬಿ 
ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದೇನಿದೆ ಬೀಸುತ್ತಾರೆ ಶಬ್ದ ಜಾಲ 
ಆಸೆಗಳು ಸೋರುವವರೆಗು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕು ಅವಕಾಶ ಸಮಯ ಕದಿಯುವುದು 
ನಿದ್ರೆ ಬರುವವರೆಗು ನಂತರ ಕನಸು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಣ್ಣುಂಬ, 
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ಕೋಳ್ಳಿ ಪಿಶಾಚಿಯ ಹಾಗೆ ಒಂಟಿ ಮಖೇಡಿ ದೊರೆ 
ಇವನೊಬ್ಬ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಭಾರಕಾಲುಗಳ ಒಂದೊಂದೆ ಕಿತ್ತಿಟ್ಟ , 
ಕಿಟಕಿಯಾಚೆಗೆ ವನ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದ್ದ ಕಡೆ ಮಹಲಿನ 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ದುಂಬಿ ಕಡಿದು ಭುಜಕ್ಕೆ ಕೀವು ಬಿಗಿದು 
ನೋವಿನ ಮೊತ್ತ ಇಡಿ ತೋಳುಕಿತ್ತಿಡುವಂಥ ವೇದನೆ . 
ಮೈಕೈಕಾಲುಗಳೆಲ್ಲ ಉರಿದವು ಕಾಲಿನಭಾರ ದೊಪ್ಪನೆ 
ಉರುಳುವಂತೆ ಸಾಯಲಿ ಅದು ... 
ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಲ್ಲಿಸದ ದೊರೆ ತಿರುಗಿದ ಶತಪಥ 
ಕಣ್ಯಳಗೆ ನೂರು ದಾರಿಗಳು ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಖ ಚಹರೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜನ ತೆರವು ಮಾಡಿ 
ಮುಳ್ಳು ಹಾಸುಗಳನ್ನು ಹರಡ ತೊಡಗಿದರು. 


ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮೆತ್ತಗೆ ಸಿದ್ದ ಮೆತ್ತೆಯ ಪಕ್ಕ 
ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಅಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕೈ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ತಲೆ ವಾಲಿಸಿ ತೂಕಡಿಸಿದರೆ 
ಸಿಡಿಮದ್ದು ಸಿಡಿವ ಸದ್ದು ಕೇಳಬಹುದು. 
ಆಚೆ, ಗಾಳಿ ಬೀಸದೆ ಸ್ತಬ್ದ ನಿಂತಿತ್ತು ಮಹಲಿನ ಬೆಳಕು 
ಕತ್ತಲಿಗೆ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಸೇರುವಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಹುಡುಗ ತನ್ನ ಹುಡುಗಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸರಸರ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು ಅವನಿಗಂಟಿದ್ದಂತೆ ವಾಲಿದ್ದಳು . 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳೂ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿನ್ನೇನು 
ಕತ್ತಲಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಿಡಬೇಕು. 


ತನ್ನವರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ತೊರೆದುಹೋದದ್ದು 
ನೆನಪಾಗಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೈಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಲು ದೊರೆ 
ಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಕಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ದನಿ ಹೊರಡದು 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಭಾರವಾಗಿ ಮಂಚಕ್ಕೇನೆ ಅಂಟಿದ್ದವು. 
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ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು 


೪ 


0 ಡಾ . ರಾಮಾನುಜಂ 


ಕಿರೀಟಗಳು 


ಇಂದ್ರರಿಗೆ 


ಈ ಎಲ್ಲರ 
ತಲೆಗಳ ಗಡಿಗೆಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಎರಡೆರಡು, ಮೂರುಮೂರು 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಗಡಿಗೆಗಳು 
ಒಡೆದಾವೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ 
ಈ ಜನಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವು ಭಾರಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ 
ಇವರು ಎಡವಿಬಿದ್ದು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನಂತೆ ಮುಗ್ಗರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಾರು 
ಇವರ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ರಾಮರುದಯಿಸುವ ಮುನ್ನ 
ಇವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಗುರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕ್ಷೇಮ . 


ಇಂದ್ರರೇ ! 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತಕ್ಷಕರ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಂಚದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ತಕ್ಷಕರು - ಭಕ್ಷಕರು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಸಹೇಂದ್ರಾಯ ತಕ್ಷಕಾಯ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂಬ ನೊಂದ ಜೀವಿಗಳ 
ಜನಮೇಜಯಂ 
ಸಂಕಲ್ಪದ ರಭಸದ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅವರ ಸರ್ಪಯಾಗದ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾದೀರಿ. 


800 ರುಜುವಾತು 


ಮೆನೆಲೆ ಅಸ್ ಹೇಳಿದ ಕತೆ 


0 ಹೋಮರ್ / ಎ . ಕೆ . ರಾಮಾನುಜನ್ 


ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದು 
ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ಹಂಬಲ 
ಸ್ವದೇಶ ಮನೆ ಉತ್ತನೆಲ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡವಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಂತ ಹಡಗು ಕಟ್ಟಿ ಹೊರಟಾಗ 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ . 
ಇಜಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಬಲಿ ಕಾಣಿಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ . ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೇ ? ದೇವರುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, 
ಯಾಗಯಜ್ಞ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ಲೆಕ್ಕ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೈಲ್ ನದೀ ಮುಖ : ನೆಲದ ನದಿ ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ ಜಾಗ , 
ಫಾರೆಸ್‌ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದ್ವೀಪ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಬಂದರು . 
ಆ ಖಾರಿಯೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು , ಅದರ ರಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಡಗುಗಳು ಮಹಾಸಾಗರದ ಎದೆ ಏರಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 

- ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿ ಆಡದೆ ನನ್ನ ಹಡಗಿನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು . 
ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಆ ಖಾರಿಯಿಂದ ಹಡಗು ಒಂದಂಗುಲ 
ಜರುಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟ ಅಡಿಗೆ ಸರಕು ದಿನದಿನ 
ಕರಗುತ್ತ ನನ್ನ ನಾವಿಕರು ಸೊರಗುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಒಂದು ದಿನ 

ದೇವತೆ ಒಬ್ಬಳು ಮರುಗಿ | 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು : ಐಡೊಥಿಯ , 
ಪ್ರೋಟಿಯಸ್ಸಿನ ಮಗಳು , . 
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ಉಪ್ಪುಕಡಲಿನ ಹಳಬನ ಮಗಳು . 

ನಾನು ಅವತ್ತು 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಕಾಲುಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೆ . 
ನನ್ನ ಜನ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಒತ್ತಿ 
ದಾರಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಆಸೆಯ ಬೆಸ್ತರಾಗಿ 
ಅಷ್ಟು ದೂರ ಸಾಲಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದರು . 

- ಆಗ ಅವಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು . ಅವಳ ಸಾದಾಮಾತು 
ಯಾರೋ ಪದ ಹಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು : 


“ಎಂಥ ಮುಠಾಳ, ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತ ಈ ಮರಳಲ್ಲಿ | 
ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದೀಯ ? ದುಃಖ ಅಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯೋ ಏನೋ 
ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ? ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಜನ 
ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ನಾನೂ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದೀನಿ. 
ಹೀಗೆ ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಕೊರಗುತ್ತ 
ಮುಲುಕುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದೀಯಾ ? ” 

ನಾನು ಥಟ್ಟಂತ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟೆ : 

“ ಹೇಳುತ್ತೀನಿಕೇಳು, ನೀನು ಎಂಥ ದೇವತೆಯೋ 
ನಾ ಕಾಣೆ , ಕೇಳಿಸಿಕೊ ಯಾವುದಕ್ಕೂ , ಈ ಕಷ್ಟ 
ನಾನು ಬೇಕು ಅಂತ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಏನೋ ಅಪಚಾರವಾಗಿದೆ. 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ. ದೇವತೆ , 
ನಿನ್ನಂಥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು, .. 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಬಾರದೆ ನನಗೆ ? ಯಾರು ನನ್ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುವವರು ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ, 
ಯಾವತ್ತು ? ಮನೆ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡತಿ ಮುಖನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ | 
ನನಗಿದೆಯೆ ? ಹೇಳಬಾರದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ? ” . .. 

ಸಾವಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 

“ ಪಾಪ, ಆಗಲಿ , ಕೇಳು. 
ಉಪ್ಪುಕಡಲಿನ ಹಳಬ ಇಜಿಪ್ಪಿನ ಪ್ರೋಟಿಯಸ್ ದೇವನದು 
ಈ ಜಾಗ , ಏಳು ಸಮುದ್ರದ ಆಳ ಅಗಲ 
ಬಲ್ಲವನು . ಸಮುದ್ರ ದೇವರ ಕಿಂಕರ , ನನ್ನ ತಂದೆ 
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ಅಂತ ಕೂಡ ವದಂತಿ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ , 
ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ 
ನಿಮಗವನು ಈ ಲಕ್ಷಮಿಾನಿನ ಹೆರಿಗೆಮನೆ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗೆ ನೇರಹೋಗುವ ದಾರಿತೋರಿಸಬಲ್ಲ.. 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ 
ನಿಮೂರಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದು ಎಲ್ಲ 
ಹೇಳಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ, ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ .” 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಂದೆ : 

“ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮುದಿ ದೇವರನ್ನ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ, ಹೇಳಿಕೊಡು, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಸುಳಿವು 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಾನು, ಅಥವ ಮಾಯ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾನು. 
ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ, ದೇವರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ ದೇವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ” . 


ಆಕೆ , ಮಿನುಗುವ ನೀರುಲೋಕದ ಚೆಲುವೆ, 
ಹೇಳಿದಳು ಮತ್ತೆ : 

- “ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ . 
ನಡುಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯ ಆಕಾಶದ ನೆತ್ತಿಗೇರಿದಾಗ 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿನ ಜತೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಹಳಬ ಅದೋ ಆ ದಡಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನೀರುಲೋಕದ ಬಳಬಳ ಗಾಜು 
ಲೋಕದ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಸಮುದ್ರದಲೆಗಳ ಉಳಿ- ಸುತ್ತಿಗೆ ಕೊರೆದು ಕೆತ್ತಿದ ಈ ಕಲ್ಲು ಗುಹೆ 
ಗುಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಉಪ್ಪು ನೀರಿನ ನೀರುನಾಯಿಗಳು ಈಜುತ್ತ ಕೈರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಅಲೆ ಬೆಳ್ಳಿ ನೊರೆ ನೊರೆಸುತ್ತ 
ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಈ ಗುಹೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಏರಿಬಂದು 
ಒಳಗೆ ಅವನ ಸುತ್ತ ಮಲಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ನಾತ 
ಕಡಲಾಳದ ದುರ್ನಾತ, ಅಸಹ್ಯ , ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನ ನಾನೇ ಈ ಗುಹೆಬಾಯಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಜತೆಗೆ ನಂಬಿಕಸ್ತರು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮೂರುಗಟ್ಟಿಮಸ್ಕಾದ ಅಳು ಇರಲಿ , ಧೈರ್ಯಸ್ಥರಾಗಿರಬೇಕು 
ಅವರು : ನಮ್ಮ ಮುದುಕನಿಗೆ ಎಂಥೆಂಥದೋ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟು 
ಮಂತ್ರಜಾಲದ ಬಲ ಉಂಟು . 
ನೀರು ನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲ 
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ದಡಸೇರಿ ಕಲ್ಲು ಹತ್ತಿ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನ ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಣಿಕೆ ಸರಿ ಅನಿಸಿದಕೂಡಲೆ | 
ಕುರುಬ ಕುರಿಹಿಂಡಿನ ಪಕ್ಕ ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಇವನೂ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯ ನೋಡಿ 
ನೀವು ನಾಲ್ಕೂ ಜನ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟೆಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ , 
ಅವನುಕೊಡವಿ ಕೊಂಡು ಸಿಡಿದುಹೋಗದ ಹಾಗೆ 
ಪಟ್ಟುಹಾಕಿ ತದುಕಿ ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ . 
ಅವನೇನೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲ 
ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುರೂಪಿ ಅವನು . ಕಾಮರೂಪಿ. 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪ ತಳೆದು ಅಥವ ನೀರಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಡರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಬಲೆಯಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನೀವು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಡಿ. ಪಟ್ಟು ಸಡಿಲಿಸದೆ 
ಅವನೇನು ಚಾಲೂಕು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನ ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಮೌನ ಮುರಿದಕೂಡಲೆ ಮೊದಲಿನ ರೂಪ 
ಅವನ ಕಡಲಿಂದ ಒದ್ದೆ ಒದರಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ವರೂಪ 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೈ ಸಡಿಲಿಸಿ 
ನೀನು ಹಳಬನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕು . 
ಕೇಳು : ಯಾವ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಾನೆ ಕೇಳು. ಈ ಮಾಂಗಡಲಿನ ಅಲೆ 
ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಕೇಳಿಕೊ 


ನಾಳೆ. ” 


ಅಂದವಳೆ ಅಲೆಯೊಳಗೆ ಜಿಗಿದು 
ಮಾಯವಾದಳು . 


ಮತ್ತೆ ನಾನು ಬಿಸಿಮರಳು ನಡೆದು ಹಡಗಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದೆ, 
ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರದಬ್ಬಿನ ಅಲೆಮಾಲೆಯ ಹಾಗೆ 
ದಡಬಡಿದು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾವಿಕನ 
ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ವಿಾನು ಚೂರು ಪಾರು ಮಾಂಸ ತಿಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಮ್ಮ ಕತ್ತಲೆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನ ಹಾಸಿದಾಗ 
ಅಲೆ ಬಡಿತದ ನಿರಂತರ ಹಿಮ್ಮೇಳಕೇಳುತ್ತ 
ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದರು . 
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- 


ಉಷಸ್ಸು ಗುಲಾಬಿ ಬೆರಳನ್ನಗಲಿಸಿ 
ಮೈಮುರಿದು ಏಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನೂ ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದೆ. 
ಸಮುದ್ರದನೀರು ಕ್ಷಿತಿಜದ ಗೆರೆವರೆಗು ಒಂದೇಸಮ , ಶಾಂತಸಾಗರ 
ನೇರ, ಸಣ್ಣಲೆಯ ಸಪ್ಪಳ, ಮಾನುರೆಕ್ಕೆಯ ಮಿನುಗು. 
ನಾನು ಎಲ್ಲ ದೇವರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಲವಾರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕಸ್ತರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಗಂಡುಗಲಿ 
ನಾವಿಕರು ಮರು ಜನರನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಆ ನೀರಾಳದ ದೇವತೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು . 
ನಾಲಕ್ಕು ನೀರಾಯಿ ಮೈ ಸೀಳಿ ಸುಲಿದು ನಮಗೆ ಅಂತ 
ನಾಲಕ್ಕು ಹೊಸಚರ್ಮ ಕೂಡ ತಂದಿದ್ದೆಳು - 
ತಂದೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿ ತಮಾಷೆನೋಡುವ ಆಸೆ 
ಈ ತುಂಟ ಮರಿಗಳಿಗೆ, ಆಚೆದಡದಲ್ಲಿ ಮರಳು ಬಗೆದು - 
ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಜನವನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆನೀರಾಯಿ ಚರ್ಮ ಹೊದಿಸಿದಳು . 
(ಒಂದು ಸಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ ಭ್ರಮೆ ನನಗೆ . 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೇವತೆ, ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಸ್ವರ್ಶವಿಲ್ಲ.) 


- 


ಆ ಹೊದಿಕೆಯ ಬದಲು 


ವೇಷ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು - - ಅದು ನಾರಿದ ನಾತ 
ಕಡಲಾಳದ ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ನಾತ ಇವತ್ತಿಗೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. . .. 
ಆದರೆ ಆ ದೇವತೆ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷೆಯ ದೇವಿ. 
ದೈವೀಕ ಅಮೃತಸುಗಂಧ ತಂದು ನಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ಸುತ್ತ ತಡವಿದಾಗ 
ದೇವಲೋಕದ ವಾಸನೆ ಪ್ರಾಣಿದೇಹದ ಸೊಗಡನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಸಿತ್ತು . 
ಹಾಗೇ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಎದೆ ಡವಡವ ಬಡಿಯುತ್ತ ಕಾದು ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ನೀರಾಯಿ ನೀರಾಯಿ ನೀರಾಯಿ 
ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ದುಂಡು ದುಂಡಾಗಿ ದಡದ ಕಡೆ ಕೈರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ 
ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದುವು, ನೂಕು ನುಗ್ಗುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡುವು, ನೂಕುನುಗ್ಗಲು ತಣಿದು ಸೂರ್ಯ ನೆತ್ತಿಗೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನೀರೊಳಗಿಂದ 
- ಹಳಬ ಉಪ್ಪುಕಡಲಿನ ಹಿರಿಯ 
ಸಮುದ್ರದಾದಿಯ ಮುದಿಯ ದಡ ಸೇರಿ ಆ ಜಲಜಂತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಎಣಿಸಿದ್ದು 
ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಮ್ಮ ತೊಗಲಿನ ವೇಷ ತಿಳಿಯದೆ 
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ಒಂದು ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಂತ ಎಣಿಸಿ 
ಮುಂದೆಹೋದ. ಅವನ ಎಣಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದು 
ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಕೂಡಲೆ ನಾವೆದ್ದು ಹೋ ಎಂದು ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ 
ಎಂಟು ಕೈ ಪಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುರಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆವು. 
ಮುದುಕ ಏನೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರೆ ನಿದ್ದೆಯ ಮಂಪರಿನಲ್ಲ 
ತನ್ನ ವ೦ಂತ್ರಜಾಲ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ: 

ಮೊದಲು ಅವನು ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಹಳದಿಗಡ್ಡದ ಸಿಂಹವಾದ. 

ಸರ್ಪವಾದ. 
ಚಿರತೆಯಾದ . 

ಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲಿನ ವರಾಹನಾದ. 
ನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆ ಯಾದ. 

ಕಡೆಗೆ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಹಸಿರೆಲೆಯ ರಾಕ್ಷಸವೃಕ್ಷವಾದ. 
ನಾವು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸ್ನಾಯುಬಿಗಿದು 
ಅವನ ಮೈಗೆಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು- ಆಗಿದ್ದಾಗಲಿ 
ಅಂತ. ಕಡೆಗೆ ಹಳಬ ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಗೊಗ್ಗರುಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಮೌನ ಮುರಿದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ : 

“ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸಿನ ಮಗನಲ್ಲವೆ ನೀನು ? ಯಾವ ದೇವರ ಪಿತೂರಿ 
ಇದು ? ಯಾರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಪಟ್ಟು ? 
ಯಾರ ಪಿತೂರಿ ಇದು ? ಯಾಕೆ ಇದೆಲ್ಲ ? '' 

' ನಾನಂದೆ : 
“ ಹಿರಿಯ ; ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಈ ನಟನೆ ಯಾಕೆ ? 
ಈ ಮರಳು ಗಾಡಿನ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಬಂದಿಯಾಗಿ 
ಹೊಸ ಅನ್ನ ನೀರು ಕಾಣದೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿ ? 
ದೇವರುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತು . ಹೇಳಿಬಿಡಿ . 
ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ? ಹೀಗೆ 
ಯಾರು ನನ್ನ ಹಡಗಿಗೆ ಗಾಳಿ ಕೊಡದೆ ಲಂಗರು ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ? ಹೇಳು ನನಗೆ. 
ಈ ವಿರಾನು ಮೈ ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಕಡಲಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಹಡಗೇರಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು ನಾನು ? ಮನೆ ಮುಖ 
ನೋಡುವುದು ಯಾವತ್ತು ? ಹೇಳು. '' 

ಅಂದಾಗ . 
ಅವನು ಕರಗಿ 
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ಬಾಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹಕ್ಕೆ ಕರಗಿ ಅವನು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ . ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕತೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಿದ. 


(ಹೋಮರ್‌ನ ಒಡಿಸ್ಸಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ 
317ರಿಂದ 439ರ ವರೆಗಿನ ಸಾಲುಗಳ ಛಾಯಾನುವಾದ.) 


ಮೆನೆಲೆಸ್ -ಪ್ರೊಪಿಯಸ್ಸಿಗೆ 


- 0 ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 


ಸಮುದ್ರಲೋಕದ ವಯೋವೃದ್ದನೇ , ಸಲ್ಲದ 
ಹಟ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ? ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊ . 
ಎಲ್ಲ ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಮಂಜೇ ? ಈ ಕ್ಷಣದ ನರ ಸಿಂಹವಾಗಿ, ಅದೋ , 
ಹಾವು ಚಿರತೆ ವರಾಹವಾಗಿ ತೊಟ್ಟ ಹತ್ತು 
ಅವತಾರ ಬಿಟ್ಟು ನದಿ ನೀರಾಗಿ ಉರಿಯಾಗಿ 
ಮರವಾದರೂ ಸಡಿಲವಾಯಿತೆ ನನ್ನ ಪಟ್ಟು ? 
ಓ , ಕಾಮರೂಪಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲವೆದ್ದು ಕೂಗಿ 
ಜೋಲೆತೂಗಿದ ಜೋಗುಳವಿಲ್ಲಿ ಇವೊತ್ತಿಗೂ 
ತೂಗಿ ಹತಾಶನಾದ ನನ್ನ ಉಗ್ರ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಛಲ ಸರಿಸಾಟಿಯೇ ? 

ಶರಣಾಗು , ಹೋಗು. 
ಎಲ್ಲ ನುಂಗಿ ಸಮುದ್ರವಾದ ಅಜ್ಞಾತಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಸುದ್ದಿ ತಾ . ಜೊತೆಗೇ , ಬಾಳು 
ಅನನಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಬೇಕು - ಶಕುನ ಹೇಳು. 
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ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ 


0 ಜಿ , ಟಿ , ನಾರಾಯಣರಾವ್ 


ನೊಬೆಲ್ ಪಾರಿತೋಷಿಕ 

“ ಭಾರತಸಂಜಾತ ಅಮೆರಿಕನ್ ಪ್ರಜೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಮತ್ತು 
ಅಮೆರಿಕನ್ ಪ್ರಜೆಪ್ರೊಫೆಸರ್ ವಿಲಿಯಮ್ ಫೇಲರ್ 1983ರ ಸಾಲಿನ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ನೊಬೆಲ್ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ . ” 

- ಸ್ಟಾಕ್‌ಹೋಮಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಯಲ್ ಸ್ವೀಡಿಷ್ ಅಕಾಡೆಮಿ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸಸ್ ಅಕ್ಟೋಬರ್ 
19ರಂದು ಬೀರಿದ ಈ ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೊಂದಿತ್ತು . ಆ ದಿನ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರರ 
ಜನ್ಮ ದಿನ (19- 10 - 1910 ಲಾಹೋರ್), 

- ಅವರ ಕೃತಿಯ ತೂಕ ಅರಿತಿರುವ ಪರಿಣತರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಲಭಿಸಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಎರಡು ಅಡಚಣೆಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದುವು. ಒಂದು, 
ನೊಬೆಲ್ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಕಟ್ಟಳೆ ಪ್ರಕಾರ ಬಹುವಾನಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಭಾಗಗಳು ಮೂರು ವರಾತ್ರ : ಭೌತ, ರಸಾಯನ, ವೈದ್ಯ . ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಸಂಶೋಧನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೋ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ, ಎರಡು, ಇವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾಧುತ್ವ ಕುರಿತು 
ಸಮಕಾಲೀನ (1930ರ ದಶಕ ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರು ಎತ್ತಿದ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು . 

- 1960ರ ದಶಕದಿಂದೀಚೆಗೆ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಯುಗ ಪ್ರವರ್ತಕ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ವಿಶ್ವದ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಬಳಸಲಾದ ಹೊಸ ಸಲಕರಣೆಗಳು , ಲಭ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸಲು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನವತಂತ್ರಗಳು, ವಿಭಿನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿಸಿದ ನೂತನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮುಂತಾದವು ಸಂಗಮಿಸಿ ಇಂದಿನ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿಮೂಲತಃ 
ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿ ಆಗಿದ್ದು ಈ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವ ಕುಶಲಿ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ . ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಕ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಕೆಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ ಈಚೆಗಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಖಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಘನನಾಮಧೇಯ ಪಡೆದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಎತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ! ಎಂದೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಿಗೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿರುವುದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಭೌತಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 


88 0 ರುಜುವಾತು 


ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ನಡೆಸಿರುವ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ' ಕ್ಕಾಗಿ, ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನೇರ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಅಂದಹಾಗೆ 'ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ' ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ಚಲನವಲನ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವೀಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಧಾನ , ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜರಗುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಆಕಾಶ 
ಘಟನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಇವು ನಿಸರ್ಗನಿರ್ಮಿತ, ಮಾನವಕೃತ ಅಲ್ಲ, ಈ ಆಕಾಶ 
ಘಟನೆಗಳ ತಳದಲ್ಲಿರುವ ಭೌತಕಾರಣಗಳನ್ನು ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನ' ಅನ್ವೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು . ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸರಂಜಾಮುಗಳೆಂದರೆ ಕಾಗದ, ಪೆನ್ಸಿಲ್, 
ಗಣಿತಕೋಷ್ಟಕ ಇತ್ಯಾದಿ. .. ( 6 
ನಿಸರ್ಗದ ಪರಿಭಾಷೆ 

ಮಾನವನ ಉಗಮಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ನೆಲ, ಜಲ ಮತ್ತು 
ಬಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಭೌತ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಐಸಾಕ್ ನ್ಯೂಟನ್ ( 1642 - 1727) ಮಂಡಿ 
ಸಿರುವ ನಿಯಮಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗ್ರಹಣ, ಚಂದ್ರಲೋಕ 
ಯಾನ, ಯಂತ್ರಸ್ಥಾವರಗಳ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಮಾನವನ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಘಟನೆಗಳಿವು. 

- ಪ್ರಸಕ್ತ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಎದುರು ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಲೋಕಗಳು 
ಅನಾವರಣಗೊಂಡವು: ಪರಮಾಣು ಲೋಕ, ಬೃಹದ್ವಿಶ್ವ , ಇವು ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಲ್ಲ, 
ಎಂದೇ ಆಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. 

ಪರಮಾಣುವಿನ ರಚನೆ, ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಅರಿತು ಅರ್ಥವಿಸಬೇಕಾಯಿತೇ ವಿನಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಎಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಪಕರಣವೂ ಪರಮಾಣುವಿನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬಿಂಬಿಸಲಾರದು. 

ಬೃಹದ್ವಿಶ್ವವೆಂದರೆ , ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ, ದೃಗ್ಗೋಚರ ನಕ್ಷತ್ರ ಲೋಕದಿಂದ ಆಚೆಗಿನದು. 
ರೇಡಿಯೋ , ದೃಕ್ ಮತ್ತು ಎಕ್ಸ್‌ಕಿರಣ ದೂರದರ್ಶಕಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದರ ವೀಕ್ಷಣೆ 
ಸಾಧ್ಯ . ನಮ್ಮ ಸೌರವ್ಯೂಹ ಇದರ ಅನಂತಸೂಕ್ಷಾಂಶ, ವಿಶ್ವದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಊಹಾತೀತ, ಸಾಂತವೇ 
ಅನಂತವೇ ತಿಳಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು , ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮುದಾಯ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು , ನೀಹಾರಿಕೆಗಳು, ಅಂತರನಾಕ್ಷತ್ರಿಕ ರಜಃಕಣಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ - ಇದು ಸ್ಥಳೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ - ಆಕಾಶಗಂಗೆ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಅರೆ , 


- ಅಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 19- 20 ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಪರಿಭಾಷೆ ಎಂದರೆ ನ್ಯೂಟನ್ ವಂಡಿಸಿದ್ದ ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ . ಇವು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ಶತಮಾನಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸರ್ವಶಕ್ತತೆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇವರು ಅಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚದ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸಲು ಇವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು . 
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ಆದರೆ ಉಭಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಪರಮಾಣುಲೋಕ, ಬೃಹದ್ವಿಶ್ವ ) ಪ್ರಯೋಗ ಶ್ರುತಪಡಿ 
ಸಿದ ವಾಸ್ತವತೆಗೂ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಏರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್ 
ನಿಸರ್ಗದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸೋತಿದ್ದರು. ಅಂದ ಮೇಲೆನ್ಯೂಟನ್ನನ 
ಪರಿಭಾಷೆ ಅಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದು, ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬಲ್ಲ ನೂತನ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ವುದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಸ ಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ ಮೈದಳೆದ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಗಳೇ ಶಕಲಸಿದ್ದಾಂತ ( 1900) , ವಿಶೇಷ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ (1905). ಮೊದಲನೆಯದು 
ಪರಮಾಣುಲೋಕಕುರಿತದ್ದು . ಇದನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವರು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್ ಪ್ಲಾಂಕ್ (1852 - 1947) . 
ಎರಡನೆಯದು ರಾಶಿ, ಶಕ್ತಿ , ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ ಮುಂತಾದಮೂಲಭೂತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು . 
ಪರಮಾಣುಲೋಕದಿಂದ ಬೃಹದ್ವಿಶ್ವದವರೆಗೆ ಇದರ ಅನ್ವಯ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ 
ವರು ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್(1879 -1955) . 
- ಶಕಲಸಿದ್ದಾಂತದ ಹತ್ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಲಗು, ಕೂದಲು ಸೀಳಲು ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ವಿಶೇಷ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಆಯುಧ ರಾವಣ ಖಡ್ಡ , ರಾಕ್ಷಸ ಹನನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ. ಈ ಉಪಮೆಯಲ್ಲಿನ್ಯೂಟೋನಿಯನ್ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಸ್ಥಾನ ಬಾಳುವಿನದು . ಮರಗಿಡ 
ಕಡಿಯಲು ಇದೇ ಸರಿ . ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ಪರಿಭಾಷೆ ಆಯ್ತು 
ಇಲ್ಲವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗವು. 
ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ವಿಚಿತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆ 
- ಹೈಡೋಜನ್ ಅನಿಲಮೇಘಕ್ಕೆ ನೀಹಾರಿಕೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿ ನಕ್ಷತ್ರದ ಉಗಮ 
ಸ್ಥಳ, ಇದರ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಗಾತ್ರಗಳ ಅನಿಲಗೋಳಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ – ಹಿಟ್ಟಿನ 
ರಾಶಿಗೆ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಹಲವಾರು ಗಾತ್ರಗಳ ಉಂಡೆಗಳು ಉರುಳುವಂತೆ , 
ಇಂಥ ಒಂದು ಅನಿಲಗೊಳತನ್ನ ಭಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಣಿದು ಕೇಂದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಸಿಯತೊಡ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಗುರುತ್ವಾತ್ಮಕ ಕುಸಿತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸಂಕೋಚಿಸುವ ಗೋಳದ 
ಆಂತರಿಕ ಸಂವಂರ್ದ ಮತ್ತು ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಷ್ಣತೆ ಏರಿ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾಣವಿಕಾಗ್ನಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಹೈಡೋಜನ್‌ಬಾಂಬುಗಳ ನಿರಂತರ 
ಆಸ್ಫೋಟನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉರುವಲು ಹೈಡೋಜನ್, ದಹನಜನ್ಯ ಬದಿಹೀಲಿಯವರ , 
ಉಪೋತ್ಪನ್ನ ಉಷ್ಣ ಬೆಳಕು ಮುಂತಾದ ವಿಕಿರಣಪ್ರಕಾರಗಳು , ಗೋಳದಿಂದ ವಿಕಿರಣ ಪ್ರಸಾರ 
ವಾಗತೊಡಗಿದಾಗ ಅದು ನಕ್ಷತ್ರವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೈಡೋಜನ್ ನಕ್ಷತ್ರ . 

- ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿರುದ್ದ ಬಲಗಳ ಹಗ್ಗ ಜಗ್ಗಾಟ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ ; ಗುರುತ್ವ ಮತ್ತು 
ವಿಕಿರಣ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ಯದು. ಎರಡನೆಯದು ಅದನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯದು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸಮತೋಲನ 
ವೇರ್ಪಟ್ಟಾಗ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಸಮತೋಲದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ - ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನಂತೆ. 

- ನಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಥಿತಿ ಶಾಶ್ವತ ಅಲ್ಲ . ನಿರಂತರ ಶಕ್ಕುತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ ಅದರ ಹೈಡೋಜನ್ 
ಭಂಡಾರ ಬರಿದಾಗಿ ಹೀಲಿಯಮ್ ಸಂಗ್ರಹ ಜಾಸ್ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಅದು ಹೀಲಿಯವರ್ 
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ಬೂದಿಯನ್ನೇ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಪರವಾಣವಿಕಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಿತ್ತಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಲಿಯಮ್ ಪದರಗಳ 
ಒಳಕುಸಿವ ಭಾರದಿಂದ, ಅಂದರೆ ಗುರುತ್ವಬಲದಿಂದ , ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಕೋಚಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಜನಿಸುವ ಅಧಿಕಷ್ಣ ಈಗ ಹೀಲಿಯಮನ್ನೇ ದಹಿಸಿ ವಿಕಿರಣ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಹೀಲಿಯಮ್ ನಕ್ಷತ್ರ , ಇದರಲ್ಲಿ ಜರಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ತೀವ್ರತೆ ಅಧಿಕ. ಅಲ್ಪರಾಶಿ, ಮಹಾಗಾತ್ರ . 
ನಿಮ್ಮ ಉಷ್ಣತೆ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ . ಇವು ಈ ನಕ್ಷತ್ರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು . ರಕ್ತದೈತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥಕ. ಇಲ್ಲಿಯ ದಹನಶೇಷ ಕಾರ್ಬನ್ 

ಹೀಲಿಯಂವರ್ ಇಂಧನ ಉರಿದುರಿದು ಇದರ ಸರಬರಾಜು ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆ ಆದಂತೆ ರಕ್ತ 
ದೈತ್ಯದ ಗಾತ್ರ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಿರುಳಿನ ಉಷ್ಣತೆ ಪುನಃ ಏರುತ್ತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಪಾಡು 
ಅದರ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ : ಅಲ್ಪರಾಶಿಯದು ಒಂದು ಜಾಡು, ಭೂವರಾಶಿಯದು 
ಬೇರೆಯೇ ಹಾಡು. 

ಅಲ್ಪರಾಶಿಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚನಜನ್ಯ ಉಷ್ಣ ( ಗುರುತ್ವ ಕುಸಿತದ ಪರಿಣಾಮ ) 
ಕಾರ್ಬನನ್ನು ದಹಿಸುವಷ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಗುಜ್ಜಾರಿ ತಾರೆ , ಅಧಿಕೋಷ್ಣತೆಯ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಇದರ ಬಣ್ಣ ಬಿಳಿ, ಎಂದೇ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬವೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥಕ . ಪ್ರರೂಪೀ ಶ್ವೇತ 
ಕುಬ್ಬವೊಂದರ ರಾಶಿ ಸೂರ್ಯರಾಶಿಯಷ್ಟೇ ಇದ್ದು ಗಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ಭೂಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕುಸಿದಿರುತ್ತದೆ, 
( ಘನಗಾತ್ರ ರೀತ್ಯ ಸೂರ್ಯಗೋಳದೊಳಗೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಭೂಗೋಳ ತುಂಬಬಬಹುದು.) ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ 
ಸರಾಸರಿ ಸಾಂದ್ರತೆ ಘನ ಸೆಂಟಿವಿರಾಟರಿಗೆ 1 , 844 , 000 ಗ್ರಾಮ್ (ಭೂಮಿ 5 .5 ಸೂರ್ಯ 
1 , 41 ) . 


ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ಸಮಸ್ಯೆ 1920ರ ದಶಕದ ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು . ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಶಕಲಸಿದ್ದಾಂತ ( ಪರಮಾಣು ಪ್ರಪಂಚದ ಭೌತವೃತ್ತಾಂತ), ವಿಶೇಷ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾಸಿದ್ಧಾಂತ 
( ಬೆಳಕಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ - ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 3, 00 , 000 ಕಿಮಿಾ - ಸರಿಸಾಟಿ ಆಗುವ ಉನ್ನತ ವೇಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವ ಕಾಯಗಳ ಭೌತವೃತ್ತಾಂತ ) ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ( ಪ್ರಕಟಣೆ 
1915 , ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್, ನಕ್ಷತ್ರಸದೃಶ ಮಹಾಕಾಯಗಳ ಗುರುತ್ವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಭೌತ 
ವೃತ್ತಾಂತ) ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿದ್ದುವು. ಈ ನೂತನ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತ 
ರಾದ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ವಿಚಿತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

ದೃಗ್ಗೋಚರತಾರೆಗಳ ಪೈಕಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ವಲವಾದದ್ದು ಲುಬ್ಧಕ . ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಂಗಾತಿತಾರೆ ಇದೆ . ಬರಿಗಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದು. ಗುರುತ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಲುಬ್ದಕಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ. ಇದು ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿದಿತ್ತು ( 1915). ಇದರ ತ್ರಿಜ್ಯ ಸುಮಾರು 
20 , 000 ಕಿವಿರಾ (ಸೂರ್ಯತ್ರಿಜ್ಯದ 35ನೆಯ 1 ಭಾಗ), ರಾಶಿ ಸೂರ್ಯರಾಶಿಗೆ ಸಮ (199ರ 
ಬಲಕ್ಕೆ 28 ಸೊನ್ನೆ ಬರೆದಷ್ಟು ಕೆಜಿ), ಸರಾಸರಿ ಸಾಂದ್ರತೆ ಘನಸೆಂಟಿಮೀಟರಿಗೆ 61 , 000 ಗ್ರಾಂ 
(ಸೂರ್ಯ 1 . 41), ಪಥವೇಗಸೂರ್ಯನದಕ್ಕೆ ಸಮ ( ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 20 ಕಿವಿತಾ ). 
ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆ 

ಅಂದಿನ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ರಾಜ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಆರ್ಥರ್ ಸ್ಮಾ ನೀ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ 
(1882 - 1944), ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ (1915) 
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ಬೆಳಕು ಬಗ್ಗುವಿಕೆ ವಿದ್ಯಮಾನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕಣಿನುಡಿದಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪುರಾವೆಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದ್ದರು ( 1919), 

- ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆ ಇದು . ಅತ್ಯುಗ್ರ ಉಷ್ಣತೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣುಗಳು ( ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟಾನ್ , ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್ ಮುಂತಾದ 
ಕಣಗಳ ಒಕ್ಕೂಟವಿದ್ದು ಇದರ ಸುತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚಿಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೇಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸತತ ಪರಿಭ್ರಮಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವೇ ಪರಮಾಣು) ತಮ್ಮ 
ಕಾವಲು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಕೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ - ದೇಹದಿಂದ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿದಾಗ ಉಳಿಯುವ ರುಂಡಮುಂಡದಂತೆ , ಮಣ್ಣಿಯಂತಿರುವ ಈ ವಿಕೃತದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಜ 
ಗಳೂ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳೂ ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ ಹರಡಿಹೋಗಿದ್ದು ನಿರಂತರ ಕ್ವಥನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ 
ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬ , ನಕ್ಷತ್ರ ಜೀವನದ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟವಿದು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅದು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲೊಂದು ಅಪಸ್ವರ ಮಿಡಿಯಿತು, 

ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು . ಹೀಗಾಗಿ ಅದರ 
ಉಷ್ಣತೆ ಕ್ರಮೇಣ ತಗ್ಗಬೇಕು - ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಐದಿದ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಉಷ್ಣತೆ ಕುಸಿಯುವಂತೆ . 
ಆಗ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ಪುನಃ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾಣುಗಳು ( ಅಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ 
ದ್ರವ್ಯ ) ಹದಿಗಟ್ಟಬೇಕು. ಆದರೆ 1920ರ ದಶಕದ ಚಿಂತನೆ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ' ಸಾಂದ್ರ ' 
ಘಟ್ಟ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿ ನಕ್ಷತ್ರದ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ಥಿತಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಎಂದಿತ್ತು , ಅಂದಮೇಲೆ ಸಾಂದ್ರಘಟ್ಟ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಲು' ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ 
ವಲಯಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಆಗಬೇಕು. ಇದು ಸಂಭವಿಸದು . ಎಂದೇ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬವ್ವ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಶಾಶ್ವತ ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಿತಿ. 

- ಈ ವಾದ ಮಂಡಿಸುತ್ತ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಬರೆದರು “ ಇಂಥ ಸಾಂದ್ರ ಸಂಕೋಚಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಕೆಡೆದ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಎಣಿಸಲಾರೆ ... ನಕ್ಷತ್ರ 
ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತ ಘನವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿಗದಿಯಾಗಿರುವ ಎಂದಿನ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು 
ಮರುಗಳಿಸುವಾಗ ಹಿಗ್ಗಲೇಬೇಕು, ಮತ್ತು ಆಗ ಗುರುತ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ತಣ್ಣಗಾಗಲೂ ಶಕ್ತಿ ಊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಷ್ಣ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆದರೂ ತಣ್ಣಗಾಗಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಒಂದು ಕಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಿ .' 


- ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟು : ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಉಷ್ಣ ಒದಗಿಸಿದಾಗ ಅದು ಬಿಸಿ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಅಂದರೆ ಅದರ ಉಷ್ಣತೆ ಏರುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ಉಷ್ಣಸೋರಿಹೋದಾಗ ಅದು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಂದರೆ ಅದರ ಉಷ್ಣತೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬ ಹೀಗಲ್ಲ. ಅದರ ಉಷ್ಣತೆ ಇಳಿಯಲು 
(ಗಮನಿಸಿ - ಇಳಿಯಲು) ಅದಕ್ಕೆ ಉಷ್ಣ ಊಡಬೇಕು. 

ಈ ಒಗಟಿನ ಕಾರಣವೇನು ? 

ನಿಸರ್ಗ ಎಸೆದ ಒಂದು ಸವಾಲು ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬ , ಅದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯು 
ವಾಗ ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ ಪ್ರಚಲಿತ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ' ಭಾಷೆ' 
( ಅಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆ, ಸಮಿಾಕರಣಗಳು , ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಧಾನ ಮುಂತಾದವು) ಅನಿವಾರ್ಯ 
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ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಮೇಲೆವಿವರಿಸಿದ ಒಗಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಕುರುಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದಿತ್ತು , ಭಾಷೆಯನ್ನೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ ? 

- ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದವರು ಲ್ಯಾಕ್ಸ್ ಹೊವಾರ್ಡ್ ಫೌಲರ್‌, ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ' ಶಾಶ್ವತ' 
ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಇವರು ಶಕಲಸಿದ್ದಾಂತದ ಬಲು ನವುರು ಪರಿಭಾಷೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಒಗಟು ಬಿಡಿಸಿದರು . 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಅಂತಿಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಉಷ್ಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ತಣ್ಣಗಾಗಿ ನಂದಿಹೋಗುವುದು ಎಂಬುದು ಇವರ ವಿವರಣೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ, ತಣ್ಣಗಾಗಲು ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಊಡುವ ಪ್ರಮೇಯ ಇಲ್ಲ, ಶಾಶ್ವತತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುವು. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ | 

- ಇಸವಿ 1928. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಆಗ ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕ 
ಪೂರ್ವ ವಿಜ್ಞಾನವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಗಣಿತ ನಿಶಿತಮತಿ-ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಮಾನುಜನ್ ( 22 -12 -1887 
26 -4 -1920) ಇವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಭೌತವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಾಸಕ್ತಿ , ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಹೊರಪದರದ ಜ್ಞಾನ, ಆಗ ಇವರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿ ಆರ್ನಾಲ್ 
ಸೊಮ್ಮರ್‌ಫೆಲ್ಲರ್ ( 1868 - 1951) ಭಾಷಣದಿಂದ ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನದತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. 
ತತ್ತೂರ್ವ ಫೌಲರರ ಪ್ರಬಂಧ ಓದಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ಭೌತವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿರ್ದಿ . 

ಬೆಳಕಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ವೇಗದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಕಣಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಇದೇ - ಅವುಗಳ ವರ್ತನೆ ಅರಿಯಲು ವಿಶೇಷ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ತಾತ್ಮಕ ಗಣನೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು, ಫೌಲ‌ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ 
ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿತು. 1930ರ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹಡಗುಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರ 
ತಲೆ ತುಂಬ ಇದೇ ಹುಚ್ಚು . ತಮ್ಮ ನೂತನ ವಿಶೇಷ- ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ಗಣನೆಗಳನ್ನು ( ಗಣಿತ ಬಲ್ಲ 
ವರಿಗೆ ಇವು ವಿಸ್ಮಯತರುವಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿವೆ) ಅವುಗಳ ತಾರ್ಕಿಕ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು . ಆಗ ದೊರತದ್ದೇ ತರುವಾಯದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 1 . 44 ಎಂಬ ನಿಯತಾಂಕ, ಸೂರ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು 1 ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ರಾಶಿ 
1 . 44ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ತಾರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದರು , 1 . 44ಕ್ಕೆ ಸಂಧಿಸ್ಥರಾಶಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಸಂಧಿಸ್ಥರಾಶಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಾಶಿ ಇರುವ - ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ವಿರಾರುವ - ತಾರೆಗಳ ಭವಿಷ್ಯ ಏನು ? 1932ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-“ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ಬೀಜಗಳು ತುಂಬಿರುವ 
ಒಂದು ಸಂವೃತವಲಯ ದತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಇತಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಕೋಚಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಏನಾದೀತು ? ಈ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ ಹೊರತು ನಾಕ್ಷತ್ರಿಕ ರಚನೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿ ಏನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.” 

ತೀರ ಸಹಜವಾದ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ . ಇದರ ಕಾರಣ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ; ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಲ್ಲ. 

1933ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಿ .ಎಚ್ . ಡಿ. ಮುಗಿಸಿದರು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಕೇಂಬ್ರಿಜಿನ ಟ್ರಿನಿಟಿ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಫೆಲೋ ಆಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡರು , ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಿಲ್ಸ್ 
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ಮತ್ತು ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಮಿಲ್ಸ್ ಜೊತೆ ಸ್ನೇಹ ಕುದುರಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕಟವಾಗಿ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪದೇ ಪದೇ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹಿರಿಯನಿಗೆ 
(1933ರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸು 51 ) ಈ ಕಿರಿಯನ ( 23) ಪ್ರಗತಿ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನಯುತ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದು 
ಅದರ ವಿವರಗಳು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿದಿದ್ದುವು. 
- ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರತಿರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಮಿಲ್ಸ್ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ 
ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ಸಂದೇಹವೆತ್ತಿದ್ದರು . ಹೀಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಾಂತದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರು ಎದುರಾಳಿಗಳು . 
ಆದರೆ ವಿಲ್ಸ್ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿದ್ದರು . 
“ ನಾನು ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ವಿಲ್ಸ್ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ ಓದಿಲ್ಲ, ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ - ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸುವ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದರೂ ಇದ್ದೀತೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕೂಡ ಶುದ್ಧಾಂಗ 
ಅಸಂಬದ್ದ .” ಔನ್ನತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕವಿಯುವ ಕಾವಳ ? 

- ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಒಲವು- ಮುನಿಸು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರು. ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ವಿಕೃತದ್ರವ್ಯದ ಭೌತವೃತ್ತಾಂತ ಅರಿಯಲು, ಈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ವಿಶೇಷ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾಸಿದ್ದಾಂತ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಇವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೇಂದ್ರ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರಿಗೆ ಇವರ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ ಹಿಡಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು . ಈ ಉತ್ತೇಜನೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ತೇಜಿ ಪಡೆದು ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬದ ಪೂರ್ಣಸಿದ್ದಾಂತ ನಿರೂಪಿಸಿದರು . 
“ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ' ಯನ್ನು ಮೀರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಭೌತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಶೋಧನ 
ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ ಬರೆದು (1934) ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಯಲ್ ಆಸ್ಟ್ರನಾಮಿಕಲ್ ಸೊಸೈಟಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಮುಂದಿನ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವರಿಷ್ಪ ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಕರೆ 
ಬಂದಿತು . 
ನಾಟಕೀಯ ತಿರುವು 

- ದಿನದಿನ ಎಂಬಂತೆ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಚಂದ್ರಶೇಖರರನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುತ್ತ ಇವರ ಕಾರ್ಯದ 
ಪ್ರಗತಿ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಇವರಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ಮರೆಮಾಡಿದ್ದರು : ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಪ್ರಬಂಧದ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಇವರು ' ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತತ್ವ ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡಿಸುವವರಿದ್ದರು ಸೊಸೈಟಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿತ್ತು . ಆದರೆ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಮಾತ್ರ , ಚಂದ್ರಶೇಖರರ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರ ಇವರೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರೂ , ' ಸಾಪೇಕ್ಷ 
- ತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತತ್ವ ' ಕುರಿತು ತುಟಿಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. 

* .. ನಾಳೆ ಮಂಡನದಿನ , ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲೆತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ 
ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಬಳಿಸಾರಿ “ ನಾಳೆ ನೀವು ಲಂಡನ್ನಿಗೆಹೋಗುವಿರಲ್ಲವೇ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ .. . 

“ ಹೌದು. ” 

- “ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧ ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಮಂಡನೆಗೆ ಮಾಮೂಲಿ 15 
ಮಿನಿಟುಗಳ ಬದಲು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲು ಆದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ” 
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ಹಾಡಿಗಳು 


ಕರಯಆಗಮ 


ನಿಂಗಂ 


ಇರಲಾರಿಹನಿಯ 
ಒಲಿದುಆಡಿಕವಿರುವಕಂಚುತಾರೆ: 


3ಸರಕಾ 


10ಸೌಧರಾಶಿಗಳು 


30ರಿಂದ50ಕ 

ಚಳಿಗೆ: 
ಪದಕಾಕಿಗಳು. 


ಕೃಷ್ಣವಿವರ 


ನೀಹಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ 
ತಳೆಯುವ 
ಅನಿಲಗೋಳಗಳ 
ವಿಕಾಸಪಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಚಿತ್ರ 
. 
ಸೌರಾಶಿಯ 
ಹತ್ತನೆಯ 
ಒಂದು 
ಅಂಶ 
ರಾಶಿ 
ಇರುವ 
ಗೋಳ 
ಕ್ಷೀಣ 
ಕಂದು 
ತಾರೆಯಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
. 
1 
ಸೌರರಾಶಿಯದು 
ಸಾಧಾರಣ 
ತಾರೆಯಾ 
( 
ಎಡ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಭಾಚಕ್ರ 
) 
ಮುಂದೆ 
ರಕ್ತ 
ದೈತ್ಯಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಉಬ್ಬಿ 
( 
ಬಲ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ 
ಬೆಳಕಿನ 
ಮಚ್ಚೆ 
) 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ವೇತ 
ಕುಬ್ಬವಾಗುತ್ತದೆ 
. 
10ಸೌರಾಶಿಯದ 
ಕೊನೆಯ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ನ 
ಟ್ರಾನ್ 
ತಾರೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
. 
30 
- 
50 
ಸೌರಾಶಿ 
ಇರುವ 
ಅನಿಲಗೋಳದ 
ಅಂತಿಮಸ್ಥಿತಿ 
ಕೃಷ್ಣವಿವರತ್ವ 
. 


“ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯ .” | 
ಆದರೂ ' ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತತ್ವ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿದಂಬರಮೌನ. ' 

ಮರುದಿನ ಸಭೆಯ ಮೊದಲು ಚಹಾಪಾನ . ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಮೆಕ್‌ಕ್ರಿಯಾ ಅದೇ 
ವಿಷಯವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ- "ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಎಡಿನ್! ' ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತ ' ಎಂದರೇನು ? ” 

ಎಡಿಂಗ್ಟನ , ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ “ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೊಂದು 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವಿಸ್ಮಯ ಕಾದಿದೆ '' ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ 
ತುಸು ಅಧಿ : ರರಾದದ್ದು ಸಹಜ . 

ಸಭೆಸೇರಿದೆ . ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡಿಸಿ ವಿವರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ . ವಿಲ್ಸ್ 
ಪಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರ ಸರದಿ . ತಾಂತ್ರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಷ್ಟಕಾಲ ಮಾತಾಡಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಕುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಕಾಸಿದ್ದಾರೆ - ' ನಾನು ಈ ಸಭೆಯಿಂದ 
ಜೀವಸಹಿತ ಪಾರಾಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ವಾದ ಮಂಡಿಸಿಯೇಬಿಡು 
ತೇನೆ : ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತತ್ವ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ .'' 
- ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ' ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ'ಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾಶಿ ಇರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನಿಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಎಂದೂ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಈ ವಾದ 
ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ '' ಅಂದ ಮೇಲೆ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿಕಿರಣ ಸೂಸುತ್ತ 
ಸೂಸುತ್ತ ಮತ್ತು ಅದೇ ವೇಳೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಗುತ್ತ ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಕೆಲವೇ ಕಿಲೋಮೀಟರ್ ತ್ರಿಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಗ ಗುರುತ್ವ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಕಿರಣ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರ ಚರಮ ಶಾಂತಿ ಐದುತ್ತದೆ.'' ಸಾಪೇಕ್ಷತಾತ್ಮಕ ವಿಕೃತತ್ವ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಸಂಬದ್ದತೆಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಅತವಾದವಿದೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರು. “ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 
ಉಳಿಸಲು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಅವಗಡಗಳು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮರ್ಥನೆ ನನಗೆ ಬೇಕು. ಇಂಥ ಅಸಂಬದ್ಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ನಿಯಮವೊಂದು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ' 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಮಾಡಿದ ಗಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ದೋಷ ನುಸುಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸಂಬದ್ದ ಫಲಿತಾಂಶ ಪಡೆದಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ನರ ವಾದಸರಣಿಯ 


ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರಹಾರ. ಅದೂ ಯಾರಿಂದ ? ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ? ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ ಮಾತು ಹೇಳಲು ಇಂಬುಕೊಡದಂತೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ' ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಚರ್ಚಿಸುವ ಮುನ್ನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದೇಬಿಟ್ಟರು. 

ಹಿರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಎದುರು ನಿಂತ ಕಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಯಮನ 
ಎದುರು ನಿಂತ ನಚಿಕೇತನಂತಾಗಿದ್ದರು . ಇತರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಬಗ್ಗೆ ' ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ' ನಿಲವು ತಳೆದರೇ ವಿನಾ ಇವರ ವಾದದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಹುರುಳಿರಬಹುದು, ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರ 
ತರ್ಕ ದೋಷಮುಕ್ತವಾಗಿರಲಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ . ವಿಜ್ಞಾನದಂಥ ವಸ್ತುನಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಪರಿಕಲ್ಪನಾವ್ಯಾಮೋಹ( ಅಂದರೆ ನಾನು ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮಾದರಿಯೇ ಸತ್ಯ 
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ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ) ಹೇಗೆ ನುಸುಳುತ್ತದೆ, ನುಸುಳಿ ಹೇಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ಇಂಥ ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ಒದಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು 
ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್ , ಗೆಲಿಲಿಯೋ , ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು . .. 
ಈ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ 1935ರಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಇಂಟರ್ನ್ಯಾಶನಲ್ ಆಸ್ಟನಾಮಿಕಲ್ 
ಯೂನಿಯನ್ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ವಾದವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತೆ ಅದನ್ನು 
ವಿತಂಡವಾದವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮಂಜಸ್ಯ , 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಾವಣ್ಯ , ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರ ಅದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಸುಗೆ 
ಗೊಂಡು ' ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ' ಯ ತಜ್ಜನ ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ಆ ಕ್ಷಣ ಸಮಾಧಿಗೊಂಡಂತೆ 
ಭಾಸವಾದವು. ಖದ್ದು ಸಾಪೇಕ್ಷತಾಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳೇ ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ 
ಪರಾಂಬರಿಸದೇ ಒಪ್ಪಿಗೊಂಡರೆಂದ ಬಳಿಕ ಇತರರ ಪಾಡೇನು ? ಪ್ಯಾರಿಸ್ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ್ ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಮಂಡನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ . 
ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶರಣು 
- ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನದ ವಸ್ತುನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರೊಳಗಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನದ ಕ್ಷೇತ್ರ . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಹಿತವೆಂದು ಬಗೆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ತಮ 
ಬಲುಕಾಲದ ಮಿತ್ರ, ಲಿಯೋನ್ರೋಸನ್‌ಫೆಲರಿಗೆ ಸುದೀರ್ಘ ಪತ್ರ ಬರೆದು ವಿವರ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇವರಾಗ ಕೂಪನ್ ಹೇಗನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನೀಲ್ಸ್ ಬೋರ್‌( 1885 - 1962 ) ಜೋತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಪರಮಾಣಪ್ರಪಂಚದ ನಿರ್ವಿವಾದ ಪ್ರಭು ಬೋ‌ , ಪ್ರಯೋಗಲಭ್ಯ ಪುರಾವೆ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ 
ತರ್ಕ ಮಾತ್ರ ಇವರ ನಿಶಿತಮತಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ , 

- ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ತರ್ಕಸರಣಿ ಮತ್ತು ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರ ಅಭ್ಯಂತರವೈಖರಿ ಎರಡನ್ನೂ ರೋಸೆನ್ 
ಫೆಲ್ಸ್ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಬೋರ್‌ಜೊತೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಮಾರೋಲೆಬರೆದರು. ಚಂದ್ರಶೇಖರರ 
ವಾದ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಹೀನ 
ಎಂದು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದರು . ಉನ್ನತಪುರೋಹಿತ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವ ಎಡಿಂಗ್ನನ್ನ 
ರನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಈಗ ಅಸಾಧ್ಯ , ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅವರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರ ಅಬದ್ದ 
ಚಿಂತನವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು ಬಿಡುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯದಬ ಹಿತೋಕ್ತಿ ನೀಡಲು 
ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ . 

ಪರಮಾಣುಪ್ರಪಂಚದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಂಚೂಣಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿ ವೂಲ್ಫ್ಗಾಂಗ್ ಪೌಲಿ 
(1900 – 58) ಕೂಡ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ತರ್ಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರು . 

ಹೀಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಮುಂದೆ ಈ ಪಿಷ್ಟ ಪೇಷಣ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಿರಾಮಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತ ಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
An Introduction to the Study of Stellar Structure ಎಂಬ ಆಕರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು (1939) . 
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ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಮಂಡಿಸಿದ ಸಿದ್ದಾಂತ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಂತರಿಕವಾಗಿ , ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ನ ರಂಥ ವರಿಷ್ಟದಿಂದ ಅಮಾನ್ಯವಾಯಿತೆಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇತಿಹಾಸದ ಮೊಡಕು ಮೂಲೆಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ' 
1950ರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯ ತನಕವೂ ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನದ ಆನೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶವಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಅದರ ದಿಶೆಯನ್ನೇ ತಿರುಗಿಸಬಲ್ಲ ಪರ್ವಬಿಂದುವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ 1960ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದುವು : ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿಗಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ 
ರಾಶಿ ಇರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು , ನಕ್ಷತ್ರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಾದಕೈಸಾರುಗಳು, ಗಡಿಯಾರದ ಕುಪತೆಯಿಂದ 
ವಿಕಿರಣ ಬೀರುವ ಪಲ್ಕಾರುಗಳು , ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್ ತಾರೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಬೆಸೆದು ವಿಶ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸುಸಂಗತ ಚಿತ್ರ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ 
ಬಲು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದೆ . 

ವರ್ತಮಾನ ಚಿತ್ರವಿದು. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ರಾಶಿ ಇರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಶ್ವೇತಕುಬ್ಬವಾಗಿ ನಂದಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವ ನಕ್ಷತ್ರ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿ ನಂದ 
ಬಹುದು ;ನೋವಾ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿಸ್ಫೋಟಗೊಂಡು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ 
ವಿವರವಾಗಿ (ಬ್ಲಾಕ್ ಹೋಲ್) ಶಾಶ್ವತ ಮೂಕಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಬಹದು. ಕೃಷ್ಣ ವಿವರದ ಅಗಾಧ 
ಗುರುತ್ವದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅದರ ವಿಮೋಚನವೇಗ ಬೆಳಕಿನ ವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವುದು . 
ಹೀಗಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ವಿಕಿರಣವೂ ಪ್ರಸಾರವಾಗದು , ಕೃಷ್ಣ ವಿವರದ ವಾಸ್ತವ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ವಿಶ್ವದ ಭೌತಚಿತ್ರ ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಪರಿಮಿತಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಣಾ 
ಯಕವಾದದ್ದೆಂದು 1960ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. 1983ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಆವಿಷ್ಕರ್ತೃವಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಮೋಚ್ಛ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಭಿಸಿತು. 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳು 
0 ಎಡಿಂಗ್ಯನ್ನರ ವರ್ತನೆ ಅನೀರಿಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕುಹಕ ಕೂಡ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವುದು 
ಸಹಜ . ಅಂದ ಮೇಲೆ ಇದರಿಂದ ಅವರ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ನಡುವಿನ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಊನಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಮೂಡಬಹುದು . ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂಥ ಯಾವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದುರಂತವೂ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತುಂಬ ಅನ್ನೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದರು . ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಎಡಿಂಗ್ಟನ್ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಅವರು ಯಾರ ಬಗೆಗಾದರೂ ಕಟುಭಾವನೆ ಹೊಂದಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಎಂದೇ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆ ಸಹಮತರಾಗದಿರುವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು . ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನೈಂದೂ ಅವರು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಭಾವಿಸಲಾರರು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಇತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು .” 
೧ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ 1936ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಯರ್ಕ್ಸ್ ವೇಧಶಾಲೆಗೆ ( ಅಮೆರಿಕ) ತೆರಳಿದರು. ಮೊದಲು ಸಂಶೋಧನ 
ಸಹಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರು (1936 - 38) , 1938 ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಅವರು ಶಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 1951ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕನ್ ಪೌರತ್ವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು , ಶ್ರೀಮತಿ ಲಲಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ 
ದಂಪತಿಗಳು ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉ ಲ ದೀಪಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ , 
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6 ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು , ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಫಲಿತಾಂಶವೂ ಸಿದ್ಧಿಸದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 
ಸ್ವತಃ ಮಾಡಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೀರ್ಘಕಾಲದ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸುವ್ಯಾಖ್ಯತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುವುದು ಇವರ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ವಿವರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಯೋಜನೆ, ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ' ತೆರೆದ ಹೃದಯ 
ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇದಾದನಂತರ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಎಂದಿನ ವಿಕಿರಣಪಟು ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಲೇಖನ ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ . ಎಸ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಶಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ 
ರೀಜನಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಆಗಿರುವ ಡಾ ಎ . ಎನ್ . 
ಮಾಹೇಶ ರಿಯವರಿಂದ ಒದಗಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ 
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ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಬಾಲಂಗೋಚಿ 


(ಕಿರುಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕ : ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾಯಣ; ನೆಲಮನೆ ಪ್ರಕಾಶನ , ಮೈಸೂರು, ಬೆಲೆ... 


ಡಾ|| ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕಿಕ್ಕೇರಿ ನಾರಾ 
ಯಣರ ಬಾಲಂಗೋಚಿಕಥೆ ' ನವ್ಯ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯ ಆಂದೋಳನಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ' ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ' 
ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಳಿಯಲಾರದು. ಇಡಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ ಎನಿಸಿದರೂ , 
ಲೇಖಕರ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿಯೂ , ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ' ನವ್ಯ ' ಎಚ್ಚರದ ಈ ನೀಳತೆ ತನ್ನ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಪರಿಸರವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವಲ್ಲಿ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ವಿವರಗಳ ಆಯ್ಕೆ - ವರ್ಣನೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆ ಘಟನೆಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ವಿಚಾರಗಳ ಗಂಭೀರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿರುವಂತೆಯೇ , ಆಡುಮಾತಿನ 
ಹದವಾದ ಬಿರುಸು ಮತ್ತು ವಿಪುಲತೆಯು ನಿರೂಪಣೆಯು ಈ ಕಥೆ ದಲಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಉಳ್ಳವರ - ಪಟ್ಟಭದ್ರರ ದೌಲತ್ತನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ - ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ; ಹಳ್ಳಿಯ ಫ್ಯಡಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹಳೆಯ ಬಗೆಯ 
ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೇ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೊಡುತ್ತ ಅಮಾಯಕರ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕುರುಡಾಗಿರುವ ರಾಜಕೀಯ ; ತಮ್ಮ 
ಬಡ ಬದುಕಿನ ತೀರ ಸಾಧಾರಣ ಸಮಾಧಾನ - ನೆಮ್ಮದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವ, ನಿರಂತರ ಕನಸು 
ಕಟ್ಟುವ ದಲಿತರು ; ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊರಗೆ ಹೊಸ ಬದುಕಿನ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳ ಶಾಹಿಯಡಿ 
ಅನಾಥರಾಗುವ ದಲಿತ ತರುಣರು - ಹೀಗೆಒಟ್ಟಾರೆ ಹತಾಶೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಂಗೋಚಿ 
“ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಲಿತರ ಬವಣೆಯ , ಮುಗ್ಗ - ಮಾನವೀಯ ಹಂಬಲದ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗ ಕೇಶಿಯಾ ಮುಗ್ಗ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಲವಲವಿಕೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾ 
ಳುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳೆಂದರೆ ಸುಬೇದಾರ ' ಐವತ್ತೊ ಅರವತ್ತೊ ಕಂಬಗಳ ' ಮನೆ 
1000 ರುಜುವಾತು 


ಯಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಜರುಗುವ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಸಂಜೆ ಮಿನಿಸ್ಸು ಸುಬೇದಾರ ಶಾಂತಪ್ಪನವರ 
ಸಹಸ್ತದಿಂದ ನೆರವೇರುವ ಭರ್ಜರಿ ಬೇರುಪಟದ ಆರೋಹಣದ ' ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯ'. 
“ಊರಿಗೆಊರೇ ನಡೀತಾ ಇರುವ ' ಈ ಹಬ್ಬದ ಸಲುವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ವಸ್ತುತಃ 
ಸುಬೇದಾರ ಮನೆಯ ಕೈಂಕರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ, ಮಿನಿಸ್ಟರ್ ಶಾಂತಪ್ಪನವರ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸವವಿಧಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮಣೆ ಮೇಲೆಕುಳಿತ ಮುದಿ ಸುಬೇದಾರ ದಂಪತಿಗಳು , ಮಹಾಪೂಜೆಯ ಪೌರೋ 
ಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ಸಲವೂ ಹಿಡಿದ ವೇ || ಬ್ರ || ಶ್ರೀ ಕೊಪ್ಪಲು ನಾರಾಯಣಜೋಯಿಸರು , 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ (ಕೇಶಿಯ ಅಪ್ಪ ) ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ - ಕೃಷ್ಣಪ್ಪಗಳು , ಹೆಂಗಸರ ಕಾರುಬಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೇ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಕೇಶಿಯ ಅಮ್ಮ , ಶಾನುಭೋಗರ ಹೆಂಡತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಸಮೂಹ: ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದಕಾಗದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಂಡಭೇರುಂಡದ ಆಕೃತಿ ತೆಗೆಯುವ ಗೆಜ್ಜೆಗಾರರ ಮರಿ 
ಕಾಳ, ಬೀಜದ ಹೋರಿಯ ಮೈಯನ್ನು ' ಅನನ್ಯ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ತೊಳೆವ ಸಣ್ಣದಾಸಿ, 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆಗೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ಆಳು ಮಕ್ಕಳು,ಕೊನೆಗೆ ಬೋರುಪಟದ ಬಾಲಂಗೋಚಿಗೆ 
ಹಂದಿಕಟ್ಟುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ' ಮಾಡಿ ನಂತರ ಹಂದಿಯನ್ನು ಪಾಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಯುವ ಹೊಲೆ 
ಯರು- - ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಲದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಂದಶ್ರೇಣೀಕೃತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ತಾರೆ. ಸಮುದಾಯದ ಈ ಹಳೆಯ ಸಡಗರದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದ 
ಬದುಕಿನ ನೋವುಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಮನುಷ್ಯರ ದೈನ್ಯವನ್ನು , “ ಯಾರು ಯಾರದ್ದೇ 
ಪದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ' ಸರ್ವನಾಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೇಶಿಕುಟುಂಬದ ಆಸೆ – ಆತಂಕ – ನೋವುಗಳನ್ನು 
ಕಥೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ , “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಲಿತರ ಈ 
ಅವಸ್ಥೆ ಸರಂಪರೆಯ ದಲಿತರ ನೋವಿನ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕಿರುಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ 
ಅರಿವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ : ಪಟದ ಹಬ್ಬಕ್ಕೊಂದು 
ತಮಾಷಪುರಾಣ ( ಪು. 23 - 24) ವನ್ನು ಒದಗಿಸುವಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರೆ 
ಳಗೆ ಬಂಧಿಯಾದ ರಾಜಕೀಯ ದಲಿತರ ಯಾವತ್ತೂ ಬದುಕಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ ಬಂದ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೀಜದಹೋರಿಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಸಿ ಪೈಕಿಯವರು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ “ “ ಆಗ ದನ ಕೊಟ್ಟೂರು, ಈಗ ಹಂದಿಕೊಡ್ತಾಯಿರೋರು, ಇನತ್ನಿ ಮನೇನೂ 
ಕೊಡೋ ಧಣಿಗಳು ' ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ” ( ಪು . 35) ತಮಟೆ ಬಡಿಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 
ವಿನೋದ- ಗಂಭಿರತೆಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆಯಾಗಿ ಕಥೆಯ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮೆಲುದನಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಎಚ್ಚರ - ತನ್ನ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಮೃದುವಾಗುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ 
ನಡುವೆಯೂ - ಹೊಸಲೇಖಕನಿಗೆ , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲೇಖಕನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒದಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತ , ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ 
ಜಾಣೆಯ ನಿರೂಪಣೆ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರ – ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳು ಹಿಡಿತ ಮಾರಿದಾಗ ಕೃತಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ , ಪೂಜೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರತಿ ತಂದು ತನ್ನೆದುರು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವ ಕೇಶಿಯನ್ನು 
ಮಿನಿಸ್ಟರ್ ಗದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ( ಪು . 27 - 28) ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಡಂಬರ, ಕಂದಾಚ ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 
ದಲಿತೋದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 'ಟೈಟ್ ' ಮಾಡುವ ಶಾಂತಪ 
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ನಂಥವರ ರಾಜಕೀಯ , ಇವರ ಮರ್ಜಿಯ ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ಹರಿಜನ ರಾಜಕಾರಣಿ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟಮೂರ್ಖತನಗಳಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟ ದೇಶದ ನೇತಾರರು - ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ರಾಜಕೀಯದ ದುರಂತವನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಬಯಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದು ಕೃತಕಕೈಮೇಕ್ಸ್ (contrived 
climax) ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ , ಕತೆಯ ಮೊದಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶಿಯ ಎಳೆಗನಸಿನ 
ಆಸೆಯಾಗಿ, ಮುಗ್ಧ ಉಲ್ಲಾಸದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಪಟ - ಬಾಲಂಗೋಚಿ ಮುಕ್ತಾಯದ 
ವೇಳೆಗೆ ರಾಜಕೀಯದ ಅಲಿಗರಿ ( allegory) ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಗಳ ಪೈಪೋಟಿಯ 
ಭಾರದಡಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹವಣಿಸಿರುವುದು ತನ್ನ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗ ( obvious ) ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಾಗಿ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿಯ ಮಂಜಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೂ 
ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಶಾಮಿ ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟದಾಸಿಯ ಮುಖಗಳು ಮೂಡುತ್ತ , ಕೈಯಿಂದ ಪಟ ಜಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರೊಡನೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುವಾಗ ಕಥೆಗಾರರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಚಾರಗಳೂ ಮುಗ್ಧ ಕೇಶಿಯ 
ನೋವು- ನಿರಾಸೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಅನುಕಂಪದ ಮೃದುತ್ವದಲ್ಲಿ ಓದುಗನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕೆಲವು ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಜತೆಗೇ 
ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಅದರ ಮೂಲಭೂತ ನೋವಿನ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ 
ಹೊರಗಿನ ಮಾನವೀಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟದ್ದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಾರಾಯಣರ ಕಥೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ಮತ್ತು ಭರವಸೆಗಳ ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬವೊಂದರ 
ದಾರಿದ್ರದ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯ - ದನಕ್ಕೆ 
ಹುಲ್ಲು ಹಾಕುವುದು , ಮಡಿ- ಮೈಲಿಗೆ , 'ನಾಲ್ಕು ಗಾಯತ್ರಿ ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ – 
ಅಥೆಂಟಿಕ್ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸರದ ನೈಜ ಅನುಭವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತ , ಅವರ 
ಬದುಕಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು , ಆಳವಾದ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಉದ್ವೇಗವಿಲ್ಲದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕಥೆಯ ಇಂಥ ಸತ್ವಪೂರ್ಣಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ( ಇವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಕೇಶಿಯ ಮುಗ್ಧ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಡುವ ಕಥೆಯ ಮೊದಲ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿವೆ) ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರ 
ಒಡಲಾಳದ ಬಗೆಯ ಆಶಯ ಸರಣಿಗಳು ( motifs ), ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಮತ್ತು ನೋವು ಬೆರೆತ 
ಹಾಸ್ಯದ ಧಾಟಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗಿನ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
“......... ಸಣ್ಣದಾಸಿ ಮಗ ಪುಟ್ಟದಾಸಿ ಬಂದಿದ್ರೆ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಹೋಗು” ಅನ್ನುತ್ತಾ ಅನ್ನುತಾ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ 
ಮನೆ ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲೂ , ಹೊರಗಡೆಯ ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲೂ ಮೆತ್ತಗೆ ಕಲಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಲಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೊಸಿಲ 
ಬಳಿ ಬಿದ್ದೂ ತಾ ಇತ್ತು . ( ಪು. 8) 
ಸುಬೇದಾರರ ಮನೆಯ ದೀಪಗಳು ಈ ಕಡೆ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಆ ಕಡೆ ತನಕ ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯ ದಾರಿಗೆ 
ಬೆಳಕು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇದ್ದವು. ಆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೇಶಿಯ ನೆರಳೂ ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇತ್ತು , 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಬುರುಡೆ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿತ್ತು.....( ಪು. 8) 
ಬಾಲಂಗೋಚಿಗೆ ನಾನೇ ಬಟ್ಟೆ ಹುಡುಕ್ಕೊತೀನಿ ಅಂದುಕೊಂಡು ದೀಪ ಎತ್ತಲು ಹೋದ, ಅಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ 
ದೀಪ ಮುಟ್ಟಗೊಡದೆ ತಾನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ದಾರಂದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹುಡಕಿ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಮನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರು ದಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಒಳಗೆ ಮಣ್ಣುಕೊಟ್ಟು ಮಣ್ಣುಗಾಜು ಮಾಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಮನೆ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು ........ ದಾನ ತಂದಿದ್ದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ , ನವಗ್ರಹದ ಕಾಳುಗಳು ಮುಂತಾದ, ಚಿಕ್ಕಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
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ಹರಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಾಗ ಕಾಯಿ ಕವರುತ್ತಲೋ , ಕಾಳು 
ಮುಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಹೆಗ್ಗಣಗಳು ಸರಕ್ಕನೆ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದವು, ಕೆಳಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ನೋಡಲು ಇದ್ದ 
ಬದ ಪಂಚೆ ತುಂಡು, ಸೀರೆ ಹರುಕುಗಳೆಲ್ಲ ಧಾನ್ಯಗಳ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು ....... ದೀಪ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾ 
ಗಲೆಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಗೋಡೆತೊನ್ನು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಗೋಡೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇದೆಯೇನೋ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ಒತ್ತು ಶಾವಿಗೆ ತರಹ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜನಿವಾರ, ನೂಲುಂಡೆಗಳು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕವು...... ಅಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನ ಚಿಪ್ಪು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು . ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೇಶಿಗೆಕೊಡಲು ಹೋದಾಗ, 
'ಜುಂಯ್ ' ಎಂದು ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಚದುರಿದವು...... ( ಪು. 12) 

ಯಃಕಶ್ಚಿತ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನೋವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ದಲಿತಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ ( classic) ಎನ್ನಬಹುದಾದ 
ಒಡಲಾಳದ - ದೇವನೂರರ - ಜಾಡು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರುವುದು ಬಾಲಂಗೋಚಿಗೆ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ : ಸುಲಭವಾಗಿ ' ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ' ಆಗಿ 
ಬಿಡಬಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತ ಆಶಯವೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪರ ವಕೀಲಿ ಆಗದಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸು 
ತಲೇ ' ದಲಿತ ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಭಾವೀ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾನವೀಯ ನೆಲೆಗಳ ನೈಜ 
ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊಂದಲವಿರುವ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಲೇಖಕ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತೊಡಗಬಹುದಾದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ. 

ಎನ್ . ಎಸ್ . ರಾಘವನ್ 


ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ 


(ಕಥಾಸಂಕಲನ) ಲೇಖಕ: ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ; ನೆಲಮನೆ ಪ್ರಕಾಶನ , ಮೈಸೂರು, ಬೆಲೆ: 8ರೂ . 


ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರರ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ, 
ರೂಪುರೇಖೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವುಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಒಮ್ಮತ 
ಸಹಜ ; ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಭಾವ ವಿಶ್ಲೇಷಣಗೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಂಗತಿ.. 

ಕಥಾವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಕಥಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದಾದರೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆಯವು 
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ಈ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ ಮಾತ್ರ . ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕಥೆಜೀವನದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರುವುದು 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿ . ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಕಥೆಗಾರ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಓದುಗರಿಗೆ ತಾನುತೋರಬೇಕೆಂದಿರುವ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿ, ಆ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

- ಕಾಳೇಗೌಡರ ರೀತಿ ಇದು . ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ನೇರ ನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸವರಾಜದ ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತೋರಿ, ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೆ ? 
ತುಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಗವಾರರ ಕಥೆಗಳ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಹಾಗೂ ಒಂದು ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ 
“ ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ' ಇವೆ , ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಯು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲ , ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ' ವಿರಾನುಗಳು', ' ಪರಿಚಯ ', 'ಕೂಡಿಕೆ' ಯಂಥ ಯಶಸ್ವಿ ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಗಳಿದ್ದರೂ , ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದ್ದು, ಅತಿಯಶಸ್ವಿಯಾದ ' ವಿಾನುಗಳು ' ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದೀರ್ಘವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 
* ' ಮಿಾನುಗಳು ' ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಮಾರು 12 , 13 ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನ ಹೊನ್ನ 
ಪಿ . ಹೊನ್ನೇಗೌಡ, ನಾಗವಾರರು ಹೊನ್ನನಂಥ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ದೌರ್ಜನ್ಯ , ದಬ್ಬಾ 
ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು , ಮುಗ್ಧ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳು ಅಚ್ಚೆತ್ತುವಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಇದರಿಂದಾ 
ಗಿಯೇ ಹೊನ್ನ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ , ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; 
ತನ್ನದೇ ಆದ , ತನ್ನ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ತನಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ, 
ತುಲನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೇ ತಾನು ಕೆಳಜಾತಿಯವನು , ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನು ಎಂಬ ಅರಿವಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಮಾಜ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ರೀತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನೂ , ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನೂ ಒಡ್ಡಿದೆ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿಯೇ 
ಬೇರೂರಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಗವಾರರು ಈ ಮುಗ್ಧ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು 
ಮೂರ್ತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಮುರುಟಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಚಿತ್ರಣ ಸೂಕ್ಷವೂ , ಸೂಚ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ : 


ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆನೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೊಂಬ ತನ್ನ ಚಡ್ಡಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಅಥವಾ ಒಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ : 
ಆತ ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊಲೆಯರ ಜಾತಿಯವನಾದ ನಾನು ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವುದನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಯ ಶುರುವಾಗತೊಡಗಿತು. ( ಪುಟ. 3) | 

ಈ ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಜಾತಿ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಒತ್ತಡಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಚೈತನ್ಯಗಳು ಅರಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
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ನಾಗವಾರರು ಒತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಹೊನ್ನ - ಹೋಂಬ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ , ಹಾಗೂ ಆ ವಾತಾವರಣ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ , ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಹೊನ್ನ ಮತ್ತು ಹೊಂಬ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಭಿನ್ನ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳು 
ಇಾರೆ. ಹೊನ್ನನ ತಂದೆ ಜೀತಕ್ಕಿರುವ ಗೌಡನ ಮಗಳು ( ತಮ್ಮ ಕ್ಲಾಸ್‌ಮೇಟು) ಹೊನ್ನನ ಅಣ 
ಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಎಳನೀರನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವ ಘಟನೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಹೊಂಬ ಹೊಲೆಯರವನಾದ್ದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಸ್ತ್ರವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹೊನ್ನನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಗವಾರರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 

ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಅಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮದುವೆಯ ಯೋಚನೆಗೆ ದುಸ್ತರ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಅಡ್ಡಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಆಕೆ ಗೌಡರ ಹಿರಿಮಗ ಶಿವಣ್ಣನ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿರುವುದನ್ನು ಹೊನ್ನ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಡತೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿಕೋಳಿಗಳ ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ಗುರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು , ಹೊಂಬನ ಸಹಾಯದಿಂದ , 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾರಾಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ, ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಣ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಗೌಡರವನಾದ ಹೊನ್ನ ಹಾಗೂ ಹೊಲೆಯರವನಾದ ಹೊಂಬ ಇವರಿಬ್ಬರ ಪುಟ್ಟ , ಕಲು 
ಮಿತವಾಗಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ . ಹೊನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೆತ್ತುವ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ವಕೌಲ್ಯಮಾಪನವೂ ನಡೆಯುವುದು ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶ. 

- ಈ ಸಂಕಲನದ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿ ' ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ', ' ಮಿಾನುಗಳು ' ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆಯೋ , ಅದೇ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸೋಲುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಚಿತ್ರಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರುವ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರೀ ಚಿತ್ರಣಗಳಾಗಿ, 
ಜೀವನದ ಯಾವುದೇ ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ , ಈ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಣಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಬಿಂದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಆವಶ್ಯಕವೂ 
ಹೌದು. ' ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ' ಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಿಂದು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ . ಸಮಾಜದ ಶೋಷಿತರ ಕೆಲ 
ವಾರು ಚಿತ್ರಣಗಳ ಆಯಾಮ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋಲುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸೋಲಿಗೆ ಬಹುತೇಕ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಹುಸಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಹಿಂಸಾಚಾರ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿಾರುವ ಸಂಬಂಧಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇಂಥವು ಇದ್ದು , ಬೇರೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತದೆ, 

- “ ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ' ಯ ಮೊದಲ ಚಿತ್ರಣ ಹೊನ್ನನ ಮನೆಯದು - ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಅಪ್ಪ , ಬೇಸತ್ತ ಅವ್ವ , ಮದುವೆಗೆ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಪುಟ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಹೊನ್ನ ( ಇದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು , 
ಕುಟುಂಬ , ' ಮಾನಗಳು' ನಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಓದುಗರನ್ನು ಗಜಿಬಿಜಿ ಮಾಡುವ ಸಂಗತಿ) . 

ಎರಡನೆಯ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲೇ ಹುಸಿತನ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಪೊಲೀಸರು ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಲು ಬರುವುದು , ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ನಂತರ ಹಳ್ಳಿಯವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 

ಮುಖವಾಗಿ ಸೀನೀರಿಗೆ ನಿಂತ ಹೆಂಗಸರು - ಪೋಲಿಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊಡ, ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲೇ 
ಬಡಿಯುವುದು , ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿರಾರುವ ಘಟನೆ. 
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ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಪುಟ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಾಗೂ ಶೆಟ್ಟಿಯ ನಡುವಿನ ಒಲವು, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಹಗರಣ , 
ಪಂಚಾಯಿತಿ, ದಳ್ಳಾಳಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳೂ ಬಹಳ ಕಂಟೈಮ್ಸ್ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಸಾವ್ಯಾರಗೌಡನಿಗೂ , ಹೊಲಗೇರಿಯವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಮನಸ್ತಾಪ ಮತ್ತು 
ಪೊಲೀಸರ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಹಾಗಿದೆ. ಶೆಟ್ಟಿ , ಪುಟ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಡೆಗೆ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವ ನಿರ್ಧಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತಾದರೂ ಕೆಲವಾರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುವ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿ ? 
ಶೆಟ್ಟಿ , ಪುಟ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯವರ ಸಂಬಂಧ ಹಗರಣವಾಗಿ , ಪಂಚಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ , 
ಪೋಲೀಸು, ಹಳ್ಳಿ ಜನರ (ಅದರಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರ) ನಡುವಿನ ಗಲಾಟೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಅಂಶ 
ಯಾವುದು ? ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಹೊಂಬನ ಅಪ್ಪನ ಸಾವು, ಸಾವುಕಾರನ ಅಜ್ಜಿಯ ಸಾವು, ಮೊದಲಿಗೇ 
ಬರುವ ಚಿಕ್ಕಿಯ ಸಾವು, ಹೊಲಗೇರಿಯ ಹುಚ್ಚಣ್ಣನ ಸಾವು ಇವೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬರುವ ಸಾವಿನ, ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ ಯಾವುದು ? 

ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಎದುರಾಗಿ ' ಬೆಟ್ಟಸಾಲು ಮಳೆ' ಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಚಂದರ್‌ 
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ದೇವನೂರ ಮಹದೇವರ ' ಒಡಲಾಳ' 


0 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ದ . 


ದಲಿತ ಜೀವನದ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯತೆ - ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದು , ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಚೈತನ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈವರೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮೂರುಮುಖ್ಯ ಬಗೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾವುಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೊದಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ: ಧೀಮಂತ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಡಾ . 
ಡಿ . ಆರ್ . ನಾಗರಾಜರ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಕಾರಂತರ ಚೋಮ ಮತ್ತು 
ಕುವೆಂಪುರವರ ನಾಯಿಗುತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಸರ್ವಪಕ ದಲಿತ ಪಾತ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆದ್ದಿತು. 
ಚೋಮನ ಕಲ್ಪನೆ ಟ್ರಾಜೆಡಿಯ ರೀತಿಯದು; ನಾಯಿಗು ಕಾಮಿಕ್ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಪಾತ್ರ . 
ಡಾ . ನಾಗರಾಜರು ಗುತ್ತಿಯ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವ೦ತೆ ಹೇಳುವ ತುಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ , ಗಂಭೀರನಾದ 
ಚೋಮನನ್ನೂ , ಮೃದುಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ವೈನೋದಿಕ ಪಾತ್ರ 
ವಾದ ಗುತ್ತಿಯನ್ನೂ ದಲಿತ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲ 
ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಮುಂದುವರೆಯುವೆ. ಚೋಮ ತಾನು ಹಾಯಲಾರದ 
ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ, ಹಠದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನು 
ಕಂಪವನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ದುಃಖ ದುಮ್ಮಾನಗಳು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ದುಡಿಯನ್ನು ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ಚೋಮ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದಾದ ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಹರಿಜನನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು . ಅವನ ಗಾತ್ರ ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದಾದ್ದು 
ಎನ್ನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ, ದೇಶದ ದಲಿತರನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ' ಹೈ ಮೈಮಟಿಕ್ ' ( high mimetic = ಘನ ಅನುಕರಣೆ?) 
ಎಂಬ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಚೋಮನದು. ನಾಯಿಗುತ್ತಿಯದಾದರೋ ' ಲೋ ಮೈಮಟಿಕ್ ' 


ತ. ಸು ಶಾಮರಾಯರ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನ ( ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ . 
ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು, 1983) 


ಅಕ್ಟೋಬರ್ - ಡಿಸೆಂಬರ್ ೮೩ 0 107 , 


(low mimetic = ಲಘು ಅನುಕರಣೆ ?) ಎಂಬ ಬಗೆಯದು, ಇವನು ತಲೆ ಘಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ , ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಇವನಿಗೆ ತಾಳಿಬಾಳುವ ಒಳ ದಾರಿಗಳು ಗೊತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ ದಿಟ್ಟ ಗೆರೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಚಿತ್ರ ಚೋಮನದ್ದಾದರೆ , ಗುತ್ತಿ ಮೂಡುವುದು ಹಲವು ದೇಸೀ ನಡೆ 
ನುಡಿಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ . ಚೋಮನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ; 
ಎಲ್ಲ ದೇಶ ಕಾಲಗಳ ದಲಿತ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಲು ಅವನು ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. 
ಗುತ್ತಿಯದು ದಟ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರಣ ; ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಅವನು 
ಹೀಗೆ ತೀರಾ ಎನ್ನಿಸುವಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದೇ 
ಚೋಮನಂತೆ ಹರಿಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ , ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವುದು ಕ್ರೌರ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ನಗುವವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಹವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಬಾಳುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಗುತ್ತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಲೇ ಅವನಂಥವರ ಆಳವಾದ ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ಗಟ್ಟಿ ಮಾತಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ; ನಿಲುವಲ್ಲಲ್ಲ, 
ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ. 

- ಈ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿದೆ . ನಗಿಸುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿ 
ಸುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ನ The Great Dictator ಅಪೂರ್ವ ಉದಾಹರಣೆ . ಯಹೂದ್ಯರನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿ ಅವರ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ ಟ್ರೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹಿಟ್ಲರ್‌ನನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಮಾಡಿದ ಚಾಪ್ಲಿನ್ ನಮಗೆಕೊಡುವುದು ಭವ್ಯವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವವನ್ನೇ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಓದುಗರ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಬೆಳೆಸುವುದು , ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ . ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕೇವಲ ಮೆರುಗಲ್ಲ ; ಅದು ವಾಸ್ತವ 
ದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ ಸಾಧನ . ಅಂದರೆ ಜೀವದ ಸ್ಪಂದನಶೀಲ 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಯುವ ಉಪಾಯ . ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವ ಉಪಾಯವಾಗಿ ದಲಿತರು ಹಾಡುವಾಗ , 
ಕಥೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ, ನಗುವಾಗ, ಕುಣಿಯುವಾಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಕಲೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ 
ಚೈತನ್ಯದ್ದೇ . ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ದುಷ್ಟವನ್ನೂ ವಿರಾರುವ ಕ್ರಮಗಳು ಹಲವು: ಸಮಾಜದ ನೈಜ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರವಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇ , ಈ ಸೋಲಿನ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ , 
ಸಾಧುವೆಂದೂ ತರ್ಕಾತೀತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ . 

ಚೋಮ ಮತ್ತು ಗುತ್ತಿಯರ ಎರಡು ಮಾದರಿಗಳಂತೆ ಪ್ರೇಮ್‌ಚಂದರ ಹೆಣದ ಬಟ್ಟೆ 
ಕಥೆಯ ( ಕಫನ್ ) ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯಿದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವಾಗಿ , ಬಡತನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಅತಿದೈನ್ಯ ಪ್ರೇಂಚಂದರ 
ಅಂತ್ಯಜರನ್ನು ಅಮಾನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಸತ್ತ ಹೆಣ್ಣಿಗೆಂದು ಹೆಣದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ತಂದು , ಅದನ್ನು ಮಾರಿ , ಅವರು ಕುಡಿದು ತಿಂದು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮಂತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು, ನಾವು ಪೊರೆಯುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಶುಸಮಾನರಾಗುವುದು ಕಂಡು, 
ಬಡತನ ಎಲ್ಲ ಮಾನವೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಇಂಗಿಸಬಲ್ಲುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಬೆಚ್ಚು ತೇವೆ. 
ತೀವ್ರ ಮುಜುಗರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹೇಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರೇಂಚದರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಂಕುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾದರಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಚಂದರ ಕಥೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
108 0 ರುಜುವಾತು 


ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಚೋಮ, ಗುತ್ತಿಯರದರಂತೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಂಚಂದರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಬರೆದಂಕಮ; ಹಾಗೆ ಅವನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕುತ್ತದೆ 


ಮೇಲಿನ ದೀರ್ಘ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಉದ್ದೇಶ : ದೇವನೂರು ಮಹದೇವರ ಅಪೂರ್ವ 
ಶೋಭೆಯ ಕಥಾನಕವಾದ ಒಡಲಾಳದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು . ಹಾಪ್ಕಿನ್ಸ್ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಲೀವಿಸ್ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಅವನ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಟೆಕ್ನಿಕಲ್ ಟ್ರಯಂಫ್ ( technical triumph = ರೀತಿಯ ಜಯ ) 
ಎಂಬುದೇ ಸ್ಪಿರಿಚುಯಲ್ ಟ್ರಯಂಫ್ ( Spiritual triumph = ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜಯ ) ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀವ್ರ ತಳಮಳವೆದ್ದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅವನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಗೆದ್ದು ಬರೆಯುವುದಲ್ಲ , ಗೆಲ್ಲಲೆಂದೇ ಬರೆಯುವುದು ಅವನ ಕ್ರಮ ; ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ 
ಲೇಖಕರ ಕ್ರಮ ಅದೇ . ಹಾಗಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 'ರೀತಿ' ಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾತ್ರವಾಗದೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಕ್ರಮವೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮಹ 
ದೇವರ ಒಡಲಾಳದ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ, ಕಥನಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ಬರೆಯುವಕ್ರಮವೇ ನೈತಿಕಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದರಿಂದ, ಇರು 
ವುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು , ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾದ ಜನಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗುವುದು ಒಡಲಾಳದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆನ್ನಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ದೈನಿಕದ 
ಜಗಳ ಮತ್ತು ಚೌರದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಯಶಸ್ಸು 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿದ್ದು ಲೇಖಕರನೋಟ, ಅಂದರೆ ನೋಡುವ , ಅರಿಯುವ 
ಕ್ರಮ ; ತೋರಿಕೆಗೆ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲೂ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಶಕ್ತಿ , ಸ್ವತಃ ಹರಿ 
ಜನ ಕುಟುಂಬವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಮಹದೇವರಂಥ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು, 
ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ತಾಣದಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ದೂರವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ , ಈ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ತನ್ನ ಜನದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತ ಕೂತು ಕಡಲೆ ಕಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಹರಿಜನ 
ಕುಟುಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವಾಗ, ಗೌರಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನವಿಲು ಕುಣಿಯುವಾಗ , 
ಸಾಕವ್ವ 'ಮೂರನೆ ಕ್ಲಾಸಿನ' ಶಿವೂಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ , ಪೋಲಿಸ್ ಕಾನ್ಸ್‌ಟೇಬಲ್ ರೇವಣ್ಣ 
ಉಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರಿಜನ ಹೆಂಗಸರು ನಗುವಾಗ ಲೇಖಕರು ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರೀತಿ ನಮ್ಮದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವರೂ ನಾವೂ ಒಂದಾಗುತ್ತೇವೆ; ಕರುಣೆಯಲ್ಲಲ್ಲ, 
ತಾದಾತ್ಮದಲ್ಲಿ . ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ರಿಕ್ತವಾದ, ಸಬಸಿಸ್ಟೆನ್ಸ್ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ( subsistence 
economy) ಹೇಗೋ ಬದುಕುವ, ಕದ್ದಾದರೂ ಬಾಳುವ ಉಪಾಯಗಾರರಾದ ದಲಿತರು ಮಾನ 
ವನ ಅದಮ್ಯ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
* ಅಂದರೆ ಒಡಲಾಳ ಹೀಗೆ ಖಂಷಿಪಡಿಸಿ ನವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು . ವೈಭವೀಕರಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮ ಅಹಿತವಾದ್ದನ್ನು 
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ಮರೆಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗುವ ಅಪಾಯದಿಂದ ಒಡಲಾಳ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಒಂದು ಸಿಪ್ಪೆಯ 
ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಸಿಗದಂತೆ ಕಡಲೇಕಾಯಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡಲಿನ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ ಈ 
ಉಪಾಯಗಾರರ ಹಿರಿಯವ್ವನಾದ ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಂಜವನ್ನೂ ಪೋಲಿಸರಿಗೆ. 
ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು ಪೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪೋಲಿಸರು ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡುವ ಸಾಕವ್ವನ ' ನಾಕು ಕಂಬದ 
ತೊಟ್ಟಿ ಹಟ್ಟಿ ' ಯಲ್ಲಿ “ಗೋಡೆಯ ದೊಡ್ಡ ಮೊಳೇಲಿ ನೂಲೋ ರಾಟೆಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿದು 
ನೇಣಾಕಿತ್ತು ” ಎಂಬ ಒಂದು ವಿವರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ವಿವರ. 
ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಸಬ್ಸಿಸ್ಟೆನ್ಸ್ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಮೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಾಟೆ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರೋಗಿಷ್ಟ ಬಾಲಕ ಸದಾ 
ದಪಟಿ ಹೊದ್ದ ' ದುಪಟಿ ಕಮಿಷನರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಡತನ ಮತ್ತು ನಿರುದ್ಯೋಗಹರಿಜನರನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆಮಾಡಿದೆ ; ಆದರೂ ಅವರು ಜ್ವಲಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ' ಲೋ ಮೈಮಟಿಕ್ ' ನ 
ವೈನೋದಿಕ ಕ್ರಮದ ಬರವಣಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅಂತರ್ಗತ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥಾನಕ ಕೊಡುವ ಖುಷಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಣಿಸುವಂಥದಲ್ಲ ; ನಮ್ಮ ಏಕಾಗ್ರ 
ಗಮನವನ್ನು ಕಥೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂಥದು . ಎಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಹರಿಜನರು ಎಷ್ಟು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ , ಅವರನ್ನು 
ಅವುಕಿರುವ ದಾರಿದ್ರ ಮಾಯವಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಅಪಾರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂಥದು 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುವಂತೆ ಕಥಾನಕ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚದ ಹೊರತು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕತೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? ಹೇಗೋ ಜೀವವುಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಯದಂತೆ ಬದುಕಿರುವವರ ಸರ್ವೈವಲ್‌ನ ಕಥೆಯೊಂದು, ಮನುಷ್ಯ ಚೈತನ್ಯ ಅದಮ್ಯ 
ವೆಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಓದುಗರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕುದುರಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು - ' ಲೋ ಮೈಮಟಿಕ್ ' ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ಯ 
ದೆಂದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಡಿಪಾಯವಾದ ಕಾಮ ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವ ಎಷ್ಟೋ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ' ಪಾಲನೆ ' ಯನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪಡಕೊಂಡ ಈಚಿನ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಮಹದೇವರ ಒಡಲಾಳ , ಸಂಸಾರ, 
ಸವರಾಜ, ಪ್ರಭುತ್ವ , ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಮಾನವನಲ್ಲಿರುವ ' ಪಾಲನೆ' ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ . ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದು ವಿನಾಶಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ' ಪಾಲನೆ 'ಗೆ ಅದು ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು , ಓದಿಸುವುದು , ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಾತೊರೆ 
ಯುವುದು , ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ಆಸೆಪಡುವುದು ಎಲ್ಲವುದಕ್ಕೂ ತಳದಲ್ಲಿರುವುದು ' ಪಾಲನೆ' ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ , ನಮ್ಮ ನೈತಿಕತೆಯ ಉಗಮವಿರುವುದೂ ಈ ' ಪಾಲನೆ' ಯಲ್ಲೇ , ಒಡಲಾಳದ ಸಾಕವ್ವನ 
ಮೂಲಕ , ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ಕೂಡ, ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನೆಲ್ಲ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಒಂದು 
ರಿಕ್ತ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಈ ಪಾಲನೆಯ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ 
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(ಹುಂಜದ ಔಲನೆಯ ಹಲವು ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ , 


ಎಂಬುದು. * ತಾನು ಸಾಕಿದ ಒಂದು ಹುಂಜ ( ಅದು ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದೆಂಬುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ) 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುವ ಸಾಕವ್ವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲನೆಯ ಹಲವು ಮಜಲುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವೈನೋದಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
( ಹುಂಜದ ಮೂಲಕ ಪಾಲನೆಗೂ ದೈವಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಸಾಕವ್ವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ) “ ಚರುಮಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡುವ ” ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದವಳು , ಆದರ ಅವಳ ಛಲ ಅದಮ್ಯವಾದ್ದು. ಸವು ಕೆಂಪಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಳು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು , ಕಡಲೇಕಾಯನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ ನೆರೆಮನೆಯ ಕಾಳಕ್ಕಗೆಂದು ಸೊಸೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ನಾಲ್ಕು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ತೆಗೆದು ಗುಡ್ಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು , ಕಳೆದ 
ಹುಂಜಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಗೋಳಿಡುವುದು , ಮಣ್ಣೆರಚುತ್ತ ಶಾಪ ಹಾಕುವುದು , ಮಗ ಸೊಸೆಯರ 
ಜೊತೆ ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವುದು - ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನಮಗೂ , ಅವಳ ಸುತ್ತಲಿನವರಿಗೂ 
ಕೂಡ, ವಿನೋದವೆನ್ನಿಸುವ ಅತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಈ ಹಠದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವೇ 
“ ಪಾಲನೆ' ಯಾಗಿದೆ. ಸೊಸೆ ಚಲುವಮ್ಮನಜೊತೆ ಅವಳು ಆಸ್ತಿ ತನ್ನದು “ಸ್ವಾರ್ಜತ ” ಎಂದು 
ಜಗಳವಾಡುವಾಗಲೂ ಚಲುವಮ್ಮನಕೂಸು ಅವಳ ಜೊತೆ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕುಡಿ 
ಯಲುಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ( ಪುಟ ೧೫) . 
ಅವಳು ಸೊಸೆಜೊತೆ ಜಗಳವಾಡುವ ಕ್ರಮ ಕೂಡ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ , ಪಾಲನೆಯ 
ಕಾಳಜಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಕಟುವಾದ ರೀತಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಟ್ಟಿ , ಹೊಲದು 
ಮಾತೇ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಚಲುವಮ್ಮನ ಕೈಗೂಸು ಅಜ್ಜಿಯ ಸುತ್ತ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ 
( ಪು. ೧೧). ಹೇಗಾರೂ ಬಾಳುವುದೊಂದೆ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ವಂತ, ತೀರಾ ಈ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿ 
ದವಳು ತಾನೆಂಬುವಂತೆ ಸಾಕವ್ವ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಪುಟಗೌರಿ ಬರೆದ ನವಿಲಿನಿಂದ ಖುಷಿಯಾದ 
ಶಿವೂ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ “ ತಗಾ ಅದ್ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳುಕುಟ್ಟೋ ಬತ್ತ 
ಬುಟ್ಟು ಹುಟ್ಟೋ ಶ್ಯಾಟನೋಡ್ತಿದ್ದಂತೆ ” ( ಪುಟ ೧೮) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ , ಯಾವ 
ನಿರುಪಯುಕ್ತ ಸೊಗಸಿಗೂ ಜಾಗವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಕಾಯಕಜೀವಿಯಾದ ಇದೇ 
ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ಪರದಾಟಗಳ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾರಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ: 
“ಮೂರನೇ ಕ್ಲಾಸಿನ' ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಾಣುವ ಭವಿಷ್ಯದ ಕನಸು, ತನ್ನ ಹೋರಾಟದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಅವಳು ನಿರುದ್ವಿಗ್ನಳಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ರೀತಿ ಒಡಲಾಳದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಚೆಲುವನ್ನೂ 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ಮಹದೇವರ ಭಾಷೆಗೆ ಇರುವ ಕಾವ್ಯ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಅತ್ಯು 
ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಇಡಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ : ತನ್ನ ಮೊತ್ತದ ಒತ್ತಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಮ್ಮನ ದುಡಿಮೆ ಜೀವನದ ದೈನಿಕ ಬವಣೆ ಹೇಗೆ ಮೌಲಿಕವಾದ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆ ಗಮನಿಸಿ ( ಹೆಗಲ್ ಹೇಳುವಂತೆ Quantitative change becomes 
qualitative change ) ದೈನಿಕದ ಒಡಲಲ್ಲೇ ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪುರಾಣಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಕ್ರಮ 
ಇಲ್ಲಿದೆ . ಈ ಪುರಾಣಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲವಿರುವುದು ಸಾಕವ್ವನ ಪಾಲನೆಯ ಛಲದಲ್ಲಿ . 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ ನಡೆಸಿದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಮೇಲಿನ ಸೆಮಿನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ' ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ' ಯನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
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“ ನೀ ಇದ್ರ ?' 
“ ಯಮದೇವರೂ ಒಡೋಯ್ಯರ !” 
ಶಿವೂಗೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಪ್ಪಗಣ್ಣು ಬುಟ್ಟು ನೋಡಿತು. ಸಾಕವ್ವ 
ಅಂದಳು : 
“ ಆವರ ಆ ಮರ ಗಾತ್ರ ಮಾಸ... ದಾರಂದದಗಲದ ಹಲ್ಲು....' 
' ಅವ್ರು ನಿನ್ನ ಎಳೊಂಡೋದ್ರ ....' 
“ ಅಯ್ ತಗತಗಾ... ನನ್ಯಾಕ ಎತ್ಕಂಡುವೋದೀರಿ ದೇವಳ....ನಾನೇ ಬತ್ತೀನಿ ನಡೀರಿ ಅಂತೀನಿ.' 
“ ಆಮೇಲ....' 
“ ಆಮೇಲ ಅವರ್ಗಿಂತ , ಮೊದ್ದು ನಾನೀಯ ಯಮಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ತವುಕ ಮೊಯ್ದಿನಿ....' 
ಸಾಕವ್ವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ... ಅವಳ ಸುಕ್ಕಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಚರ್ಮ, 
ಅವಳ ಮೊಖದ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಾಯಿ , ತಲೇಯ ನರಕೂದಲು ಮಾಯವಾದವು. ಸಾಕವ್ವನೊಳಗ ಪುಟಗೌರಿಚಿಕ್ಕಿ 
ಮೂಡಿದಳು, 

ಯಮಧರ್ಮರಾಜ ಏನ್ಮಾಡೀನು.... ? ” 
' ಅವ್ಯಾ .. ನಮ್ಮ ಹಟ್ಟಿಗಾತ್ರದ ಸಿಮ್ಮಾಸನದ ಮೇಲೆಕೂತ್ಕಂಡು.. ಯಮದೂತರು ಕರ್ಕಾ ಬತ್ತಾರಲ್ಲ .. ಅವರ 
ಸೀಕ್ಷೆ ಕೊಡ್ತಾನ....' 

* ಅದೂನೂ ನಿಂಗೆ ಹೆದ್ರಕ ಆಗಲ್ವಾ ..." 
“ ಅಯರ್ ... ನರಲೋಕದಲಿ ನಾನು ಪಟ್ಟಂಥ ಕಷ್ಟಕ ಆ ಸೀಕ ಎಲ್ಲಾದ್ದು ತಗಾ... ಅಮ್ಮ ಜೊತೇಲೂ ಅಷ್ಟೆ 
ಅಂತೀನಿಕನಾ ....' 

ಪುಟಗೌರಿ ಚಿಕ್ಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಕವ್ವ ಈಗ ಬಿಳೀ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಹಾರಾಡುವ ಕೂದಲ ಗಾಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಳಕುತ 
ದೇವಕನ್ನಿಕೆ ಆದಳು. 
“ ಅಮ್ಮ .... ಅದೈನಂದನು ?” 
“ ಅದ್ಯ ಅವ.. ಆಯ್ತು ಮುದ್ದಿ , ನಿನ್ನ ಧೈರಕ ಮೆಚ್ಚಿ....ಏನ್ ವರ ಬೇಕು ಕೇಳ್ಳ ಅಂತಾನ.' 

ಬಿಳಿ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಹಾರಾಡುವ ಕೂದಲ ಗಾಳೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಳಕುತ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯು ತನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಲಿ ಭೂ 
ಲೋಕಾನ ಆಡಿಸತೊಡಗಿದಳು, 
“ ವರ ಕೇಳ ಅಂದೋಲ...' 

“ ಅಮ್ಮ ನಾನು, ನೋಡು ಸ್ವಾಮಿ....ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಸು ನರಿಕದಲಿ ರಾಜ್‌ ಭಾರ ಮಾಡುವಂಥ ವರ 
ಕೊಡು... ಅಷ್ಟು ಸಾಕು ಅಂತೀನಿ.' ( ಪುಟ 20 - 21 ) . 

'ಮೂರನೇ ಕ್ಲಾಸಿನ ' ಶಿವೂ ಕಣ್ಣಿಂದ ಸಾಕವ್ವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಾಗಿ ( ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ಸಾಕವ್ವ ಒಂದು ಪುರಾಣ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನವಿಲು 
ಬರೆದ ಪುಟಗೌರಿಯ ಜೊತೆ ಮಿಲನವಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಕಥಾನಕದ ವೈನೋದಿಕ ಧಾಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಕವ್ವ 
ಯಮನನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗೆ ಹೊರೆಯಾಗದಂತೆ ಅವಳ ಒಟ್ಟು ಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶಿವನ ಧ್ಯಾನವ ಮುರುದು ' ಈಗ 
ನನ್ನುಂಜನನೋಡ್ಕಂಬರವ. ಬಾ ಕೂಸು' ಎನ್ನುವುದಂತೂ ಇಡೀ ಕಥೆ ಅವಳ ಹುಂಜದ ತಪಾಸಣೆಗೆ 
( ಪಾಲನೆ ಗೆ) ಶಿವನನ್ನು ಬಳಸುವ ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈನಿಕದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಅವಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಜಗಳಗಂಟಿತನ , ದಿಟ್ಟತನ, ಜಿಗುಟುಗಳು 
ವಂಶಪಾಲನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತಲ್ಲಿ ನೆಗೆಟಿವ್ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯಗಳು - ಜಗಳಗಂಟಿತನ, ಜಿಪುಣತನ , ಚೌರ ಇತ್ಯಾದಿ - ದಲಿತರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಪಾಡಿನ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಿಟಿವ್ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಣೆ ಮಾಡುವ ಕುಣಿತಿತ್ತು 
. ಆದರೆ, ನಡುಮನ ಪುಟಗೌರಿ 
ಗೋರಿ 


ಫೆಲನಿಯ ಸಿನಿಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸುವ ನವಿಲಿನಂತೆ ಒಡಲಾಳದ ರಿಕ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪುಟಗೌರಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನವಿಲು 
ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ, “ ಶಿವೂ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ , ನಡುಮನೆ ಗೂಡ ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀಲಿಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ 
ನವುಲು ಶಿವನನೋಡ್ಕ ಕುಣಿತಿತ್ತು ” ( ಪುಟ ೧೮). ನಂತರ ಪೋಲಿಸರು ಸಾಕವ್ವನ ಹಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡುವಾಗ “ ಯಾವ ಜಪ್ತಿಗೂ ಸಿಗದೆ ಗೋಡೆ ಮೇಲಿನ ನವುಲುಗಳು ಕುಣಿಯು 
ತಿದುವು” ( ಪು. ೪೯ ) , ಶಿವೂ , ಪುಟಗೌರಿ, ವಾಚುಕಟ್ಟಿದ ಗುರುಸಿದ್ದು , ಸಿಪ್ಪೆ ಸಿಗದ ಹಾಗೆ 
ಕಡಲೆಕಾಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಬದುಕಿನ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಸಿದ್ದು ಹೋಟೆಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ “ ಕಾಸ ಬಿಸಾಕಿ 
*ದೋಸ ಟೀ ಕೊಡ್ರಿ ' ” ಎಂದು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೇ ದಲಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲವನು . 
(ಕಡಲೇಕಾಯಿ ತಿನ್ನುತ್ತ ಬೆಂಕಿ ಎದುರು ಇಡೀ ಹಟ್ಟಿ ಸೇರಿದಾಗ ಇವನೇ 'ಸಹವೀರಂ ಕರವಾವಹೈ ' 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೊಡುವವನು.) ವಂಶದ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸವೆಸಿದ ಸಾಕವ್ವ ನೋವನ್ನು 
ಉಂಡವಳಾದ್ದರಿಂದ ಯಮನಿಗೇ ಸವಾಲು ಹಾಕಬಲ್ಲವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ವಿನಾರುವವಳು, ಒಡಲಾಳ 
ಕಥಾನಕ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಿತಿಗಳ ( necessity ) ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ( freedom) 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಧಾಟಿ ವೈನೋದಿಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು 
ಪೇರಿಸಿ , ಶೃಂಗಸ್ಥಿತಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಕಥೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ತರುವ ಅಸಹಜ ಒತ್ತಡ 
ಲೇಖಕನ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಂಥ ಮುಕ್ತಾಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕತೆಯನ್ನಾಗಲೀ , ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಲೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಲೇಖಕ ಒಳಗಾಗಲ್ಲ . ನಮ್ಮಲ್ಲಿಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಹದೇವರ ಕಥನ ಕ್ರಮ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕನಸುಗಾರರಾಗಿಯೇ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹುಕಾರ್ ಎತ್ತಪ್ಪನವರ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಇವರ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
'ಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಅವರ ಹೊಲದ ಕಡಲೇಕಾಯಿ ಇವರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೀಗೆ ಬಿಂಬುತ್ತದೆ. 

ಕಥೆಯ ' ಇಹ' ದಲ್ಲಿ ' ಪರ ' ಎಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದು ' ಯಾವ ಜಪ್ತಿಗೂ ಸಿಗದಂತೆ 
ಹಟ್ಟಿಯ ಗೋಡೆಮೇಲೆಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳು, ಓದುತ್ತಿರುವ ಶಿವೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರ 
ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಈ ನವಿಲುಗಳು ಕಥೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯ ಆ ಲೋಕ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎನ್ನಿಸಬಹುದಾದರೂ , ಕಥೆಯ ಲೋಕದ ದೈನಿಕಗಳ ಕ್ಷುದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪರ ? 
ಎನ್ನಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ರಿಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಹುಂಜಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುವ ತಪಾಸಣೆ, ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆಸ್ತಿ ಬಗ್ಗೆ 
ಅದೇನೋ ಮಹತ್ತಿನದು ಇದೆ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಕವ್ವ ನಡೆಸುವ ಸಂಭ್ರಮದ ಜಗಳ, ಶಿವನನ್ನು 
ಹುಂಜದ ತಪಾಸಣೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಅವಳು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣದಶೋಭೆಯುಳ್ಳ 
ಕಥೆ, ಬೆಂಕಿಯೆದುರು ಕಡಲೇಕಾಯಿ ತಿನ್ನುವಾಗ ನಡೆವ ಮಾತುಕಥೆ – ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ 
ಕ್ಷುದ್ರವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ದೈನಿಕವೇ ಹೊಳೆಯಿಸಿದಂಥವು. ಉಣ್ಣುವಂಥ ಒಂದು ನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರಿಚುಯಲ್ , ಸಾಕವ್ವನ ' ಪಾಲನೆ' ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
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ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ್ದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷ. ಅವಳು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರಿಯರಾದ ಪುಟಗೌರಿ, 
ಶಿವೂರಿಂದಾಗಿ ನವಿಲು ಕೂಡ ಈ ದೈನಿಕಗಳೇ ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಭ್ರಮ . ಈ 
ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿ ದೀಪಹಚ್ಚುವುದೂ , ಅದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ , ಒಟ್ಟಾಗಿ ಉಣ್ಣುವುದೂ 
“ಸಹನಾವವತು ಸಹನೌ ಭುನಕ್ಕು ಸಹವೀರಂ ಕರವಾವಹೈ ” ಎಂಬಂಥ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆದರ್ಶ 
ವಾದ ಮಾನವ ಸಾಹಚರದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ . “ ಪಾಲನೆ ' ಯಿಂದಾಗಿ ದೈನಿಕವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಾಕವ್ವನ ಹಟ್ಟಿ ಪೋಲಿಸರಿಂದ ತಪಾಸಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಡೀ ಹಟ್ಟಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ದೇವನೂರರು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಹೈಮೈಮಟಿಕ್ ವರಾದರಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಒಡಲಾಳದ ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ಪೋಲಿಸ್ ತಪಾಸಣೆಯನ್ನು ಒಂದೋ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಅಥವಾ 
ಅದರಿಂದ ಕರುಣಾಜನಕವೆಂಬಂತೆ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ನ ಬೌಲರ್ ಹ್ಯಾಟ್ ಧರಿಸಿದ 
ಪುಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಹೇಗೆ ಬಾಳುವುದು ಗೊತ್ತು ; ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೆಂಬಂಥ 
ಧೈರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಇದನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವ ಕಾಮೆಡಿಯಲ್ಲಿ. ಅಂಥ ಕಾಮೆಡಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಕಥೆ ಒಡಲಾಳವಾದ್ದರಿಂದ ಕಡಲೇಕಾಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ತಿನ್ನುವುದು ಕೂಡ ನವಿಲನ್ನು 
ಗೋಡೆ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸರಿಸಮವೆನ್ನಿಸುವಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ಷುದ್ರ 
ವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ದೈನಿಕ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಾಲನೆಯ ಪರದಾಟದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹದ 
ಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ನೆಲೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೇವೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಕ್ರಮ 

ನೀವು ಆಡಿಸುವ ಬ್ಯಾಂಕು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವಿರಾ ? 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರೇ ಬೇಕು ಎನ್ನುವಿರಾ ? 
ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಶಾಖೆಗಳಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವಿರಾ ? 
ನಿಮಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಸುಲಭ 
ನಿಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾಳಜಿಯುಳ್ಳ ಸೇವಾಕ್ರಮ 
ಪರಿಣತ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್ ಸಲಹೆಗಳು 
ದೇಶೀಯ - ವಿದೇಶೀ ವ್ಯವಹಾರ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ 


ಈ ಸಿಂಡಿಕೇಟ್ ಬ್ಯಾಂಕು 


ಜನಮನದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬ್ಯಾಂಕು 
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ಗ್ರಾಫ್ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಬರವಣಿಗೆ ಕಾಗದ ಮತ್ತು ಡೂಪ್ಲಿಕೇಟಿಂಗ್ ಕಾಗದ 


ಬಾಲ್ ಪಾಯಿಂಟ್ ಪೆನ್‌ಗಳು ಮತ್ತು ಇಂಕ್ ಪೆಗಳು 
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೧ ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ಗಳು ಮತ್ತು ಬಣ್ಣದ ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ಗಳು 
• ಗಮ್ ಮತ್ತು ಪೇಸ್ಟ್ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 


ಮೈಸೂರು ಸೇಲ್ಸ್ ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಷನಲ್ 

ಲಿಮಿಟೆಡ್ 


ಎಂಎಸ್‌ಐಎಲ್‌ ಹೌಸ್, 36 , ಕನ್ನಿಂಗ್ಹ್ಯಾಮ್ ರಸ್ತೆ , 
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ಹೊಸ ದಿಗಂತಗಳತ್ತ ಮುನ್ನಡೆ 

ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸದಿಕ್ಕು 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜನತೆಯ ಆದರ್ಶ, ಆದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ , ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೆ , ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ 
ನಿಷ್ಠಾವಂತ, ನಿರಂತರ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿದೆ. 

ಜನಕೋಟಿಇರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸದ ಪ್ರತೀಕ - ಈ ಸಾಧನೆಗಳ ಸಾಲು: 
0 ಸ್ವಚ್ಛ ನಿರಾಡಂಬರ ಆಡಳಿತ ಪಕ್ಷಾಂತರ ಪಿಡುಗಿನ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಸೂದೆ. ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ಮೂಲೋ 
ತಾಟನೆಗೆ “ಲೋಕ ಆಯುಕ್ತ ” ರಚನೆ . ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ಶೀಘ್ರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಚಿವ 
ಶಾಖೆ. 

0 ಆಡಳಿತದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆ - ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವಲು ಸಮಿತಿ ರಚನೆ, ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಕಲಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯ. 

0 ನಿಜವಾದ ಆಡಳಿತ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತ್ತು , ಮಂಡಲ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ವಿಧೇಯಕ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಗರಸಭೆ, ಪುರಸಭೆಗಳಿಗೆ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತದಾರರ ವಯೋಮಿತಿ 18 ಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಶೇಕಡ 
20ರಷ್ಟು ಸ್ನಾನ ಮಾಸಲು . 

0 ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದವರ ಏಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಸಲಹೆಮಾಡಲು ಎರಡು ಆಯೋಗರಚನೆ, ಕೋಮುವಾರು ಸೌಹಾರ್ದ ಸಾಧನೆಗೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮಟ್ಟದ ಮಂಡಲಿಗಳ 
ಸ್ಥಾಪನೆ. 

0 ಪುತಿಭಾವಂತ ಹರಿಜನ - ಗಿರಿಜನ ಯುವಕ- ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ನೇರ ನೇಮಕ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆಗದೇ ಇರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಮಗ್ರ ಮಸೂದೆಯೊಂದು ರಚಿತವಾಗಿದೆ , 

0 ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆ, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಯೋಜನಾ ಮಂಡಲಿಗಳ ರಚನೆ. 

0 ಕೈಗಾರಿಕಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಹೊಸ ಧೋರಣೆ, ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ 
ಸ್ಥಾಪನೆ . ಕೈಗಾರಿಕೆ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸೌಕಯ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ದೊರೆಯುವ ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ತಿಂಗಳಿಗೆ 
1000 ಹೊಸ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಗಿಕೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕಾರಕ್ರಮ. 

0 ಪ್ರತಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬಡ ಕುಟುಂಬಗಳ ಏಳಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವ ' ಅಂತ್ಯೋದಯ ' ಯೋಜನೆ, 
0 ರೈತರಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿರೂಪಾಯಿ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೌಕರ , 

0 13 ,500 ಕೊಳವೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಲಾಗಿದೆ. 10, 000 ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಸೌಲಭ್ಯ 
40, 000 ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಇರುವ ಊರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನೌಪಚಾರಿತ ಪಡಿತರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆ. 

0 ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಸಾವುನೋವುಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸಿ. ಓ . ಡಿ, ತನಿಖೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
0 ವೈದ್ಯರು ಹಾಗೂ ಅಂಗವಿಕಲರ ಪರಿಹಾರ ವೇತನ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಜನಮನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಸರ್ಕಾರ - ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ. 
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ದುಡಿಯುವವರ ದನಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು . ಲೇಖಕ : ಎಸ್ . ವೆಂಕಟರಾಂ ರೂ . 16 - 00 
ಸಾವು ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು , ಲೇಖಕ : ಬಿ . ಸಿ . ದೇಸಾಯಿ , 

- ರೂ . 9 - 00 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ : ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥ, ಲೇಖಕ : ಕೆ. ಮರುಳಸಿದ್ದಪ್ಪ ರೂ . 40- 00 
ಈ ಶತಮಾನದ ನೂರು ಇಂಗಿ ಷ್ ಕವನಗಳು, ಲೇಖಕ : ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 

- ಸಾಧಾರಣ ರೂ . 16- 00 

ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ರೂ . 27- 00 
ಕೋತಿಯ ಆಸೆ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು, ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು. 

- ರೂ . 2 - 00 
ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು , ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು . 

ರೂ . 2 - 00 
ಆನೆ ಮತ್ತು ಇರುವೆ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು, ಲೇಖಕ : ಪ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ರೂ . 2 - 00 
ಸಂಕಲನ : ಪ್ರಿಂಟರ್ ಪ್ರಕಾಶನದ ವಾರ್ಷಿಕ - 1983 . ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು , ರೂ . 20 - 00 
ವ್ರತ : ಕಾದಂಬರಿ, ಲೇಖಕ : ಕೃಷ್ಣಮಾಸಡಿ 

ರೂ . 18 - 00 
ಹೇ ಕಾಪುರುಷ : ಕಾದಂಬರಿ, ಲೇಖಕ : ಕೆ ಟಿ ಗಟ್ಟಿ 

ರೂ . 28- 00 
ಬೀಜ : ಕಾದಂಬರಿ , ಲೇಖಕ : ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 

ರೂ . 26 - 00 
ಹಂತ : ಕಾದಂಬರಿ , ಲೇಖಕ : ಕುಂದರನಾಡ ಪಾಟೀಲ, 

ರೂ . 12 - 00 
ಮಂಗೂ ಮಹಾರಾಜ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು, ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು. 

ರೂ . 2- 00 
ಮಾಯಾವಿ ರಾಕ್ಷಸ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು. ಲೇ 8 : ಡಿ . ಕುಸುಮ ಕುಮಾರಿ , ರೂ . 2 - 00 
ಪ್ರಟ - ಪುಟ್ಟಿ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು , ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು 

ರೂ . 2 - 00 
ಬೊಕ್ಕ ತಲೆಯ ರಾಜ : ಸಚಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು , ಲೇಖಕ : ಕೃ . ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ರೂ . 2 - 00 
ಗಣಿತ ಅಭಾಸ ಪುಸ್ತಕ 1 - ತರಗತಿ 3 (ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ) ರೂ . 3 - 00 
ಗಣಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಪುಸ್ತಕ 2 - ತರಗತಿ 4 ( ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ) ರೂ . 3 - 00 

ರೂ . 3 . 00 
ಗಣಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಪುಸ್ತಕ 3 - ತರಗತಿ 5 ( ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ) 

ರೂ . 3 . 50 
ಗಣಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಪುಸ್ತಕ 4 - ತರಗತಿ 6 (ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ) 

ರೂ . 3 - 50 
ಗಣಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಪುಸ್ತಕ 5 - ತರಗತಿ 7 (ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ) 


ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ : 

ಪ್ರಸರಣಾಧಿಕಾರಿ 


ಪ್ರಿಂಟರ್ ಪ್ರಕಾಶನ 


75 , ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ರಸ್ತೆ , ಬೆಂಗಳೂರು- 560 001 


